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BEVEZETÉS. 

Európában alig van ország, mely összes anyagi ús szel
lemi nyilv,ínllláHaiban annyi viszontagságon IIlent. volna keresz
túl c száza.1 folyaIlIán, mint Spanyolország, Sehol SOIll ömlött 
annyi ártatlan vér a politikai pártok visz,ílykodása által támasz
tott forradalmak és polgárháhorúk következtéhen, mint itt. 
1808-1870-ig nom kevesebh. lIliIIt hat forradalom akafhílyozta 
o szép orsz:'lg hél«.s fejlödését , a koruuinyok fol ytonos válto 
zását. ncm is említve, melyek nlsó tpf'11IlójP voll IprolUbolni azt .. 
alnit az előzók alkottak. Csakng,van igazat kelll1dni azon legon
.Iának, mel.v Spall,volorsz:íg rhbeli sZN'oncsétlens"gét magya
ráz~.a Illeg. mert. ha a dolog nem is lÍK\' törtt>nt, dE> a mon
dottakra kih"III(,E>!l illik. 

E 1I1011lla szerint mikor ti j:imhor ITI. Fertlinánd Sevilla 
hevHele Utáll IMghalt, a tisztítóhel~' kikpl'líl,\sévcl rgyen('scn a 
paradiesomha jutott. Miután compostf'lai sz. .Takab bemutatta 
ott fent Máriának. ez felszólította. ót. hogy adja eló Spanyol
országra vonatkoz.) óhajait. Az uralkodó olajat. bort és magot 
kért: Mária beleegyezett. Kellemes égha,jlatot. bátor férfiakat. 
szép asszonyokat. és bikaviadalokat. Ezeket is megkapta .. Végül 
jó korlllányért esedezett! "Ez már sok volna a jóhól - szólt 
Mária -, mert ha ezt is mega.lnám, akkor 1](>111 maradna an
gyal " pal'allieRomban!"' * 

A nemzeti küzdelmek megíndításából p,~ vcze!ésEiból az 
irodalom is kivette a maga részét. .-\ 18-ik század érwlgós köt
tt'szete CienfuegQs-szal ér véget. Helyét a hazafias és eróteljes 

• Ua. eoru in ~pagDa per Gueta'lo StraHol'ello. Roma, 1881, ~. I. 

l 
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nrmzrti ir:íny fo)!lnljn rI. llIdylwk Irglelk(>s~hh képviselői Ni
(:(Isio Galleljo, Mnrtinez dt; I" Rosa, 11\' legkivált (btintana. Ezek 
1II1ikii\!<\s<!vel ' IílCgszúnik 11 fmneill· iro,Ia.IOIII g:yálllko,ló befo-
I · . 
ya~a. JS. 

"\~ egy('s forra.lallflllk- és pulg<Í.rhábort'Jkllan lll'lIlé'NLk a 
hadve~él'i ős politikILi. de a költői t~ll!'t,égck is tÍn'ényrc jutnak. 
A ,ú,z,vl huszas I\S harlllincas IÍveihmi Spilnyolország oly köl
tőkkel és irókka.1 ,líeseke,lhe.tik. lllint Listit, Ventum de le Vega, 
E6pronceda és Zorrilla a lim; Breton de los Herreros, Xavicr 
dc But'gos, Mo.rünez de la Rosa a dráma.. JJlesonero Romanos, 
L(tTr" (a spanyol ligaro) 1\ próza terún. 

Zorrilla - r s~á~ad splLnyol költői küzt R legtpl'IIll'k.'nyehh. 
a kerl',ztény, nP11l lIlo<lern rOllliultieizlIIlls íhlt'tett költújl'. ki 
életc' végéig- I:h'ol tal'tot.ta mag;',t kom pszlIlúit,)1 I\S hona politikai 
küzolelllwitól. _\1. ÍJ lIIú~sája a mült. (,11I1~k('in twlott ()sak 1'1-
lIwl'e.nglll. 

Espnmceda köllrszl'w kurának hil tiihl'. Lángoló haza.sw
reM, rnin.l('n llj l'S~nl(' il'línt I'~jongó lelkl'slÍll's jt'ilrruzi költ.ői 

é~ politikai mÍlkörlés{o(. A 1I10rlPl'II !,C'sszilllizlllllsnak. II komoly. 
őszintC' világfájrla.lomnak ó t.ör utat ~ vi,· ki I'lisllIPrpxt It ~I'anyol 

irollaloll1 ban. 
ll. Jza.hella. nralk()dii~a alatt tl~43-1~68.) a politika.i 

:írarnlat. a.~ új-kat.holiknsoknak kl'''\'P~ett. Az 1141nu'núl, a. hang
adó Itri"ztokl':1\\iáná.1 !'sak ol~' költrJk rlÍszesillne.k tetszésImI. kik 
IIllíz,ájokat .. politika lIszályhor,lozój,íVlÍ teszik. lIyl'lWk Gaba/
le'ro, Trueba, . VentuTa de Iii Vega ps José Se(qas, E hagyomá
J1,VOS iro,lalom'tól csak Rwnon de Gampoamor izmos t~ht'tségc 

t.udja magát emanC'ipálni. A mOlll'rn költészrtnl'k tagadhatatlanul 
ó it f('je. Illl'rt II\'nHorok dolórái s kiscol)h kültrmfony<:>i nelll csak 
haz:\jáhaJl , dl'. RllJlak llll.támin túl is o~ztatlaJl ('Iisnter~,t "i,·tak ki. 

,\1. 1868-iki forradalom alatt. és után Oaspar Srt'iicz de 
Arce ne~e kezd hóolítani. _\ legújn.1lb i,lőszaknak tehát a már 
idős CampOltlllOl'On kí'-ül ő a legiinlll'peltl'll\) költójl', ki il fin ,IC' 
sit'ocl(' Yl'l'isztikus irányzatával J';zemhl'u egy üj klassziko-i<l<,
II1isztiku8 iskola meg8zihír,lításán lií.ra.lozik. ~Iellett(' legföljC'hb 
még Ventura Ruiz A.quilem jöhl't számba, kinek nllrzsiÍja a 



- 3 -

demokrata és humanisztikus érzelmek és eszmék iránt viseltetik 
különös von~alonllJlal. 

Oarnpoamor és Kúficz de ·Arce körül csoportosúlnak a 
töhhi lirai költők. Ezek mindegyikére kiteljeszkedni nemcsak 
fáradságos, de talán fölösleges és időelőtti munka volna akkor, 
mikor célunk nem a túlságos részletezés. Külömhen is a fiatal 
gárda tagjai küzül igen sokan nem forrták még ki annyira 
magukat, hogy költői egyéniségük teljesen kidolllborodhatott 
volna. ~fa még úgyis csak vázlatok állanak a kritika rendel
kezésére, mely(>kből nem lehet még előre megállapitani azt, 
mennyi ideig fogják magukat fentartani. Az irányra azonban 
JlItigi>; tanácsos rámut.atni. 

Talim senkisem festette hívebben és egyúttalmegragadób
han a modern idők irodalmának tendenl'iilil .. mint Emilio Fen'ari, 
.La musa moderna" c. versében . E 12 stróf:ts spanyol költe
ményben a Uj. század t.örekvéseinek tÍgyszólv:ín minden ár
nyalala kifejezésre tahil. A Zola :illal heesempészett ál-natura
lizlllus ; a mikroskópok által feltárt ,'lj világ és a Comte-féle 
p07.itivizlllUS karöltve a kótke,lésből fakadó jJcsszimizlllussal al
kotják a·zon színek et, melyekkel ő jelen irodalmunk képét meg
rajzolni jónak látta. 

A folytonos elemzést, taglalgatás!. llIelylyel a dolgok és 
események okait jelenleg fürkészni szokás, a tu<lományoktól 
kölesönvettc a költészet is. De ez nelU járt mÍlulen rázkódás 
lIélkül. .\ régi lelkese<lés tüzét kioltA a kutatás fagyos lehellete. 
Lle vajion sikerillt-e a régi ideálok helyét, melyek egykor az 
l~gés7. keresztény világot mozgatták, más Illéltóbbakkal pótolni? 
Nem gOlulolnám t Igaza van tehát a költónek, mikor mondja, 
hogy "ebhen lele<lzik e boldogtalan, <Ic óriás század gyöngéje 
és dicsósége"* és "ez azon határozatlan világosság, lIlely fényt 
jelent, anélkül , hogy az volna, mert a felhők , melyek azt oly
kor eltakarják és máskor rést törnek neki , sokszor tévlÍtra 
vezetnek bennünket. .. ** 

• PoetIlI contemporá.ne-os, Madrid, 1886, tomo I. 8S. I. 
... U. o. ts. 1. l' 
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E század spanyol költúszctónek tanulm:lnyozása közben, 
megvallOlll, jól esett lelkelIlnek azon tapasztal:is, miszerint éppen 
a Icgnagyobh szellemek, még Esproneedát seJll Vt\ve ki, tudták 
múzs,íjukat koruk erkölestelen irányzat:l.tól Illegóvni. Habár 
másrészről be kell ismerni, hogy a moderll költószet a pesszi
mizJllus és impresszionizmus divatos ruháját kezdi már itt is 
JIIagára ölteni. Pl'tlig kár, lIIel't a pillanatnyi hangulat (hu
presszió) henyolluísa alatt készült versek és tárcák csak iro
dalmi kérészek sziunába vehetők, lIIelyek legföljehb egy napig 
élnek! Ha a !.ermészI'ttlldományok is nem az esetle,qesre vagy 
véletlenre, hanem a tipikusm fektetik a fősúlyt, Illennyivel in
k,íbh kellene ez elv!'!. az irotlalolllban is érvény re emelni! 

Ez azonhan csak úgy lehetséges, ha az irók nem any
nyira a közönség folytonosa.ll változó ízlését, mint inkilhb az 
örök szép, jó cis igaz eszmt\it veszik zsinórmért.éklil nn"iveik 
11IegalkotáslÍnál. A nagy közönség sokkal johh:m ragaszkodik 
az új hoz, semhogy állandóan tudna megmaratini a mellett. a 
mi az t'lőtt tetszés~t magám vonta, Ezen árfolyam-hullámzás
sal Hzemben csak ol" irók szerezIlek állandó t'lismm'ps! ma
guknak, kik az örök szép törvényei szerint j:í.rnak t'1. Az 
"Odi profanum vulgus et an'.eo"-ft\lt' régi, de igaz mondás is 
"ITI' tanít. )Icm az írónak hll alkalmazkodni II közönspglH'z, 
hanem megfordítva, föltrV!', hogy a·z kclló"n föl van szerelv/' 
azon tudüssal , mel~' <'gy kifog:í~talan munka t'lkpszítt\scihez 
sziikségt'f;, pprszl' a kontlÍrkod:íslmk PS kisrrl/'tezésnek nt'm 
ke,lvt'z az ilycJ\ köw!el(;s, J\H'li akkor miv!" lesznek II vatl 
hajtások, ult'ly/'k, fáid!llolll, ma az <,gészségrs<,k l'ová.s:í.r1l nón('k 
és ~zapOl'odllak ~ 

Sziik~t'g('su('k vélt.1'11l ... z "IHk álh\spontj:íl'l\. 1H'lyezh(lnÍ, 
1111'1'1 a tanullllánvom kt'l'(\fcilw fölvett költők olvanok. kik u1ál' , , 

is t1Ílt'lt(,k korukat "kik nf'mesak hazá,jnkban, dl' azon kíviil 
is híl'llévrr MI('k sz!'!'L EgylÍttal őszintr örömmel ismerem .. I 
azt, hogy a szívpk ti" elmék a romantika (' kiváló országában 
még nem lasnltak el annyira, hogy nagyobb élvezetet talál
janak a hlinhell, Illint az ('rt;nyIJen s az oeslIuí.lIy rt'8zlt'Ies föl-



• II 

tárás:íba.n kerrs~(\k II sz(\pet, mint a.z Ó szellemes, de romlot! 
lelkű szomszMja.ik. . 

A szcmét<lOlllhokltt itt még, mint a régi jobb idókhen. 
c~a.k vargainasok hítogatj:ík, s a múzsák fölkent jei IlIP.g 
nem súlyedtek annyira, hogy feI.lol~ozni valót ken'ssellek 
rajtok! De a költészet nem is ha.nyatlik itt oly rohamosan, mint 
Európa más orsz(tga.ihan. AzéJ"t hIt az ily monoItIs : ha Isten 
nem volna Isten. úgy spanyol kirilly \'oh13. s n francia király 
az ií szak:icsa -- a nevetséges SzílH'hen tlintt'ti is fpl a. spanyolok 
nelll7.t>.ti g,igjút: szépiro!lalllll\ htiscire \'llló lJü;;7.k()s<~ge nemcsak 
ment miHflen elfogults:ígtól. hanelll a.zon ki\'iil indokolt is. 



Manuel José Quintana és kora. 

Korunknak az esemElnyek és tények finom elemzé.sére. 
taglalására irányuló törekvése megllítszik nemcsak összes t.udo
mányos, tic szépmúvészcti alkotásain is. A klasszicizmus Illerev 
formáival, általános emberijével, mely a görög és római 1111"1-

remekek szerzóinek úgy, mint az Iljjászületés és újkor szellem
óriásainak örök dir.sóséget biztosított, Illa hidegen hagyja l~ 

szívet és utánzókra nem talál. Letűnt a romantici ... mus kor
szaka is . A kalandos törtlHtetck misztikus homályba hurkolt . . 
alakjai elóttúnk föl nem clevelledllck töhbé. A lovagvilrak vonzó 
eseményeikkel, montiáikkal , hóseikkel rgyütt régen porrá, ha
muvá váltak s óket új életre hozni, visszavarázsolni a meg
nyirbált szá.rnyú fantázia képtelen. S mi töhb, még a nemzeti 
vonás is, moly a jelenkor politikai viszonyainak fejlódéStÍre oly 
erós hatást gyakorolt, mindinkább pusztúl és vész! Nálunk 
Vörösmart y- és Garayval , Pctófivel, TOlllpá\'al 68 Al'anyn~'al -
lígy látszik - hossztí idóre nyugalomra tért a nemzeti irány, 
Az "egyéniség filozófiája". nem kedvez a nentzeti eszllIényck
nek, melyek még csak a közelmúltban is l~ napoleon i 1<~l1rópa 
térképét meg\'áItoztatták, hagyományait IItó,!osították vagy sntha 
dobták. 

Spanyolország azouban dicséretes kivétt>lt képez ez ldúl. 
mert a jelen szlÍzad nagy költői kÖ7.ítl talán éppcn azok a leg
nagyobhak, kik összes ig,rekezetökkel és tchet~(;gökkel nemzetök 
politikai jólétét szolgálták (:s túmogatták. }:s méltún, mClt nrl
kiiliik aligha fordult \'olna oly kedvezóre haz,'tjuk ~()rsa. mcly
Jwk önállósiÍgát a napoleon i befolyás ('S 11it,li szeren"s(' \,,;g
yeszélylyel fen~'(lgetó. 

Az 1808-dik (wi 1ll,ijllS Jltit8o,!ik:in kitört madridi zl'Il,litl<:'s 
nelll sikerúlt ugyan, dl' az(:rt kisz'lltlíthatatlan ha/Assal rolt II 

uekövetkl'zó eSl'ltIpll.\·ckt'e. Blstí lökps volt ez arm n,:z\'c, hogy 
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l1 névhen l1 ll(JlU~eti öntudat éti érzé8 föléhrmlyéll. hadat. izen
jell minrIannak. ami akár politikai. a.kár tlírsadalmi vagy iro· 
dalmi tekintcíhcn francia eredehinek "agy zamahínak littszott. 
A bayonne·i alkotmány éppen úgy, mint József reformjai tllénk 
l.IIt'llzéssel talítlkoztak. Hasonló sors jutott oszt{dyrésziíl Mclcnd{'z 
és .Moratin drámáinak is, am ért a frall('.ia klasszikus irók 
nyomdokain látszottak haladni. B eJT<' a hazafias és igazán 
plímtlan felbuzdülásra vezethető vissza az a külömben Ill .. gokolt 
g)'iílölet is. JI1('I~'et az ország sorsát és jövőjét szívükön viselt» 
honfiak VII. FerdinálHl mindenható minisztere és gonosz szd· 
lelIH', Godoy iránt viseltettek, ki kormánY,lata alatt úg.vszólv1tn 
('g,I' pillanatig sem sZÍ/nt nwg Spallyolorszá.g anyagi és erkölcsi 
romlásán dolgozni azon tÖl'ekvése által, hogya francia hefo· 
Iyásnak tartós uralmat biztosítson. 

Ezen, kezdetben szórványosan. később általánosabban jr.. 
IClItkező él'zehnek I'ilágosall tanüsko,ltak arról, hogya szcnv<.>dós. 
béketill'és sel'l<.>ge megtelt, hogy hekövetkezett It cselekn's, a 
tettek il!őszaka. E mcggyőződés gyors elterjedéséhen sl'mmill<>k 
sem volt oly nagy része, Illint a mcghilísúlt május másodiki 
fölkelésllek és azon költelllényeknck. melyek ezen alkalomból 
a neillzetet ellenállásra .• az élet·hal{t1hal'c lIIegkl'zdésére buy.dí· 
t.olták. sal'kalllík. 

Juan Nicasw Gal/ego (szül. 1777·bell) "oli az elsfJ 3, span~'ol 

kölhjk közlil , ki Május másodika -- gl dos ,I~ :\fa.yo - cilllű 

v('rséhell a függetlcnség. It nemzeti eszlll~ ('nlrkóhcn sikra 
SÚllIt. A május lIli,so,lik~·n kiontott sok árta.tJan vél' gtÍz<.> I!g.\'c
súl\'{' c "crs szilaj cl'{'jével , jó fa \'olt a lappangó tlizrc, nlCl,\' 
gy üj t.lIn i kezd{'(t lIIindenfel!'. .\ régi IH'lIlzeti nagys;"g ös;;z"ha
sonlít\'lI az akkori nyomorÍlslÍgos helyzl'ltel. p~zsg,.s])('. fOlTon· 
gúsha hozta a legaluszékonyahh span~'ol ","r('! is. ,\ francia 
li']"'rl'nyolwís aIn!! nyögő kehel ,IagadIIi hul: It tcsp{'(]ö bl· 
gokrúl lepattan II szolga:;;íg. az öllk61ly h'uwa (;~ il Citi diesj, 
ttottcire vnló vi"sza{'noléhzés szÍ'g.\'('npirral önti .. I II nl~ga.litZo)tI 

homlokO(! ,\1. :'Jltal;ínos {'Ikes('n'd"s Y('gl'{' 1'0lg;írh;íhoní":1II tiir 
ki. 111<,1.1'),"'11 f,"r/hil; ,'s asszonl'Ok. i'H·"g .. k .... ~ gT<'I'IIl .. krk. ,·ibí. 
gink és /,ul)I)k. il·úk. IIIÚ"l'szpk ,',s kijl,j,k \'\'rM' IlYl'Wl'!; :.\ haza 
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megmentése ir:\nti ál.lozat.ké,,1.8pgben és tettekhl'n nyilatkozó 
Il'lkese.lt\sben. 

Nincs szándékomban bú\·ebben kitelj~szk(~.lni az 1808·-
1814-diki polg/\rháhoní egyeR tényeire, ml'l.v~k a ~panyol nép 
hazaszeretetének mindmegannyi ft\nyes és IltúnZ{lsra méltó pél
dái; de lehetetlen nem utalnom rájok akkor, mikor egy olyan 
költóre akarom irányítani a figyelmet, kinek kiváló része volt 
e nemes m07.galomban. Értem Quintánát. 

A Herrrra- és Rioja-pengette eszmék. melYl'k a 18-dik 
száza,lban f(iledésbe látszottak menni, !'lj rrót, Hi7.et ny~l'tek a· 
nagy Manuel José Quin/ana (szti!. 1772-lJrn) lelkesítő vers()i
ben. Ezek a spanyol népet nemcsak felr/íztilk múly letal'giáj,íMI. 
hanem képessé is tevék arra, hogy fiiggetll'nítése kii1 .• I~hllét 
di~.súséggel fejezze be. Qllintanáhan egy motlel'll Tirtcllszt flll

vözözölhetett a spanyol nemzet. Ódáit (Al comhate de Tmfalgar, 
A Jo:spaiía desplles la revollleión de Marzo, A la expedición 
e.spaiiola, Al arlllamento (IE.' las provinciaR e"paiiolas contro 
los ]<'ranceses stb.) prófétai ihlet, a jobb jövú 1'I'JIlényébe hE.'
lyezett erós bizodalom jellemzi, mely kortársait a köznapiság 
köréból kiragadva a nemzeti önállóság kivívá~ára ösztönözt~. 

Spanyol hon erkölcsi és politikai sülyedése ('gyhehasonlítva rpgi 
nagyságával, fényével, hataJtllas ostorrá fonódott kezében, mely
lyel a nemzet veleszületett öntÍl'zetét, fajhüszkeségét felcsigázni 
hazafias kötelességének tartotta. 

A nagy i(lóket oly élesen j ellemzó, korszakalkotó es~mr

nyek min,lig megtermik a maguk gyüllJölesl'it. lIIin(lig IlIl\g

érlelik azon jellelllekel. a melyek mÍlkö.lésl' a kol' leg"grtóhh 
kí·l'tléseitúl ügyszólnín el sem választható. S nelll tl'.kinthotó-e 
i1yel1lll'k Quintalllt irodalmi szereplése is, kinek Spanyolország 
v,USlígos i,lejében szib\l'tl meggyúzÓtlóse az volt. 11Iiszcrint "az 
irod"lom II~"I eszköze az elllyomatásnak <'s szolgas,ígnak. ha
"~I\I oly aj;ínoléka az égnek, mely az I'mhllrl'k tök(\lyesítí·s"n·. 
kölesünös szeretetök fokozlís,íra. nem pedig arra ran himt\'a, 
hogy azz,,1 rgYIlI,'t;;nak :írt~anak ?,. * 

Quintana Il(we h/tllat.'tr;t ma is flllhuz,híl mintl"ll igaz spa-

• ruesiu suehOls dl! nou ~bllul J()$(> tluintana. Mudrid, 1$.....s. VI. I. 
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nyol szíve. Szépen magasztalja hazafias. emhel'Í és költői ér
demeit Carlos Peüat'anda, ki ót .Ante la lumba de Quiniana" 
c. költeményében a zseník napjának, költők költőjének , új 
Tirteusznak stb. nevezi. 1i:s méltán, mert Virgen del mundo, 
Libre es el hombre, A la invención de la imprenta, A una 
negra, stb. szehhnél-szehh költeményei csakugyan igazolják 
Carlos Peüaranda e szavait: 

"Szbadról-pzázadra. vi88zbangzik majd Bza.vad! 
Száza.dról-s7.áza"ra fog . nőni a hh"('d !" 

Quintana lan~ja már a mtilt század v~gén pengetett haZa
fias eszméket. A Padillához írt ód:í.han (1797) a haza gOI~do
latára magasztos ihletettség vesz rajta erőt, mely későhh sem 
hagyja el {)t soha, valahányszor annak érdekében tollat ragad 
kezébe. Ez teszi iit elfogultt.'i olykor nemzete mtilt hibái · és 
vétkei iránt, mint a Balmishoz intézett ódújában, mc.lyben a 
spanyol hÓtlítóknak az indiánokkal szemben tanúsított k<,gyei
len magaviseletét és kapzsiságát a korra hárítja.* 

De másrészt ki merné tagadni azt, hogy éppen ez a lán
goló honszeretet sugallja legnemesebb gondolatait. legtüzesebb 
kifakadásait és Icgfenségesebh érzelmeit? Eztlktól duzzadnak 
leghatásosahh politikai ódái: Spanyolországhoz a tnárciusi for
mda/om után és A spanyol hadsereghez (1808.) 

Az elsónek megírá.sára a haz:íja sorsa feletti aggodalo lll, 
a músodikra a franciák elleni gyt"IIölet hírta s így miml a 
kettőnek közös forrása a· hazaszeretet. Ez ra,jzoltatja Illeg vele 
azt a boltlogságtól és nagyságtól ragyogó korszakot, mely a 
nagy fölfede7.ések sikeréhez fiízódik. "Mi volt - így sóhajt 
fel az elsií óda elején - a nemzet. llIely('t a sors haj. lan a 
vil:íg· nrnőjévé avatott, lIlely milHlen övre kitcljeszté arany 
kOI'Ill:'LIlypálcája és isteni védopajzsa hataluH\t. Nyugatra ment 
és az atlanti tenger nem tndott heteini dicsőségével és szerel!
espjéwl. M~rr(' volt Span)"olhon .? .\I!H'rika gazdag öllÍn, Ázsia 
és Afrika határain. A lIIef(\sz ktipzelem hatalmas szárnyai ki-
- ---

• Az id(inek fa nem Splnyolbonnak vala, 
lJihája a bin'ágy 8 a düb illdnlaLa. 

I'oellia.s sueh.as de M. J. Quintana. Ma(lrid, lSSij. 20. I. 



10 -

merfiltek. alH\lkiil. hogy I)(\járták voh}), területM. A. föld kin
cseivel halmozta el bt: az ó(:(>1Ín gyöngyeivel és koráljaiml 
ke(lveskedett neki s a merre a tenger dühös hull,ílllui elhatot
tJIk, mindenütt spanyol partok ba ütköztek. - S most sárha 
tiporva, idegen hatalom szemtelcnst\génck áldozatúl doh va. 
mint valami ela.dásra kerülő !'abnó... kiéhezve ... lesová
nyoul'a ilII elbttünk." '" 

• 
?liindazáltal nem esik kétséghe. Megak:vl:tlyozzlI ót ehl!l'll 

az erós hit, IUelyre már a Tra{algari csatára írt kiiltem(\nyé.
ben is hivatkozott, midőn így kiáltott fel: ,.Nagylclkil nópre 
nézve sors nem lét.ezik. " ** Most pedig ekkép bátorítja, híztal:ja 
nemzetét: "Inkithb a halál, mint egy zsarnok uralma!" 

Határtalan gylllölet, engesztelhetetlen harag ömlik el a 
li'mnciák ellen e. erőtől duzzadó ódiljának minden egyes sorálL 
melyet 1808. július havába.n az elsó harci sik('rek benyorn{\sa 
alatt tett közzé, kitaliásra, erőre buzdítva azokat, kik Aug!'1 
Saavedra, Rivas hel'cegének péllhíját követve Castaiíos kihon_ 
tott lohogója alatt először néztek szemhe a varázshatású francia 
sassal. " Ki a zsarnokokkal !" - e szavakra fakad a haragtól 
ittas költő eg.v helyen. lIIíg lIláshol gYÍlIöletének szabad folyást 
engc([ve így ,lürög: ., Ha~zontalan iHten~egek azok, kikhez csak 
az ügyefogyottak folyamo(lnak. Európa példlÍja mutatja. hog., 
az erőszak törvény, h/en. akit Szajna ,'a(1 vandáljai imá.llUlk. "*** 

Ez a szahad földri'll. Ca,liz környékéról jövő lelkes szózat 
szcnyc,lélyes hangjá1Ja.1I és hÍllllllla\.o~ hatús{(han Gucor Hiadó
júra. vagy Petőli Talpra. mag.Yllljára elulékeztl't. Olva~ása köz
hen a vér felpezs(lill ~s erúsebhen liiktl'l az erekl)!'I\. <:'rczzük. 
hog~' a köliő holt Iwtúivcl magával r'lglldja lelkünket. Az 01-
qtSÓ dúlt felt,'!níl a gnerillahal'(,ok küz,llitcrc, hallja 'L f"rJink 

• A ESlla"a despucs de la rev<J)uciól) . 
.. Para el pucbio magnanimo 110 hay sucrt~_ (AI cQmbate de Trafalgar.' 
••• - Yanas deidndcs, 

(~ue solo ya )08 debiles im })lorall. 
Europa s:tlJe dl' ~scarru itllto 1I1'n3, 
Que Ja fl1erza. éS Ja )<'y, ~l Dio!! qut' ndorn.n 
Esos Mroc~s "l1Hln los dd Sella. 

(AI aI'UH~ml'lI(.(l d,~ )ali l,ro\'iuchtS "'spaiiol:ls COllini los FrnllcC5e! .) 



11 -

puskaropog,í~nt, az asszonyok hátoritó kiált:'isllt, az ifjak lelhs 
csatadal,ít, melybe a Impoleoni katonitk dlll'l"II kMolllkodása éi; 
ágyúinak bömbölti$C vpgyiíl. Maga elótt véli látni a 9400 
francinból álló hadspreget, mely Dllpont és We,lel vezlÍrletc\ 
alatt kénytelen volt fegyverét a spanyol népfölkelók előtt Baylen 
mellett lerakni és lIll'ghuzu(ltolni Napoleon e kevély (os elbiza
kodott mondását : JI n'y a plus <le Pil'énMs! 

A span.:\,ol guerillaesapatok nNn rem..,lt sikere l'cndkívúl 
hoszalltotta Napoleont, a nyugat pz új "Attililj,ít", mert ez vc
tett először árnyat a gyózhctetlennek hitt fran ci'l hadsr.l'eg 
smrencsecsillagára. Csak kedvező alkalomra várt, hogy a lá
zadó és gyáninak tartott spanyolokat megfen.yíthesse. 

Nagyobbára gyerck-ujOllcokból ,íIIó hadseregével, melyet 
legjobb tábol'llokai veztínyeltek. be is Ilyomúlt Madridllll. E 
hadi ténynyel legaláhb egyelóre befejezettnek hitte a háhorút, de 
a következmények megmutattílk, hogy várakozása alaptalan volt. 
A " spanyol leopárd" elótt meghátrált a "francia sas", lllert a 
spanyolok nelU nyugodtak addig, mig Napoleon zsoldosai t vég
leg ki nem szoritották országukból (1814). 

}i'élreismerhetetlell azon kölcsönös hatás, melyet e fontos 
idóbell a politika és irodalom egymásra gyakorolt. Politikai 
~Heméllyekhől táplálkozott ugyanis az irodalom s viszont emwk 
emlőiMI szítta a politika a I elkesNlés tüzét s a kitar!:íshan 
Ilyih'ánnló erót. Mimlen johhra fordulhatott volna e sokat szell
vedett országhan, ha YII. Ferdinánd, ki érdeme és közrcmú
ködésc nélkiil jutott ismét a korona. hirtokáha., bele tudott volna 
törődni a történeti események által t{\renllctt új helyzetbe s 
Hl<'gtartotta volna az 1812-iki alkotmilll.rt. 

Fenlinánd, fején érczvéu újra a koronút. a r<Ígi önkény!'s 
uralom szokásai szerint akarta intézni az ország ügyeit. Hogy 
ez mentől johban sikerüljön neki, sietett eltávolítani vag~- hii1'

tönhe vetni mindazokat, kik szalla.l <'s alkotmányos korlllú.ny 
Illcllett tiirlek pideút. I1yrn sors hl!' a költőket és irók,tt. kik
nek annyi ért1~lIliik volt a spau}ol haza felsmhadit,islíhan s a 
kO!"<l1H1 vissl.asz('rz{·séhen! Mal'till('z ,le la Rosa Pciion \·:'tníhan 
az ., isteni" Arglli'lles Cl'lIt:íban. maj,1 Alelldia ('l'ő,ljélwn r:tlJOS-
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kodott, mig Quintan{mak és Mrlendeznek külföldön kellt,tt tcn
getniök életöket, 

Az állapot végre is tiu'hetetlenné vált, Az erőszakbl visz
szaszorított szabadeh'ú eszmeáramlat szóttön'e gát jait forrada
lomrná növi ki magát 1820-ban, melynek legnagyobb ,ívm{LIlya 
az, hogy a király m:írcius 7 -én akarva-nemakarva megesküszik 
az 1812-iki alkotmányra, - A bürlönök ajtai ekkor újra 
megnyilnak, Martinez de la Ro,~a és Toreno a korleszben nagy 
befolyásra tesznek szert, A szabadahb légitramiat első áldoza
tai a papok, Az inquizi0iót eltörlik, az egyh:í.z javait elkohoz
zák, jogait megnyirhálják és a szerzeteseket elnyomják. A sajtó, 
irodalom és a közoktatásiigy föllélekzik, 

Xa,ier de Burgos nwgalapítja El Imparcial e. lal'j:í.t, 
melynek főcélja elmaradott nemzetét hozz:íszoktatni a szaba
dabh, merészehb gondolko,láshoz a régi I'lfogults:í.gon alapuló 
nézetekk('l és szokások kal szemben. Kit.ünő munkatársai segít
s"gé\'el ez jó rpszben sihrÍlI is nrki, 

Irodalmi esemény-sz:ímba vehetők El Censor czimc alat!. 
kiadott lllunk:í.k. A IuÍlvek szerző i között olyan ue\'ekhl talál-

o 

kozni , mint. Lista , Herlllosilla, Miiíallo. (;allego sth, 
A nagy tudományú és költői lelkiiletiI Alberta Lista létrt 

atl San Mateo nevú kollégilllllnak, Ilwly csakhamar a nCIIIlwti 
eszmék és törekvések lIlelcgág,Vá\'á fejlódik, Ez iskolúból ke
rühlek ki a harlllincas évek l<:>gnag.\'ohh szellemei: Ventura dc 
la Vega, Patrícia de la Escasum é~ akit Icgelóhb kellett volna 
említcIINIl : José Espranceda . 

De ennek az áldáso8an Illükü,I':. derék intézetnek is alig 
3 évi fennállá,s titán végeI vct AngollleJlIc herceg bevonulás:1 
Madrid ha, Ezzel a Illozgalolll új hól lecsf'ndesill é8 Ferclin:ínt! 
önkénYlí uraikodúsa akad:'dJ"okha nelll ütközve tart to\'Últh 
1830-ig, .\z elégüleilcn('k: 'foreno, Galiano, Saave,lra, :'tlartinez 
de la Rosa isnl~! k~lIyh·lenek elhagyni hazájukat. G~ak Lisla 
marad , hog,\' ll·lh! önt~öIl a ('siigg:\·dők1w. EmlítPIt 3 nagy 
tanít\,;'1l1ya kört alakit (El ::Ilil"to) az r, ",>,1,. sz:íl'llyai alatt, 

f~ kör h:ttúsa awnha.n esak n.z önkén.res uralom fIl ('g
szünte 111.\11 I('~z küliillÜS\'1I (·I"('zll1'ton>. <l1H('llllyihell " költők-
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ból álló triumvirát\ls mÍlködésének id('je java c korszakra esik. 
E költói IIcl\lzcllék ir.inyáltoz esathtkozik Illaga Qttintana. IIcm
külömben Breton de los Iferrel'os is. ki tlrámúival még Carrillo 
atya has.\sko,!ó censorságn, alatt keltett feltimést. 

Dc lIeIU mint] II három költő maradt Illeg egyformán hí
ven az eredet.i Í1llpressziók IIIdlutt. V cntma dc la Vega az 
elStj. kinek ildcttst'ge az udyari és lIIagasabh kürök felfogású
hoz idomú!. Vefspi válasz\ékosak PS lilIOm ízlésre va.llanak 
ugyalL tie h íjávi\ I vallnak azon l<'l"IIléswtüH erőnek, JlHllyet 
azoknak a IH'JIIzet közérd()kpihől fa.krtdó 1II('ggyóződés adhatotl 
volna. Széllel! megírt Ótláinak hangja. lelk('scdése és tartt\lllla 
millIlen inkábh, csak n('J11 őszinte. Egyet azonban mégis elért 
velök: hogy míg l';scosurának és Espronet'tlának itl('gcnbe kel
lett !I1e/1niijk. addig ti Brl"lf!m!t'z minjsztnr pártfogása folytán 
Madridban llIaratlhMott. 

Patricio tIl' la };seo~ura ILt'lIlsok;íra üngetlélyt Ilyert, hogy 
j}Iadritlha ví~~zatrrlH'ssrn. Ü if; kén.\'rhn~sehhnek tal.í1ta az 
umlkotló púrt hoz ('~atlakozllí.~;lőhlő p.íl'tfogókra l(lvr.1l sZ('rt, 
a hads('rrgllt' lél'rt.! s fl t.ollat. Kanldal es~rp,ltr föl. 

. .\ki a 30-a!; ('vek gOlldolkotl(I~- és (\rzéslllódjilt Hl,abadon, 
mindell tartól,kodits "ölkül utolsó lehelletéig hírdette, a·z a már 
említett IriulUvirútusnak k{·tségkívül lt'glPhetségeseblJ ('.); a·z újabh 
sl'an}'ol irodaloJll legkílllagaslóloh alakja: ES]JroncedCl. 



José Espronceda. 
(1810-1842 ) 

A polg:'lri naptár szerint ("!,pen I8l0-et irtak, mikor José 
ERproneeda vi.lügm jött. Atyja ez idt,hen a felsz,thadíió hartse
reghen ezrcdesi ra.ngot "isPIt s vitt',z esapat,íval EstrcIHadnra 
egy kis jell'ntéktclen helységöhcn túlJOl'ozott. A csecsem ó első 
ringató dala han·.i IÚl'llIa. dohl'prgés és tr()llllJitaHzó volt. Ezek
tól visszhangzott kt'sől,h élet(· i:-; , uwrt amióta kalját emelni 
tlltlta éH öntlld:ttm éIJl'('dt. ('lelt' folylollOs. szakadatlan küzdés 
\'oli. Küzd~s alétéri. küz<!('s ÖJllllag,íval. hare a szalmdsú.gél'l. 
H,t elhallgattak az ál!:yúk H a honfiak ('Ilnek küvethztélJCn az ..... ... .. 
eke szal'v,'thoz vagy a nll'lhelyhe tértek isml>t vissza, ó tollat 
fogott kezólJe és ,lolgozott tiimdhatatlallÍlI és Öllzés lHílküla szel
lemi fe.lszaha(lnlüs rr<lekrh~.n. az C1u l.lel'iség javáért, de nem 
nyngodott 

Születést'lIek jl'lzelt kiir(i1ménYl'ill kí\' úl (löntóleg hatott 
pályafutására az. hogy lllint it jú. a lelkes hazafi és l'ellllkíviil 
ké)!?ett Lista kolll\giullIáha hrült. E tudós férfiú éles szelllével 
csakhamar fölismeri!' hClllW a nagy tehetségit és szép l'emé
n,yekr" jogosító költ("'\' Xem is mulasztott. el egy hd~ezö alkal
Illat ~el1l . mely Espronce(la hajlamainak tápl,'tlékot, anyagot 
szolgáltathatott. Az irodalolll f"l~irágoztatására és a tehetségek 
kifl\jlcsztésére ,í1tala alakított .'tIirlo nev Í! kör tamíja volt Es
pronceda ('Iső ilyncmil kísérlet"inek is. Az I820-24-ig tartott 
forradalom pedig nH'gérlelé benne azon I'szm{.ket, mely('knpk 
mindvégig huzgó apostola és mártirja lett. Résztvet! a polgár
háborúban és ezzel mag<Íl'a vonta. a korm{Il1Y haragját. mely 
ót 14 éves korában egy kolostorba z<Íratá. Itt fogott bele Pelayo 
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c. hosszahh elhes7.óló-költcJllóny(·he, lllelynek nagy része a sok 
viszontags~gnak esett áldozatul akkor. mikor lwfejezósóhez már 
közel álloti. A megmaradt töred('kből ítéln'. tartalma a keresz
tt\nységnck nz arahokkal vis"l! harl'"val fiigg össze. 

Arahság kítöltúse után n hínglelkil ifjú Madri,lha tért 
vissza. It.teni tartózkodásilt azonban rövi,l!'" szabta nyngtala.n és 
izgató viselkedése, fIlely M öSHzekütkiizéshe hozta a kormány 
ahszolutisztikus törekvés!livel. Mint. 8ZlÍlllllZfJti. dóhb Gibraltárba, 
m:~j,l Lisahonba 1lJ()JIt. Mikor e 8Z(\1' viu'os kapuján helépett, 
összes vag)-ona két frankhól itlloti.Mit csin:íJjon ily esrkély 
összeggel .? }jgy kislelk il tal:ín kétségllcesctt volna az II hely
zet.ében, Ö egészen Illáskél' "selekedett. A két frankot bedohta 
a T:íjóha azon szilMd meggyózórléshen, hogy egy oly t.ehet
séges. szél' és életerós i(jü , mint Ó, nem veszhet el. Üres 
zsehbel vágott neki a világnak, az életnek, melyben heves és 
nyilt természeténél fogva töbh jntott ki neki a szenvedésból. a 
nyomorúságból, mint a nyugaloIlImal járó szelid és tartósahh 
örölllökból' Ám a csapások esak a gyönge lelkileket szokták 
megtörni, mig az erős ús férfias jellemeket megacélozzák s 
még ellentállóbbakká t('.szik . Ez történt Espronc!'dával is, kinek 
teste ha nrlll i;; birt ~okáig megküzrlrni az éll'l pusztító 
\'iharaival. <le lelkr él' és sp.rtl'tll'n maradt. 

Lisahon sem n~·lÍ.itott neki állalHló menhelyet III. Fer
dinánd ül(lözéspi ellen. Eltávozik tehát innen í~ és útját egye
nesen _\nglia f(·lp veszi, Lon(lonhan , e nagy világváros zajában 
sem tudja elfelejteni hón szerNelt hazájának drága képét. Hogy 
is volna 1'1. leh!'ts&ges annál. ki úgyszólván az anyat!'jjel szítta 
magába a hazaszeretet fenst'ges érzelmeit; aki a szabadság 
lewgójét lehelte he születésI' alkalmával: ki gyermek- és ifjú 
korában nappal ('sak arról ábníndozolt, éjjel csak arról álmo
dott. amiért el kellett szakallnia m08t szülőfóldjétől. rokonaitól. 
barátaitól ? A nagy "úrosok sokféle szórakozásai elaltathatták 
ugyan egy kis idórl' a suimtizött költó mnltjának ódes és fájó 
emll'keit.. de nem hl'geszthették be azt II Sl'b!'t.. melyet a hon
vágy folytonosan él!'sztett. nlÍnduntalan "érezni készte.tett! 

Ezt II keserú igazsúgot tükrözteti k "i~sza aZOll l\I!'leg ér-
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zé sektől Mhatott versek, melyekben majd szíve bánata, majd a 
hazája reménytelen sorsa fölött tlimallt tépelődése nyilatkozik 
meg. Az .Éj"'-hez írt román0liban hiába esti enyhületért ; a 
" Ha.ához" eílllwttben sem tlul lIlegvigasztaló.lni. Ez \It~bbi 

eről'e, a fájdalom őszinteségóre , a gondolatok fönségére nóz\'e 
JUit selll enged Leopanli épp ily cílUü elégi,íj,íllak .• Tcl'énlilís 
prófMaként simtja itt hazí~ja régi dícsöség"'nHk. nagys:ígának 
vesztét és jelen sanyarú IlI'lyzetét mi,lőn lanlja íly kcsergő 

hangot a,] : 

ol Ti , kik lak6i vagytok l:! hazának, 
Tekintselek sebemre ; 
Szemeitek ily kint sehol SH hitnak, 
Mely ezzel versellyezllt:!!" 

:\legfo5ztottak kedves bazl\mtól eugem, 
Mit annyira imádok, 
Ha vesztett hírét s balsorsát wkilltem, 
A köoyektlH Dem Játok. 

Flíjdallllái fokozza lIIég :1 r"llléu.Ytol()n~lig , II jolJh jövöről 

valú IClllon,lás a.ggasztó tndata is. Vissza.tekint ugyan a· lIIúltba. 
el is mereng anllak fénYl'n: ,I.· erőre, !Jiw,lalomm (,s hitre 
sehogy scm tml szert ! .. 'nni. IIlI'l't al:ihh így '(alol: 

Span)'olbon Voll: száz u.imra ment a bőse 
A boldogabb időkben, 
A gyáva népek mind remegtek töle 
S irigyelték legtöbben. 

Cédrus volt ö Lihánon erdej~ben, 

Fenség sugárzott ról:J, 
A lány nem f~l , ha dörg az ég keményen, 
1!gy mint ezek, ba szóla. 

De most ÍlgJ álJu, mint szikla apuutában, 
Nincs semmi, ami védhet, 
S az igaz honfi kint bolyong hazátlaJI, 
Sirat, ki küzdött érted. 

A régi fényt a gaz már rég benőtte 
S nagyságát por takarja, 
És ellene ki resz1cetctt előtte, 
Örnl, ha rúghat rajta . 

Hajdi .. etek bontÁtok Bzét leányok 
S adj'tok át a .. élDek, 
Kisérje b11m báTrátok, merre járok, 
Siralmlm gyász08 éoek. 
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Kik nrm mehetünk hlzbl'lyünkre vissza, 
Gyászunk sirassuk folyt.on j 

Va,Ü' lesz-EO, ki btl8 könnyeid ftlliRSZa 
És Loldl'gít., Spanyolholl ? 

E Mnatos. nagyfokú levertségre lIIutatú hangok éle~ csata
zajj:í növcklwk "Május másodikll" C. ICIl(litlet.es költ.cményé
heil. Ü nem v(']wtett ugyan részt, Illiut atyja. Quint.ana, Galle.go 
és w<Ísok a JIlcg(\nrkelt 1IIOzgR.loIllban . ,l" annak emléke is elég 
volt arm. hogy i,!tlgl'i!. felizgassa és I.ósz haragm lohlJanjon 
hazájitnak. népének erószakos elnyomói ellen. ,\ költemény 
minden tekintethen (Juintiuu\ hasonló alkotásai nw II é állítható 
, a kitejPz(\spk IH.·V('sség(\re (\s a nyl'lvczet erejére nézve talán 
mliil b múlja JIlindaZOlkat. lIIeIY"ket Petólinken kíviíl ily eél
MI valaha írtak. 1I.\'\·nl'(, csak oly pmiler képes. kinek szívé
ben a hazaszeretet. a fiiggctlenség és szabad~iíg érzelme az 
i Ili lulat hev{'vel I;S a szen v(lllél.l' ki tartásá val párostll. 

LOllilon nem volt az it V'II·OS. nlel~' a szila,jvénI. tett.re
vágyú ifjüt nyugalmával. hideg, sziÍlIlító lakóival leköthctte 
volna. Az\>.rl valúsiígos hensó örijm vett erőt szívén lllin<lanv-'- . 
nyi~zor, vala,hfÍnyszor rg~- nppnpk szaharIsága kivíViísára. irá-
nyulú lIlo~gahnilról t'~rteslilt. Az lS30-iki júliusi fOlTadalolll 
alatt PAd,., torla8zain találjnk '-,t.. RÍ>;;zt. vesz késóbh CIHtpalan
gatTa piréll('i eXl'e,lieiójáb:llI: Illajd iSlIJét hirt:'t vevén a lCII
(!\'el('k f()lhh;s(;ll(\k. Illint önkl;lItes heilll azok közé, kik a Icn-, .. . 

g.l'eleklll'k az orosz iga leníziÍ,.,áhan srgítsI\gpre ,i.,t!.pk. 
E 1(·lkesNlés I;íziínak befolyása alat! írt.a meg remek .Kozák 

dal"-M - EI canto de Cosaco. - Ezzel fig.\-rhnrztetni akalja 
Európilt amn politikai \,(,87.1;lym. lIlelyl~-\'1 8zCIIIIJ(· néz. ha a 
lIlus~kák hÚllitlÍ '-;'.g,vának val;\Il1iképl'n hatilrt Jll'lll szah. A 
lírai pi'ühosz Ill'ze!mn szerint. itt úri el leglllagasahh fok"t.. 
alllel.l'lIek g.l'öngl' \'isszhangja gyanánt. álljon itt az ('/só két 
versszak: 

"Hurrá! fel pusztai kozákok! 
Európa pompás zsákmányt nyújt, igér: 
Véres mocsár legyen sík földjeiböl, 
Hadán osztozzék csóka, sen>gély. 

2 
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. Hurrá! fd leMnek j!Jermeki,a lMa, 
A fék szabad, harczolni m~njetek: 
Lit játok c szép földeket? A róna 
Dús népe e1llllhult 8 fél töll:!tek" 

VII. Feniinánd U1'alkolhísának utolsó három t\vében ~za

lJadahh, ü(lélJlJ. egészségesebh szelló kezd lengedezni 8panyol
orsz<Íglmn. Megindítja azt elsó sorban a politikai vétkeseknek 
és sZ<ÍlIllhöt!rknek adott királyi kegyelem, lllelynek hírórc Es
pI'onccda is visszatér. Cea Bel'mwlez llliJliszteI' köz1Iellj<Íl'1ísára 
a sz~p ifjút fölveszik a királyi tesiórséghe, ric nOll! sokára I'il 

egy bankett alblnu'lval eIszavItIt V(1l'se miatt I>Zl'lI álhí.sától is 
k('lIylclen nH'g'l'álni. 

F(\I'(linán(lnak 1833-han bekö\'()tkez~t.t halá.l:íval megindúlt 
a kal'lista mozgalom, nwlynek gyózl'lm(' <'g,v lett volna a régi 
hagyoll1:inyos politika yissza,íllításA,l'al. .-\. sr,a.hatleIYiick IlJJnél
fogva Jllinc\~n 1(,lwtM elkövettpk, hogy azt nll'gakarlályozzák. 
Esprollcl'ua. " liberálisokMil is Iib(,l'álisahh yolt. El Siglo c. 
laphall közlött ('ikkei oly hevesek. oly tÜl'clmf'tlpnck val:ínak, 
hogy e lapot miattuk bf' kellet! szílllt('tni. maga pedig nCJllSO
kám rá újból börtönhe k('riJlt. 

Ez idóból. 183!)-ból yaló Háború - Gucrra. - ('. poli
tikai költemény" , nH'ly~t okt. 22-én a. Crnz-~zínhúzhan egy 
nelllzeti f11\1H'p~Pg alkalm<Íml szaYltlia.k el. E V(,l', (~I~ a kltrlista
mozgaIullI dlen irányult. 

Az 1840-iki mozgalom selll Illúlik pI az ó élrnk közl'!'
lllilködt'se nélkül s hizonyára. nem rajta. múlt.. hogya köztársa
~;'Igiak gyózelemre nrlll jnthattak. A haladó plí.rtiaknak 'PIli 

lévl~n ínyökr(' .i(·lenIM!· az ország fÓnll'o'áhan . La Haye-!)p 
kül. lik ót. will!. az ottani kö,-~ts(~g titkádl.. Azonhan 11 hrtpg 
és a· foly tonus izgalom "s IIlnllku ,i Ital kim,'rült költónek IICIII 
jót. tesz (' v;Íros hi,leg !t'vegójp , azért ÖrÖlIllIlPl fogadja (~I 

A.liealltp y,\ros nH'ghiYlÍsM. mel.> ól kép,isr lój,;nek választotta. 
A lelkr$ i(jús:\g ovárjókhan részesíti ótMa,lritlban. Dl' a Ilt>p
szerl"ls,'g, a köz,z('r('t~t föl (,llIdó Pl'zete selll twl új ('rÓI öntpni 
bOIll];ttlozó szcl'\'cze!<"'he. nwlyet II nélkülózésekkpl velPjúl'(í 1'['11-

.letlen életmód ('s a sorvasztó élvezeteknek llIél'tékclI felül való 
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hajh:\sz:\sa alapjáIJan t:ímaciolt meg és vitt rohamosan yégfel
oszlása felé. 1842, lIIájus 23-lÍn Spa,nyolorsz:íg leglelkesehb és 
legh(lhh tia, első, ünnl'pelt költője, az alig 32 éves ifjú ott 
fekiicit a ravatalon. 

Ezen rövi,1 és szÍlraz életrajzi a,latok felsol'ohísa közhen 
~I'intett,'nl az ő politikai ,;rziilctéllck li'jló,lú;;úvel kapesolatban 
lóvő tények .. t. jol"lIs';gf'kflt ~ II llH'nnyir,) azt az i,lő és a tél' 
HZ(lke ell!!Cfl,\, tekintettel \'oltalll az Í) hazafias ('S IWlllzeti kül-

~ 

dnt(\sJ'c valló költői IlJÍlködésének fólJh IlIozzalHltaira i$. ]i~ll1lí

tett versei IWlIIzCtf' nagy költői közé elllelik s hizt.OHítják n'.ki az 
1It<Íkor h:íláj,ít. sz('rro«\t. 3líg egyesepp lltomes vél' fog folyni 
II ;;l'lIl1,1'olok er"ihrn. Qnintana tís l<~sproll('p,la lH've hallatára 
fpl j'W huzuúlni mill<lcll oly kaRztiliai szí I". Illely SZ';" hon Mri 
dohogni és 1"lkesülni tnd! 

Esprol1(,eda, kinck élete a külföl,lön lIélkülözések közt telt 
cl. mill<lösszp S('Hi iri soka.!. ,II' alllit irt. az Illind számottevő 

az iro,llllomhllll. Áll ''z kiilönösell w]'sriri;l , 1\I(']'t l'gyes hiriapi 
eikkri. anwllett. hizonyítanak. hogy a ki,,\ltkp)lrll kijltói 1~lkÍl 

in), a próz:íhan nem \'olt oly szeren('s<;s. 
Hazafias, nNllz"ti irún.l·ü költl'Ill~lly"ité)1 elt"kint\'{'. a tölJ

hi,'k tl'lj,,;;('n mOfll'1'Il költő\'é a\'al:i:\k ót. Ez(>kl'n m('g{orzik ugyan 
:tz ango! és f"ancia romanti('izmns hatiIsa. mint a legtölJb 
spanyol költó Iln"n-pn, kiknpk iro,lalmi sZl'I'('l'lés" a harmincas 
('\'ckr" ('sik: ,le az egyéni érzrs PS g()n<\olkoZlÍs senkinél scm 
Il;1' oly lepll'zet!('nü! "lótprlJ". mint n,ila. Egy határozott. egy
séges. kiforr! {o!r!nl'zr!et mindaz:íltal hi:íha ~('r"Rne ar. rmh('J' 
hrnnök. Akaltízdal - Cancion deT ph'ala - l'"fI'~n(,R 'V<'rR
szakail'al Bt'rangrr I'(,l'seil'e ('ml'·hztrt. mig t.artalmll inkálJh 
Byron Corsar-j,inllk éSr.j:\l'lís,íra vall. A haláTm-itéTt - EI reo 
de muerle - Yietol' Hugo Ll' ,1(,l'Ilil'r j0111' .run eon<lallllll' c. 
e")e~zl\ltis"t jnttllija !'sziinklJ('. A hóhér - El verdu,I10 - és 
A koldús - El mendi.go - _-\lfr".\ dl' )[usse! modorát viselik 
magllkon ; mig a JlJaphoz - AI sol - l!.~qy csiTTn,ghoz - A 
lma estreTTa - Egy szépleányhoz - A Jari(a en una orgia
Lcopal'lli horüs, Il'hangoló tilozón:íj,inak kínzó ('szm<!it hinletik. 

Ez('J\ nll'gjegyzl>sckllck, illetn' ö:;szehasonlítitsukllak célja 
2· 
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távol van aitól. hogy EsproncNla rrl'detiségére legkisehh ár
nyékot is vt'sst'.n.'k. E kijelclü,\s SZÜkSl'gPS a n<,tal:'lll tállla.t
ható f(\lrcúrt('~ek kikeriMse vrgdt. :\I('rt ha igar. is. hogy 
ESl'roneetln Ka.I"z-t1al:'twtk ,'s Byron Cors:íJjának hősc egy 
kalózkirILly. killek l'l'gl\llyl'S alakj:ít Illi SCJII hHljnk wagullknak 
m:ískép oIkrpzcllli. [Hinl azt. Il, rOlllantikus irókn:íl olva.stuk; a 
két költcluóny között a till'g.'.1' roko\ls:ígilhól tel'luészeles;>n folyó 
felfogáson kh'ül lilás úl'intk'lző pontokat föl fedezni nelll lehet. 
Ez a kalózdal a maga rövid soraimI. .. ·Il·nk előadásával. festtii 
képeivcI és zengz"tes nyel\'ú\'cl az ujahh spanyol Iírll e)"ÓI'Cntlll 
l'olll:LnCa mara.!. Illl'I.\'{·t a Halálm-i/élt/e/. a POfJolylyal. a Hó
luJrml. a J(oldússal min.len jóravalú spanyol könyv 1l~lkül tlH!. 

Amin! sPllkismn vonhatja ktl!sóglw. az említett .lalokllak 
rOlnantikus ternll\szrtét. izét: épp ügy nagy hibáha. esnék az. 
ki c"hól kifolyólag a,zt kövptkl'ztelnt:', hogy ESl'ronccda tiszt:'!,1l 
rOlllalltikn,' költ.ti. Éppen az ellp-nkpzórfJI tanüskollllak azon kől
tmllélly~i. IIH'lyekról azt jf'I!Y"Z!l'\U Illeg. holt,\- I,.'ol'ar.li n.',ze
(eivel "gypzó ('szlll"'krt v('tn('k föls7.Ínrr. 

A naphoz irt himnn~áhan tlg~'ani;; II YégtPIc'nspg, a IlIér
hetetlells~g Il'sújtó gondolata p:írosülva a IM. JI1nlalltlós,ig<ÍvlIl 
szolgál elmélkedésI' lárgy{nil. )(jn.ljiwi a, Yer~ cl"jén megállásra 
szólí\ja fcl a napot, h'jg,\- f~lhevrllt képzl'llIlP kiiJcszélhes~(' IIHl,gM 
vclc. L,·iJ:ja. (I~j:ít. hat:is:íl. IIIrly sz,izallok Ma JIIindig l'g',V é~ 

ugyanaz. Il .. II vi\gpn Inpgis fiih'di II fOlltos k('rdést: Uralko
dásod. ó nap. iiriikr(' fog I' tartani" A 1'(,11'1,'1 ki\sz~. 1I :'ill n<Íla; 

)jem ; mert ha messziria is 
Sarkadra Ipp a halál, 
Mely üldöz folyton s nyngtot nf'rD talál . 
]{j tudja, nem koldúJsz-e t", is majdalJ 
Sugárt egy n:ás naptól, mely kt>tsZtof jobbat. 
Fog ft-nylcni egy új ,,"iJág ~geu, 
)lely nálad sok-zor lesz nagyobb, szegény! '! 

Ez a hang, I'Z H gon.lola.tnwnet. t'Z az I\rzés. ha. Ul!llI is 
eg';sz"1I ugyanaz még. Illpl.v Lpopar,li kúlt(,JJl,'·n.Vl'ihól fiiliinkhöz 
ütó,lik: hatása Irlkiillkrp. krdél.'iillkre IllPgis feltlÍnóen aZOllO~. 

};ppeu csak az rg.,ólli rrflpxió hiiln~·zík . hogy a festői költemény 
sz,'rzójérl' nh\'e 11I1'gfl'\'('szthessl' a felületl'sebl; ismereti! kritikust. 
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Nos, ('zt az egyéni reflexiót sem kerül valami lUlgy fárad
ságba fölker~sni! Ott ,-an p_ o. milHljMt a Szonett e. ver
see~kpj~, nwlynek végén. haMI' mllg nagyon szeli,l és ártat.lan 
mezhen, de mégis csak kitör e sóh3:i; "O jllj! örömöm húra 
változott, mert reményem édes viriÍga let,'pve száll a léghen_" 

Vagy még inkáhb "F4Y csillag/w:r' irt hangulatos költe
mény\'. mclyl)(,1l élt.e örömétől és szive s7,PI'ehnét,;1 búesüzik, 
lIliullín ,. :\rtatlall gyermekkora áIOJlllJl,'\ lett s iQús;'tga virágait" 
lep(\I'Zs(".' a lIap. A ke.lúlyi "I7.t'lketlcns"g tudatáhalI nincs. ami 
fölemelj(' öt. ami viHsza.fojtsa e zllró szavakat: 

Enkedvüo járok élelútamoll, 
Dobál a tenger, a vihar szelc, 
A sorsba bízva nem mozdtil karom, 
Hogy révbe jussak, vagy a. mélyhe le. 

Ezpkhpz It szavakhoz, azt hiszem. nem kell több magya
r,ízat, amint nem férhet hozzáj nk semmif,lle. kétség az iránt, 
hogy mily forrlísból fakadtak. 

Az I'gykc,I\-liség, a sztoikus közön~' t' fokán még IIPm 
állapodik nwg. 'roVltbh viszi, so,lolja ót a pesszimizmus lÍJ:ia. 
nwlyhe szitn,lékosan helev<,tette magát. A szépleányllOz irt vl'r
sóhl'n l'gyenkint szaggatja föl azon seheket.. IIwl.'·ekl't az rll'! 
ütött szivl>l\; l\pnínkint trpi It· a f;ítyolt. IIIl'ly II rilll'g \'aló 
ko'tsrgh('('jtő k<\pM ('.Mig eltakarta kivúlwsi szemei <>1 .... 1. .\mit 
I,ít. dn',ga ára azon élvezeteknl'k Í's örölHüknek. 11Il'lyeklll'k ki
l'1t>gítlÍsr.\)rll mértékei. határt 1\ e III iSIIIN·t. ~:l'l'(,. "tal lia\; (' sorok : 

Dicsöség ~8 t!r t!nyre törtkt:dtew, 
Örült szerclml'm 1árg)", ez len.', 
De ~ J c,igázott. kín ." gyötört <,> lelkem 
Por és salakuúJ másra nem Irje. 
lo:)zcplőlcleD szh'íí ll tlk létcbt biztam 
Kik t'>gi fénybe voltak "'OJlva mind : 
Dt! füst, piszokkal 1ett tele az ujjam, 
Mibelyt hozzájuk értem eglenkint. 

Érú. hog." iitiitt a ki:'tlH';iwlll\;i~ ól':ija. mikor sWf(ltni löbh,', 
ll!'nI 11111. ha aknrnll is! TlIllatúra ,',101'<,,1\' ,\11 annak. h(lg~' ésa k 
a 111\1;\1 orl'osolhatja IJaj:ít. ahhoz f •• lyalllO"ik: 



- 22 -

Halj mPg hoidogmlnn : hi!;z kin az ,Itot, 
Csalóka a gröup-IT: s :& földön lelkl'd 
lIékp.t, örftmet többé nem remélhet, 
Csak nyugtalan, csak iirököI knzdeJmet . 
Mert lsteu így fenyíti meg a hátral, 
Ki ől'ült daccal jár utána aDoak, 
Mit lateo az embernek föl nem UThat, 
Hogy felkulaSl& tilkit u igazuak. 

Összeesve e gondolatok és érzelmek ónsúl,va alatt a köl
temény végén helyr(;'igazí~ia, jobbra változtatja szigo ni itéletét, 
melylyel a vers elején a szép leányt süjto!ta, Saját gyarlósága 
és küzdelrneinek sike\'!()lens~ge észrevéteti vele a gerendát saját 
szemében s a bim és f:íj(lalom közösspge slIgallja neki e rés7.
vevó, szánakozó szavakat: 

Ó jl)lj id~ ; te is mint éu, sz('nr<>dt4'·I , 
lia konybe nem ie lábad upp szemed, 
Mert jül tudom, t~ ép ílgy "fezed, 
Milyen keserves az en bánatom. 
Egy éa ng)"anaz a. mi bnntetesünk, 
Hiába tartod vissza könyidet . .. . 
Mert mint az enyém, úgy a W 6T.i\'ed 

Js ö8Izetépte reg a fájdalom. 

Ki beszélh~t ily ószintén, ily igaz:ín; ki /ll\Itathat l':'1 oly 
hatál'ozottan a 19-ik század mozgató eSZlnéil'c, ha 111'11\ az, ki 
maga is érti és érzi azokat ,) lllert amit Espronce>da ezell 11('

hállY verséhen elénk :'dIít, az nem pIlSZ!:'1I\ az ó horús kedély
vil:ígának terlIlékl', haltelll terméke elsó sorhan a kornak, 
melyhcll élt; eredménye azon politikai {'s társadalmi vajúd:'ls
nak, melyclI Spanyolorszúgnak kl'r()sztül kellett. esni. hogy egy 
egészsÍ'ges Í's életcl'ós Ilcmzedék lÍ'tl'chnz:'ts:í\'al jö\'ójM biz
tosítsa, 

Hogy ez sikcl'iiljöll, sntha kellett c\olllli sok h:tg,\'omáll,\'os 
szokást, sok lesll't-Iclkel üló alakiságot. lIIelyek külülllIoen scm 
iIIett!'k IlIM az :itala.kuló fc\lben Ic\'ó EIII,,"pa kél'("ll\'k kl'l'('t.,',\)(\, 
Föl kl>\!c'tt v~nni a han'ot azokkal. kik nu\g milltlig I'lljOllg:ís
Slll csüg-gte>k a ncmzet Illultj:ínak elóítc',I('t~ill, Föl kPlIl't! vi\;í
gosilani i's ('z:'lIlal sza.1Jadd:í !c'lllli a. 1Ic"!,e!, melYIle>k j..,Ic'·te l'1~ 

az ahszolutizlIlllS s annak III i n,IcHl közös,;,rcll'kit inü'zlllp,nye 
:tnll,n akadályt görclítctt , S a kiizdelcmhell, :1 szaha,1 t'szmék e 
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térfoglalás:íban Svanyolorsz{lgllak nem volt több oly lelkes lia, 
mint Larra ~S J<,SpI'otlccda. 

Larra. :t spanyoloknak },igaro neve alat! ismert (íl()s eszíl 
pamftl'tirója Carlas del . polJl'ccilo Ilablador c. prózában irt 81.:1-

tírái. melyek 1832-ben.jelentek m4)g, slÍlnsoni ()rővel rázták meg az 
elavúlt táL'sadalom alaposzlollail. Espl'onceda költői szive lán
goló .hevéTel sietett megemészteni a~t.. ami még Larm maró 
gúny nyal és lesujtó igazsággal teltitéleteivel d~wolni látszott. 
Nagy \'eszteség volt SpanyolországL'I1 nézve. hogy c két dCl'ék 
fiának munklíss<Íga korai halálukkal rnrgszakadt. m('!'t a kor 
uralkodó psunjli és (\rzület" hCllIlök tahíltak legószintt'·.hb. leg
nyiltabh. legönzetlen!'hb v(o,\őjükre. Hahár a p:'n·tatl:m igazslÍg 
érd('k<,h('1L meg kell jegy!'zni. hogy LlHiküd(,sök ilLkú.bb negativ. 
miut pozitiv t~I'mI'SZp.tú volt. amennyiben az inkáhb csak 1\ rom
bolásra szorítkozott. Uj irünyt j .. lülni. új célokat teremteni. az 
azokra. v('zető módok és eszközük megállapításával. ők sem 
tudtak. Hiányzott bennök a magasahb korral járó higgadtság 
és mérséklet. amelvre idővel talán szert tehettek volna. , . 

A I (it(·ző állapotok e merev tagadása: a múlt eszményeinek 
fokozatos háttél'ba szorítása az új elvekk~L új nézetekk('l. új 
sziiks~gle!ekkel l;zemhell, Pgyszóval a kor jell('IlL~ }JsIH'ollc('c!a 
('gy lILll\'élJell silles oly éles('.1L kÖt'\·ollalllz"iI. lIIiut II Sza./aman
kai diák és kiilönö~en lllrg az (jrdög-világ e. hosxzahh kö!tp
ménveibell . 

• 
A s.mlamankai diák - El esludiunle de S'llamanca-

n';g.\- rrszhól álló hoxs7.ahh költői .. 1i.l'S7,é lés. 111('1.\"11('1; t:irgya 
I,izardo dilÍk IW\'!' alMI :'!ltallÍnosan iSII",rt sl'al1\-ol Ipgrndáhúl 
van 1IIrrí!n'. 

Az .. Ih('szlil{.s hőséh(·ll. lJ. j<\·lix )!on!"lIIarhall. a \'(·'gi. nY('rs. , . 
dllrm {'s tanulni n('lIL sz(!ret.<, ,liúko! :'t II it ja e!<:;uk. ki kúrt.v:'dlall. 
i\':'",han. \'í\'iÍshall (',s szerehIIi kalandok ut:íll '-aló Ymísha.J1 leli 
üröm"t. Felix "ks:'dJÍtott ':'s III hagyott k .. ,I\·c,éllpk. EI\'irlÍllak 
~1lI 1(;k{'I h('('stl'lellíti J1t('g'. lILiko!' köírtYöíra teszi ;ln·.képét. A Ir:'1I1~' 
IJútyja f<og.\'\'rres ('Jégt<'·t .. II k(i\'(,t.d a 11('\''''[,(''11 ('j t!'!! sérl'I(·III (>l't. 
mrl.\·rt I'Z IH('g 111'111 Ia.gad tól... _\ jJö'lI'haj II l(,ö'1I1.\' I,:ít,\-ylllak 
lIt('giil"'s':"el \·':gzodik. _\ Illi 11 t D. Felix II púrlJaj h(·I.\"l'ol haza-
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felé ballag. egy Kriszf,n~-kc'>p előtt fehé.r lepr ll.>(' hnrkolt lilII 
alakot pillalIt nwg. nwly üt arra kéri, hogy ti\l:it'n Istem:.hez. 
D. Felix azonban nenwsak gúnyt ÍJz ltz Ist(' nhlil ~s mindell 
szent ,Iologból, hanem eh'etell1lllt.~';gében annyil'a InI'gy, hogy 
elhatározza e núi alak meghódítÚsilt. Ez látl'án. hogy szavainak 
semmi hatása sincs a diákra. eltávozik. <1 .. ez nyomon kÖI'di. 
Ezen ~jjeli bolyong:ís közhen f>g:f tenwtP.st "it és k,:t halottat 
kik közúl az <>p:yik megiilt ell!'n!'!'!!\, D, Diego. a mú~ik li IIHlga, 
De ez Sf>1lI imlí~ia út nl!'g, Végre ('gy tt'lIl1'túh<> "·I'Il('k. melynek 
"gy sirboltjilba szállnak le. Az itt öSSZt>gylllt I 101t .. k, esonÍ\'úzak, 
tudtám a,lják n<,ki , hogy lIl<'gtal:ílta j<'gyt'S(\t. Fd rím t ja :t fá
tyolt, mely egy haJ{lifót takar, Ekkor It esontl':íz át.karolja ót 
';S oly erős('1I szorítja mag:íhoz, hogl' mÍII<I<,n "rólkö<lt·s(' töle 
nwgszahadúlni dllg:'l.ha. ,Iól. Ereje lassankilIt t'lhag,vja <is holtan 
rogyik össze. 

E romantikns tört(;net lL kriiikllsok szerint allagorikus (;1'

teleJlllJen I'N'lHlő, ,\ Icpc1he burkolt alak. It hal:ílfő, 8pan,\'01-
orsz:'lg r~gi jegyese: a I'all:isheli rajongás. 11I"ly Hpltnyolorsz:i
got (D. Felix) halálha kergeti: 

Egy rettt·ntöeo rút balálfö, • 
A bátor férfi fehér asszonya.. 

Én llIilHl('nne.k dneál'a hajlandó I'olnék azon IlWgjl·g'.I-z{>S{ 
kockáztatni. hogy Espronl'(',la nem járt a IlPly!'s úton. mi,lón 
hazájának szel'('lIckót!('nség<Ít 11sak It \'1I1"i;;1':1 "('1.,,11(' vi~s7.:1. 

lukáhh az 1I<h'ar és a fÓllcllles~ég liltal kllltil'ált és It n()p 
v,íl'ébe is ilhnent ósdi !lillák és szokáss:í v:ilt .. 1,iiU·ll't('k tckint
!If'tók a baj igazi okának. De hát (,z fplelt IIICg akkor II ,i
szonyokuak. az IImlko,lú felfog'lsuak s Espron('('d:ítúl 1I~Jl) !t'
!wt \';Írni ol.val. allli önmag:iml hozta volna ('II('lIt(>th~, P('.\ig 
szk<.>ptieizmlls;il'al (,z is IIH·!:(f{·rh"f,(·tt 1'01 lia I 

A nu,!!" (·Imék. IIlllY<'szek uem lIIill,I"1I alkot:isa alkallllas , .. 
1"lki \'ilil!:(lIk <'I0I11Z('·S(>re. )lPg akaro,l ('1'1<'11 i Dantét 'l OIl'as,1 
~! Istt'ni színj:itc"kM I 13('akar~z hatolni (iiithl' ~Z"II('IIH:hf' 1 Ott 
\'a,n .'aust! Ki\'i'nH::;.;j vagy Byl'on kültiji t\p:.\·j··Ui:"H~g/ll"(' '! ~lclll

fl'l'dj~ 1I('lkül "IIWIll én·,l e,qo.\atl Twlomást akarsz szt'l'czui 
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:\fadáehullk ('szmt'iről? Fordúlj az };mlwr tragé.liilj,ihoz! Aka
I'Ocl iSlllemi ESl'ronc~.,lát '? TanuhwíllYozcI az Ünlög-l'jJMg e. 
lUllI'ét ! 

:Mi tehát ez :1Z Ürclög-vihíg? 
Az ÖnZö.g-vilóll - EI diabio mundo - egy hat énekhöl 

álló tCl:iedelnw:< költemén)', lllelyepikai, lírai és dr,uuai képek 
rct!exiókkal átsr.útt mozaikj,ih,,1 itll. A ki 1I~1lI szen'ti a hosz
szahh költl'm(;II'y!'kh~ való ,,11IH'I,ülp.st s mpgl'lég;;zik ll~hilll.V 

sorhól álló jellelllzí,ssel: az jól teszi, ha a kÖI'I'tk~z{'ket [It

ugorja. Aki azolIban P1vezctl't t.alál egy Im egc',széhcll 111'111 ik. 
de J'í·szll.t.cilJl'n igazi remekmú tarütlrruillllk iSIIH'rt('tésMwn: az 
p kissé MI'chh llIagyarilzattól SPIII fog visHz1\J'ia.lni 1 

Bevezetés. Kint szürnytl vih.\!' ,lúL tIl' II költő felizgatott 
k,,!Jel"'hen is. A7. öl'clögc)kll!'k nagy ül\lwpe "an most, kik a 
ft:'lkorMesolt tl'ngel'en (>w7.II"k tom ~g~' iSII1<'I'('t1en c(·1 f(.lp . 
A kívid hallat.szó ?aj mozgásha hozza a költő i,l('grell,lszHét 
kinek sZllnwi elótt swllenwk vonlÍlnak el, míg füleihez külülI
féle hangok iitÓchwk. A tenger moraja. ég zf'lIgé8e, szél ~il'Í

táRa, felhők kavargúsa, hollók kilrogása, kígyók szi~zegése , kn
ty;ík VOllít.ísa sth. stb. az elelllek ádáz tus,'\j:'tm Illutatnak. IlW

Iyet. a költb képzel illi' lllill,h'nf(\le lIIe,,{'s él,í lényekkel népesít 
hl'. A vihar lI'hM n!'llI eg.véh, mint. "pokoli J11lllats;Í~a :t I'i
litg'na.k. .. 

E ZIIL"t.aval'i,all karok és egyes hangok a kor nralkoclc'J 
!'s7.ll1éit szólí~j;Ík eló. .h igazsá!!. diesóség. hMalolll. gyönyör 
"·S 81.('1'('10111 , h;ilmt (;" üíjrlalolll hangjai .. g,V1l1itsnt;ín iitőclnek 
fiilélH'7.. };zektúl lIlegzal'aroclm a poklot IMja Illeg. IIH>I.I·0t 
Dalll.l'-m I'mlékl.'ztl't.i. 1I1C),lorhall ír le. Eg.I· ti'I~.es ,íz('sé" kÖ7.~

p'·'n az ördögiit pilla.II(ja lIl('g C'gy fck"'(' cíl'iiís alakj/lhall. Haj{t
han kí/!,ník " Zi~zl·g'n('k. "úlja. "gy t.iIZll1iIlY{, III'I,{.I· t.iil('.:;(··rMln 
hasolll6. Kiiríiliiltl' kisc')'h iirdögök. III,wúk. t.onclérC'k (:s0l'/)I'
IOkúlllak . . MiJII101l01l1IPII ('ktd011 zsivaj cl" orclít,is hallatszik .• 11' 
1I1illll('zt .. IIIl'lIIítja a fájdalom szellemének kiiilt.'lka . Ez elcjszür 
Ist.Pllről ,,,'szú!. kit fent. a. 1Ht'lIn.wkhl'n diesús(,g. lJOltlogs"I!.t'. 
sz.'r .. l"t I'"SZ körü\. .\wl,·U1 IÍtt':r az 1' lIlhl·IT0. ki,u·k l'('II,I,·lt .. -
t~sét fdl"gni "")11 tudja. .II"rt. S7.('III·",I{·sí'lI"k. IIyolHorúnak 
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okai PPP oly ismerrtlcnek dól.tl'. mint a milyen hiú,ba való az 
igazgág kutawsa s a létl'ziík ml'g~r!é8ére irányuló törekvése. 
Ezekből vezeti le e pesszimisztikus t,'teleket: 

1.ázas álom 9 nem csalódás 
A gyönyör és szerelem j 

Tudománya hiú dolor, 
Ki'.ie bazug szertelen ; 
Tebetetlen az ereje, 
Léte merő gyötrelem! 

De a h.tkctló léll'k ()bb(>Jl sem tud megnyugodni. mert 
ez('k is csak ('SZIIlI,k, melyeknek hazug \'oltl1 idi'lv('1 szinh;n ki 
fog tÍlnni. Hisz itt a földön senIIni selll állandó ,'s örük. S a ki 
az ('mIH'r! ez eszm {·kkel folyton kínozza. az magll az ördög, ki 
ezek által gyakorolja hefolyilsátaz em\)eri nemr!' : 

S ez a féreg, mely rágódik 
Szived keJl~ közepén, 
I1Iúziód mcJy lerontja, 
A Lucifer vagyok éu, 
A fájdalom, kín angyala, 
A rossz auyja s poklom mindíg 
Az emberi szív ,ala., 

:\fin<len tanult emh"r elótt iSlllereteH. hogy az érzelemvilág 
képe milyen éles ellentéte a csen,luck és Jlyugalolllnak, Ha
sonlít a zajló telJgcrhez, 1JH'lynek hnllillllai hol szabályosan, 
hol minden relJd nélkül torló,lllak egylw'tsra. Enuek okát adni 
a vízfelület úrÍlísi kitl'l:it>dl'séllél. Illélységéllél és ismeretlen 
mCllet'viszonyainál fogva épp ügy Il'hctetll'n, mint <"gy kifejlődött 
és állanclóvit \'ált lelki l'tllapotot. - minI hizonyos lelki jelen
s{,gek ö~8z('gét - igazi tl'lIyezóire \·is~za\·('zetni. Ily nehézség
gpl találja lIIaglít szeluhcn II költő is, ki lIliutálI érzi, hogy azt 
leküz,leni nem képes. nenl \'itllalkozik másra, lllint anllak hÍJ 
I'csetel{·s{'re. ami jelenleg a IIIÍJ\'CIt ellll)erek eszét, és szívét 
foglalkoztatja, ti is a kor gyermeke lévén, leghel.'~sphhen \'M 
cselek(·,[ni. ha sl~il'lt Ielkl' IlIélyéll'-.1 IIIPrit.. Ezzel egyúttal fel
kelti JIlagitl!an azt II hangulatot. IIH·I~· n{·lkiil sPlllllliféle na,
gyolJ\) szaloitsú kül!,ji 1H1I sik"IT(' IH'm ~z(t1l1ítll:l,t. .-\. I "'.\'('wt,,',s
sci teh,tt szint{'n (' hangulatot akarta az oh'a~ólmn felidézni. 



- 27 -

mcl,y a kétketlpsból ~S bi7.0nytalansl'lghól fakad\'a az egész IIlÚ 

megértéséhez és méltó éh'ezóséhez ohetetlenúl szükséges, E 
sZlÍllIlék mellett s1,óhmk a kö\'etkezó sorok: 

S az en 3rült csalóka képzetemben 
Hallám a jajszót és & szörnyU da.lt j 

S TQint hogyha bennem nyOzsgne, úgy éreztem 
E folytonos pokoli zürzavart. 

Igaz.e mind, amit ím látni vélek , 
Vagy puszta álom az csak egyedül? 
Őrnlt-e IJfmnem igazán a lélek ? 
Való-e, mi szemem elé kerlll ? 
Avagy ba7.llgok mind e szörnyu képek .~ 

1. Ének, Ennek elején a költő ()gy szobába vezeti olvasó
ját, melyben liun plÍn{11 egy öreg ember olvas, Az óra 12-ót 
üt, mire emberünk becsaI~ia kön ,Hét s karos székében Mtra
dőlve mondja el , mit e pillanatban gondol és érez, E magán
beszéd veleje sok tekintetben Göthe Faust-jára emlékeztet, ha
sonlót mondhatni a helyzetről is, "Minden hazugság, híÚSflg 
és ostobasIig, mindIln mulandó; az ember és az élet oly titok, 
melyet megfejteni senki sem tud; minden füs!' por és pára II 

a fájdalomnak és panasznak értelme nincsen," 
Miubín az első ének hőse elmondta nézeteit, lefpkszik, Az 

111\'{ls idejét a költő arm használja fel. hogy elmondja vélemé
nyét a kritikusokl'ól ~ "gyúttal köu,l'\'éllpk tal'talmát adja pló, 
A költő külöml)en gyakra u tér el tárgyától. ami hizony npm 
iO'('u \'lilik unhón"k ('\ónyér(', e • 

Ez első kitél'ó,hen élete, ifjúsága lllenrtét vázolja, Emlí
tést te"z tanlllmányairól. két('I,'il'il'<iI , Hog,v azonhan hiís(' ne 
tiiUs(' haszontalanúl id"jét ;: miIItAn 11e\'etsrges \'ohm, ha II 

költő 1170 fth",) emh4'I' fölött úrllk hosszlin lit daloina : újhbl fiil
\'Pszi az ('Ihe",úlés toua.);'l!. 

~; ('él húl a tiloló'" (lIlllút k''Zfli f('jl<,getni, S <>70 nelll ?'PI'<,n 
sZPl'ene,é-t!<,n {l.'oll,lol<tt II költ\.t,il. IH('I'!. bisz /I lélekblll sz('rillt 
az ('mh(\)' l'dlllll II napi p"'l'nu"lIypk kin~'olllata, ,\ tu,lú",nak liI
IU/íhall \'gy XZ4',p uM alak j<,I4'lIik m<'g, Ez II hab'd II I'IH t'-'j,' , ki 
szép '[l1lú \'al dl'illglLtja, fúj, lalJlIait IHl'g'Zllll t(, ti , kt~ t('lyl'it p[osz-
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latja, s rni Whb, még a nl('nnyol'~zíígha IS cl\'(>z~ti, Er. ar. al
lató tlal külön olmsm sem téveszti el hatását, de az öregnek 
múly álomha merülését kissé nagyohh )'észletc~~('ggel il:ja It;, 
mintsem kív:inatos ,"olna, 

A prolúglJan a költő a poklot mutatta he: itt a menny
országot túnMi fel kápníztl11ó ti'nylwn, Összcs~gc ez azon kel
I('nws mozzanatoknak, lllelvekre az eHlher yisszaeml(·.kezni sze-. . 
ret; ar.on 0szlllt-knek és ~I'r.elnl('knek, lIlely~k ubin sÓdrgott. 
mclyekMt küz,lött. Eg.r titokzatos vil,íg ez, lllelynek r('};zlet"it 
i(jú k(·p7.elllle ragyog,', sr.Ínpompáhan mj7.0lt (·\(\je. Az örök 
élet, enyhe ,í.lom, élles kült,\szct, első sóhaj, p'llIasr.. ]'('nlény, 
az erény nyugalma és hék~j(>, jegyt;s<Ínek ölt;lése. gyl'l'llleké
nek első ,'sókj", a hit, a vallás. a tarka vil:íg. lIenws am
bició sth. stlJ. IIIcgtestesillve jl'lenik itt Illeg előtte. A túl" 
vil:ígi fény és bol<1ogs:íg közf>pett egy angyal válik ki a töhhi 
köz!"11 s (Iicsőító énekkel ü<ll'ör.li a Teremtót. Dalát az itngya
lok kara követi, miitlalt Istell kiséretébclI gyönyörködik. 

Az öreg del('jes álllla vége felé közeicIlik. A halál nelll
tőjéllek hat:lsa Illeggyengül, fl ~zi\' újra cl'ősel,hell kezd (Iohogni. 
a vél' sehc~ebl,ell lüktetni. Tzllmi visszanyerik I'ugalmasságukat. 
szelllei fölllyílnak s iJeúll a fél:íllllll állapota.. lIlelyhcll i(júkol'i 
cl'eje vissr.Mél', al'ca. (ülC'. pil'os szilIt nycr. úsz hajfül'tjci lIIeg
f('ketednek. A hal:'tI nelllt.őj,' llIég egysr.el' k"hlól'(, öleli, lel'Ié1w 
burkolj" s l1Ieglll\lta.~ja, Ileki a \'il:íg és saját sOl'~M. rOllllúslÍ.t 
(';; mindaz!' amit ll· gyarló vililg: nyüjtalli képes . 

. \z elsó ének llIég hátralévő részét a. költő egyéni I'etlexiói 
tijltik ki. Valamennyi pe,;;:;ziIHisztiklls. Ilyell a tÖllbi közt ar. 
:ílolll hohlogsiÍgúnak 1IU1.gaszt.al:í.sa, IHelyről IIg.mna7.t III011l1j11. 
alnit Caltleroll egy Ildllllai IIlú"';nek cilll(;ítl ItasZll:'tIt: " Ar. 
áloIII holdogs:íg, IIlcrt az élpt álolII. " Ez azol~ h:LlIlis feltevés. 
llIely kÜI'..thztetús"iIHlk al,,\,úl sZ'llg:'tI: 

Alom a röpke Hj s ::I. szerelem, 
Az i(jtíság, diCSt)ség ~S a szépség: 
A boldogs;Íg, remény t',s ~yütrdl~m. 
A virág sth. 

EZlIt:'uI , nlÍlltha. CI'(·I)(. 1II:'II'1"tta \'olna jnll:ít. gúny t:'lrg)':Í\':1 
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teszi az emherl'knek diesó~ég, hírnév után való ka.pkodás:ít. 
Szatiríkus fPjteg('t('seihe heleveszi a polit,ikusokat, irókat" a kor
mányt" :1 kl',pvi"előkd s mi ndcnféle rell<h"1 (~K mngIÍ emhereket 
és végiiI öJlIIHlgM. Jövő ,!i(.sőség"ről .iÓí~Ú hümorm! cllllékczik 
Il\"g, midőn llIeg:jósolja Illag:í,nak. hogy lIlellszolll'a egyszer 
maj'! aszalónok. k{ty('h:lzak ('S horhély-iizletek dbzét fogja 
képezn i; arcképe. kölni viz-üvegesl:ken fog tiindökölni. Mind
ezcn ,liüsóségIH'I töhbrl' bcüsüli l"úve p:írtol:'lsát. lIIc1y legalább 
annak folvtatá~:lt te~zi h'lwtóré . .. 

II. Ének. Teréz:í hoz. Irul' l'gy érdekes fejewt a költő esc-
1lu"nyekhl'll gazda,g ('let"hc;1. Egy ifjúkori (dOlli aljhól az icl,;hól. 
nwlylwn Leopar,Jj szerint .. a relll"IlY elMt IIIl\g hosszú út ,til" 
s az ember a vil~goi rózsás szill hrn líí~jH. 

Ez ének tnlajclonkc;pell npm fngg ÖS;;7,(' :t Illl"lvel s a költ6 
szavai sz~rini az nelll is pgyéh. mint szivfújllalnl>íllak akamtlan 
kitörésI' . 

Teréza. az ö ds,; i,lpíllj<t, Jllc·'ltatl:w II'H szrrelmé]'e. tiszta 
vOllzallllám. .-\ esalé,t1üs-okozta l'sap,íst nem iudja kiheverni 
többé . .-\ 1"lkéu ütött sph koroIlkint n1l'g-megújúl s f{[jni. ni
],flzni k('zcl. ~;jjel álm,íhan önkc\n.drlt·nÍll. wI,ppal <lZ ~mlékezl't, 
gyors sr.{ITnyain sokszor szem!' dl' keríti Trrpza háj os alakja. 
hogy még kínosahhá tegy" élptM. nwly .. t lL sz,ímkivetós Ipverö 
érzele " II hOlmígy alllüg,v is folytolIosalI zaklatoit.. ~::s lIIégis 
ez a f:íjó rmlék. melyt<jl úgy SZI'retett yollla sZi1ha,hílllL ÍJ'atta 
meg wi" Irgszrhh köJtcmcin~-~t. Enélkül a spanyol költészet 
cg,v gyöugyg.'el sZl'gén.'ehh I ('llll('. 

c\ hosszú költemén.' elejpn lt>iI:ja Iclki állapotát azon illó-
1)1'IL mikor 'l'('réza érzell'Jmil:ígának napja. Áltetö ell'lIlr <;,olt; 
mikor a szerelem ról ügy gOllllolkozou. hogy az .,az eh'csztdt 
IIlcnnyorszitgnak szomorú i'1lI11;k!' vag~' a .iÖ\·ó tlicsóségc" lIek 
reménye. o; S (' boll!ogs:ígból. féllyból c:'s Terciza bájáhóllWlII nla
radt több egy .. iu'va sngill'JlIíI··. ('gy .. összrzsllgoroclott pmléknél.·· 
.-\ b!'tcg költöt nt>m ,'igasztalja nwg az 81'1Il. hogy T('rpza hM,
lensl'gN'rt kes('rvcsen lakolt. Illert fiai I'lhagyttik s Ilf'm \'olt 
senki Sl'Ill. ki eg.'kor az .. Pg szinpvcl vetekp<](i" szcm('i!. Ip
~ária yolna. Ycigül mintha prpzné, hogy ót a vil~g (' veszte-
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ségél't kárpótolni nem bil:ja. ily szarkasztikus szemreh:ínyással 
fejezi he l'enwk vel'sét : 

Fulladjon kínom gÚllyba, babot.ibJ, 
Egy új balolt .kit érd~kelbct m:íma? 

Ha a. költ{, elsó szerehnének .ílIandú eml('ket akart emelni. 
ügy cz pOlllpilsan sikcríllt neki! 

III. Ének . ..\z f\ls,j IÍnnkhcn mjzolt üreg tlldú~húl a költi, 
képzehlJe itt egy crótelj"s és naiv i(jt'lt alkot. Ez fIaiolva k('l 
fel, Illiáltal magára yonja házilll"a haragját. kiv.,) annyira ösz
sZl'pöröl. h()gy a t;ÍII,aflt csv,liilet és r(,lI<lórk~g eiM ruha nélkül 
hll menrkillnil'. ~Iindenki ö,'iiltllrk n,'zi a mez/elf'" f'lIIhl.'I't . 

kit ytlgre a· I'cnflól'stlg kerít kf.zl'l' ('S \'('t bÖl'tön!'e. 

Ezen ,"nrk all('gorikns PS s7.atil'ikus . . \ s()rok közűl ugyanis 
azt olvashatni ki. hogy az ál'tatlan i(jú. kilwk lJines még annyi 
tapasztalása, hogy hl'lcélje lIIag:ít az ördögyihíg ÜI't' S szok>ÍsaiIJa, 
konyml('.ióll alapnlú renf~iéhe , üsszl'ütköz,'sll(' jó azzal s igy az 
emberek I'osszal:ís:it. haragját (Is üldözé~rt vonja magára. Köz
beszi,tt. hümoroii IIIl'gjl'g)'zé;;(li a politikai ,iszonyokat és a. fenll
álló kOl'mimyrendszt'rt ostf)I'07.1.:ík. nwlynck )(\nyeg~ szerinte Hem 
az ~mberi jog. szeretN. igazság. han\'lH a léleköl,j forlIla . Ha 
tekintl,the vesszük .nt. hogy ó " fejez .. tet lH40-hcn irta, mikol' 
a forradalmi mozgalom l'ljhúl IIl1'gill,lúlt: a politikai viszoll)'okra 
I'aló utalás is {'rt h cl.lÍn; válik. 

A költóihh rrs7.Iplek közí.1 I'llllítpsrl' mrltú a hajnal Ps a 
tavasz Il'irása. 

IV. Ének. Ádlím - igy hi.Üák a hörtönh(' vetett fiatal
emhert - lI1ár egy PV úta ('sz i a hörtön keseríl ken~-er"t s 
szí.Üa ",nllak ,Iohos Il'n'giíjé!.. lln"lkül. hogy ruh.ít a,ltak vollla 
r.t. ~\ rab ('zen illó alatt 11,"111 i oktatáshall is r,""z('sill. }Iegtanlll 
lab,lá7.lli. sakkozni sót IllPg az élt'!ról is 8z('rez lllagának n "III L 
igaz. hog,\' hamis fogalmat. Ill('rt a. rahok közt a Mn megy 
(,l'éllysZi'ullha.. Ezalatt megislllerkt'dik Szaládával, t'g.J öreg I'ah
tiu'sának szép fiatal. leányával. Szivét mOst egy ".Icligelé íSIlW
retlen érzeIlHín~' keríti hatalmába, IIIl'1y fogs{lgát eJvisclhetct-
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lenné teszi. S7.a.llÍoda mindent elkövet, hogy Adámnak szabad-, 
ságát kieszközölje. A biró megvesztegetésével s az Adám által 
okozott károk nwgléríMsével Il't sikenil is neki. 

Kiválóan szóp, festói képek: Ádám álma fi börtönben és 
Ádám meg Szalá,la holdogságának ecs(\telé~e , melyre hat lapot 
szentel. 

V. Ének. Az avapiés-i korcsma. Eddig a költő beszélte el 
Ádám tÖl'ténetf\t. ~Iost eh(llyett drámai jdcnetck következnek, 
melyek két felvonásba., vagy inkáhh képhe vannak foglalva. 

Az elsó kép jeleneteinek ~zinlwly(\ egy km'la korcsma., 
lllelyb('n es il'k~fogók . naplopók Hncolnak. ,llIhajkodnak. Ádá nt 

és Sznlátla. egy sa.rokhan ii!,lögélw. n(\7.ik It 7.úrza.vart. Három 
csirkefogó minden áron bl'le a.kar kötni Ádiullba. ki azonban 
lIlegtal'tja nyugalmát. Szaláda egy csirkl'fogó lolakodáslÍnak tiK\' 
vet véget hogy kfÍsc,t szivfÍhe mártja. mire valalllennyinek csak 
hillt helye marat\, Az (>Iősi<,!ó l'('ndőrség P(,l'SZP ~I'nkit. scm 
talál ott. 

A második kép elsó j!'lenet!' Szal:ítla szegényes lakásán 
játszódik Ir. ..\,Iámot nem I'I~gíti ki S7.alátla. önzetll'n és Illi ra
·gaszko,lása. Ü kincs. pompa. 'féll~' mán vágyótlik s C\lhatározza. 
hog.v adtlig nem nyngs7.ik. lilii! azt e.I nrOl Ári. Az (·g,vszel'li. 
szegény, elhagyatott. Szalá,hínak. killen !'illlös 87.iil~tpsC\ dacám 
is sok lelki ncmesség lakik. f,íj A,hím "7.el'telcn nag,\'ravágyás3,. 
mert eliir!' látja, hogy akár sikeríllnf\k tervei. akár nCIII. Ö 
lIliwll'nkf\pen veS7.tes l('s7. szerelm(·Jwn. De v(igre is nwgnyug
szik AdálIl szavaiban. ki m<,gigp.ri nrki, hogy sohasem fogja ót 
elhagyni. Adám erre álomba lllPrÍlI. nH'lyhen minda7.t teljeslilv(' 
látja, ami után éhr!'n kivánko7.0tt. Adám heszétljérl'. melyhen 
álmát ecseteltr>. Szalá.da l'emeklil f('lel. Adám álma és be8zéde 
csupa áhránd, yalótlanság, lehctt·tlenség: Szaládáé c1lenhl'n 
sokkal józanahb, semhogy azt egy ilyen sorsÍl leánytól vMni 
lehetne. Áclám Iplkesillts~g~t S7.aláda p s7.avakkal akalja le
s7.állí tan i : 

Tudod, Ádám, mit tartuak felln azoknak, 
Kik úgyazulettek, min' szegény mgamlo '! 
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Egy piszkos börtön szűk zug6ba dobnak, 
S egy kórházban halok meg zajlalan. 

Szaláda szavai nern m:isítják IIlcg Alhim elhatározását. 
A Ill:i~ollik jPlenclh<.>n hat bandita 11\1' AdilJnhoz, kikre ót 

a hürttiul)('1I /Ilég ~zal:ífla atyja Mt.l' figytdm()s~{>. l';zl'k ('gy 
grófi kastély kirahhi$it tervezik ~ ucm kerul nagy erülki'"lé
siikhe. hogy A();ílllOt Szal:ílla elloukezése ,lacMa· is lII(\gn'ye1jék 
tervüknl'k. 

VI. Ének. ÉjjP!i eg~' óra \·(tn. A kastélyban lJI;'~r lllinIlen 
alszik. A ház szél' til'J1l~ie. iH I(,(('kiidl nttir. A rablók hdü\'lwk. 
Egyikiik halkan 1':'1' h(' a7.011 szoh:ilJl\ .. hol az tÍl'rllj pilH'n. K(\
zúhen tbr. sZ('/ttrhpu gyilko~ ~z:íll"ék. 1<;1. alatt. a töl,hiek kö
nyökig \':ijkáluak a szekréu.l'ek kines(\ihell. ('sak Ad/Lill Hlararl 
veszt.eg a ~ok fén,\' és PO III pa láthím. Korra néú a hútorokat 
és festményeket. llIel~-e kl'líl azt hiszi. hogy ó l ő alakok. E köz
ben lllegérint. egy órát. lllirr. ez z(\llplni kezd . ~;z ügyetlÜ\lség
(~rt níförlt",dul'k a töhhi('k. de r.. \lt'HI ~okat törődik velök. Le 
akat:ilík ót szül'IIi s az éhrcdö asszonynak hr. t.öullli a szújM. 
ki kPgy('I(\llIért esd. A,I:bn szi\'!' ml'grsik rajta, vétlehll~rc kel 
az "'h:lg~'aiott nóuek ~fLját einkostársai elIelI. c\ll:ítll íigyesell 
vélli magát mindalhIig. mig a· zajra a ka~tély szrrn~lyZl'te föl 
II~III (lbrl'd. Ekkor a han,liták i'losonllllk. ,\Ilám is követi 
1'(Olll:í,jokat. 

Amint ti történt.ekPn lIH'rl'ng,-r az ntr;'t,kon fd-alá jM. 
('gys7.errr vidám 7.1\j. zent' I',S tán(' üti Illeg fült\(. :\Ir.gáll. lJc
n~z a7. ahlakon PS I:i~ja . hog~- eg~- öreg ass7.0n.' holt INi.nya 
fölött vil'l'aszt PS ;;ínlogál. míg 11 ;;zorns7.rd szoh:i.han mulató 
fórfi- rls n{,t:írsas:íg \":ln ~g.'.ütl . SZÍ,-e 1\ kesergő asszony
hoz vrzeti. :\7. pll'f.nek ta\,aszt.~láson ala.plllú iSll\eret~bl'n 

Adám tH'm .infott Jll~g annyira. hog~- tmlná. miszerint It 

halál ellrn 0l'\'08S;\g- nin('s. Jlikor mr~gy{I7.(I(lik I' keserít iga7.
s;\gnak létéról. lstenhez tordül ~ aunak rnÍll<ll'nhalósá/l:ától 
váJ:ia fl szrgény asszony fájrlalm:ínak rn~'hítrlsh Hiába. 'l'aló 
törekvés (,z is. a földi (;Iet sora nl'1ll változik Illl'g az r, k!'ll
vé~rt. )líg itt az ~lhel'\·a.1t viriig fájó könyrket fa('S3r ki sze-
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Ilwihól , a,ldig It k?01II8Z,;,1 gzobáball \'ig {Olet folyik, E t.apasz
talat táljl\ föl előtte az élet lényegét, nwly az öröm és Mnat 
keverékéből áll, 

Eddig tart ez az érdekes nni, melyet a költő közbejött 
halida miatt nem fejezhetett be. Hubhard irodalomtörténeté
ben azt mondja róla, hogy Byron Don Juán-jának másolata. 
)[cllnnyire alapos I!I az ő itélete, legjobban mutatják téves, 
s,jt a tényekkel homlokegyenest ellenkező állításai. Ü ugyanis a 
hős jellemének ismertetése közben Szaládáról, .. fogsága társ
nőjéről " efl - une eompagne de captivité -- azt írja, hogy 
cz viszi rá minden bÍlnre; - ,{ui I' initio á lou s les désordres 
ct á tous les crirnes. * - Tényleg az általam közölt tartalom 
szerint nem SzaIn da, hanem ennek apja az, ki rahlásra, gyil
ko~ságra tanítja a tapasztalatlan Ádámot.** Szaláda inkább jó 
szelleme, ki őt a rahlástól minden áron vissza akarja 
tartani, Iuert aitól fél, hogy rajtakapják !IR újra börtönbe ke
ríti. Dc meg Ádám a rablási kís!Írleten kívúl még semmi rosz
~zat sem követett el. A .. tous les crimes" kif!'jezése tehát szín
tén va.lótlan, mint azoll állítása is, hogy a llIil hét énckból 
"II. Hogy a fram·ia irodalomtörténész itt nagy hakot lőtt, a 
mondottak után senki sem vonhatja kétségbe. Több mint 
valószíll1i, hogy ő }<;sprollccda e müvét még csak nem is 01-
vasta. Jt'ölltebbi á II ításá.val azonfelúl m~g ahha a· gyanúba i~ 

kcycredi'U.. hogy T3yron Don JlIán-ját Sl'm isnwri kellőképen. 

Annyi a7.OIIhan tény, hogy Espronücda Ür,lögvilága Byroll 
elhl'RZ~lő költéRzet(llll'k mindl'11 hihájáhan szenvl'd, még pedig 
sokkal nagyobh ménhen, mint az ő Jlll'stf'réé. Byron .. verses 
r!'gényeihl'lI" egyszeriIen tültelte magát. az elheszéló költészet
lIl'k réglt.1 fognI nH'g:\lIapított szabályain. melyek kiilönösen a 
cselekmény cgy~égére és a jellelll egyöntetiIs{'gére való tekin
!etlJól figyelmell kívill nem hagyhatók. Hogy az Ördögvilág
Ilak is ez a sa.rkalalos hibája, az kéts('gct lIem szenvedhet. 

Ez az oka, hogy az l'gyes élH'kck l'. Sl'JIl~lIy!'i r!'ndkivíll 
Inzún függnek össze egymással: hogy ninC'sell!'k oly közös 

• Huhbard, JIi ::tuire tie la littérature contemporaine en EspaguC!. 154 l. 
•• EI diabio muudo, poema de D. José Espronceda. Jt'89. 108. I., JlI-1l2 I. 

a 
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j!'lll'gek. sZ('III),etlllll> vOII:ístJk , 1t1('lyPk a7. ('gé~zet az cgys0gcs
~ég színében hintethetnék föl. Igy pl. a7. első é~ a hal'ma,lik 
ének között való kapcsolatot csakis a költó képzehné\'cl való 
visszaélése hozta ' létre f:S nem II hős jelleme, nem a dolgok 
természetes fejlódése. A második énekel nem is említcm, mely
nek semmi köze sincs az !'gészhez. A prológ - dacára Illin
den szépségének, megfelelő hangul:ttának -- sem tartalmaz 
s('mmi olyat, mi az elmondanc1ó cselekmény nyel közelebbi vi
szonyba volna hozható, A cselekmény szorosan véve nem az elsó, 
hanem a harmadik énekkel veszi kezc1P1ét. Xöveli még a hajt a 
sok reflexió, melyek tel:;edelme az elheszélés menetét nemcsak glí
tolja, de töhbször meg is akasztja. 

Természetes, hogy az események ily kuszáltsága vissza
tükröződik a hós jellemén is, H ogy egy öreg, tndós emberhól 
egy álom behatása alatt mikép válhatik egy naiv, kezdetleges 
gondolkodású és érzésli fiatal ember', rgy természetes ..\(Iám, 
azt megért<.>ni szerfölött bajos, Ez a nevetségesen naiv, vagy 
inkábh szánalomra méltó tapasztalallan .~,lám ön vétke nplklil 
- mert hisz öntudatra még nem éhl'eclelt ._- ke.rül börtönhe, 
hol a jó helyett a rosszat ismeri meg, hol egy a gonoszságban 
már I'~g nH'g:ítalkoc1ot.t öreg rab g"úlöletet csepegt('t szivéhe az 
emberi nem iránt, S mégis. mikor Á,lám kiszubadül a hörtönhól, 
innen nem visz ki magával mást rOSZI',I. \'tiló hajlal\1lllíl , mely út 
m:'lr az elsó gonosz telt vr.grchajtásánill eserhpn hag,l'ja, Akin any
nyim erőt \,('tI. a kincs, pompa és fény után \'aló f':kt('len \';így, 
mint Ádámon, akinek fogalma sem lehet az erényról, a jóról: 
ar. a kinálkozó alkalmat sem szalaszt ja el akkor, mikor vágyainak 
valósíthatásával áll szemIJell. Ar. ó hú társnóje, az odaa(ló Sza
láda is renrlkívül nl'mes, tiszteletre (\s rokonszell\'ünkre méltó 
Ic:ínyzó, kiben csak az ar. ('gy megfoghatatlan, Illikr'p órizte meg 
~zívjóság<Íta7.0n bünös környez('then, mely IJenszül<.>tett ('s felniltt. 

Az !\gész ennek következtében olyan benyomást j.('·sz az 
az emherre, mintha a prológ E'S az clsú rnek egy nagyszabású költői 
mú kezdete \'olna, mely('I hihetől('g tchetst\g(' és nagymérvü ('1-
foglaltsága miatt nem folytathatott tovább oly következetesen és 
Összhangzatosan, amint az költói tehcts{'gélill kitelhetetl volna, 
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Amit azonban mÍlvének egósze ellen vétett: azt annak 
részleteiben iparkodoti jóv,í, tenni. E részletek, - akár az <'gyes 
énekek külön-külön, akár azok egyes fejezetei - hatalmas 
képwlőerőről és igazi költői lélekről tanúskodnak. A természet 
('gyes jelenségeinek leírása épp oly festői , mint a Illilyen meg
ragadó Ádám ébl"C<lező szerelmének és igaz Szaláda aggodal
lmí nak eesetelése. 

De fontosak ezen részletek ezért is, miycl az Ördögvilág 
alapeszméje, illetve a költő szándéka belőliik lesz világossá. 
Szerző c IInh'ében ugyanis e századnak lehetőleg hú képét 
akarta nyüjtani. Hogy ezen feladatát mentill sikerescbben meg
oldhassa, az ellentétek szembeállítás:íhoz folyamodott. Minden 
egyes ének tehát egy-egy ilyen erős fény- és árnyvonásokból 
összetett életképet van hivatva ábrázolni. A sötét hátteri'll szol
gáló pesszimizmus érdekesekké, de egyúttal lehangolókká teszi 
azokat. Egyes alakjai az elhibázott Ádámon kivúl eléggé sike
rültek. A kormánytanáesos és az ő életepálja (Ádám háziura), 
Szalilda atyja. a csirkefogók az életMI vannak merítve. Leg
yonzóbhh azonban valamennyi között. Szaláda, kit a minden
ható szerelem a posványból a csillagokig emelt fel. Az 5-dik 
ének második ki\pének első jelenete, nH'ly Szalá<la lakásán megy 
végbe s Árlám és Szaláda erkölcsi mérkőzését adja elő, ki
szakítva is nagy hatásra s7.ámíthatna! Mily érdekes ellentét van 
Teréza (2. ének) és Szaláda közt! Terézát ugyanaz az érzelem 
tette erkölcsileg tönkre, mely Szaláda billlös lelkének erkölcsi 
ujjászületését eszközölte. 

Az ilyen ellentéteknek egymás mellé való helyezéséből ke
letkező I'ilágosság azonban a kelő napéhoz hasonlít, mely csak 
a hegyvidék legmagasabb csúcsait éri, mig az őket összekötő 

fokozatos lejtők homályban maradnak. Az akarom mondani , 
hogy a szélsőségek és ellentétek nem adják vissza az életet 
hiv en és a maga teljes valóságában, Mr az érdeklődés úgy 
az irók, mint az oh'asók részéről irántuk manapság sokkal na
gyobb, sem mint kivánatos. S ez áll az Ördögvilágra is, 
aminek Espronceda az emberi életet elnevezte ; de ne feled
jük, hogy az ördög sohasem oly fekete, mint amilyennek festik! 

a· 



José Zorrilla. 
(1817-1893 ) 

Ö volt egészen a legújabh iílőig a katholikus. Spanyol
ország nemzeti költőinek feje , királyn . Egy igazán költői élet 
fílzó(lik nevéhez. melynek egyes mozzanatai sokkal érdekesebhek, 
semhogy rajt.uk átsurranni lehet.ne. . 

_·\Jyja kir. udmri biró lévén. mindent elkövetett. hogy fia 
a legjobb nevelésben részesliljön. Nem is rajta mült. hogy fia 
jövője iránt táplált tervei nem váltak br. l\fint gyermeket a 
madridi jezsuiták nemesi kolleginmáha alHa neveléshe. Az élénk 
ké)Jzehnit fiünak a múzsák iránt való hajlamai már itt. jelent
keztek, amennyiben alig volt még 12 . évps. mikor tanítói rajta 
kapták a yersiníson. Ezért irtózótt tehnt a komoly munkiltól. 
melyet az iskolai t:ullllá~ megkiván, czért hújta a költőket. 

mikor telje~en magMa maradhatott.. 
A jezsuita-atyák azonban mindezek ,Iac:íra sem a.1ták fel 

a fiú .iö\·~iéhe helyezett reményöket, s mig egyrészről semmit. 
sem mnla.sztot.l.ak el arra n~z\'e. hogy anyj:í,t.ól örökölt hnzgal
mát, \'allásos rrzül('tét Illcgszil;Ínlítsák: másrrszl'ől minelent el
köy('ttek, hogy ~hreclpző hajlamninak kifejle~ztpsére ttlrt I'S 

alkalmat nyújtsanak. Itt y()J't tehát gyökerí't s7.ivében a yal
hí shoz, a hithe7. való ragaszkochís ~17.í'tí' s p kolostor í's('n.-Ies 
falai voltak tanüi a7.0n foga/lá~:í.nak , mely szerint a mlÍzsáknak 
fogja szentelni életét. 

De lIem sokáig maradhatott l\Iaclridhan, mel't at,vjának. ki 
a I'(\gi kOI'llHínyreJ1(ls7.el'llek yolt, hive. 1832-b(,1I nwg kí'lIett 
I":ilnia hivat.alától. A kis család ('kkol' Ö-Castilia. LentlQ nevil 
faluj:íha 1"0nlÍlt vissza. .-\. falusi csen/léle( !'gyhangús:íga n(>1II 
nagyon tl't.S7.ett neki. aZ~l't, valós:ígos örÚl1I ;;z,í1It..'l. nwgszi\'('t. 
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mikor ót atyja Toledóha kültlöttl> jogot tanulni. Itt azonban 
kisebb gondja is nagyobb volt a tanulilsnál. Hiáha erőltette öt 
('gy pap nagybátyja, kinek felügyeletére ót atyja hizta, hogy tanuljon. 
Költói kedvteléseitólnem vonhatta ('I ~em II szép szó, sem a szigor. 
A római jognál nagyohb élvezetet talált abban, ha a Tajo part
ján sétálhatott, vagy a város regényes vidékén kóborolhatott, 
nwlynek eg,',"s szebb pontjait ügyesen PS hi ,en tudta lerajzolni. 
A Tajo hidja, San Ser,ando kastélya, a sz. Jánosról new'zett 
székesegyház, és a környékbeli vÍlrak- , romokról szóló momlák 
voltak érdeklödésének legfóbh tárgyai. 

Ilyen barangolá.ssal és álmodozással telt el az év, melynek 
megismétlésétól csakis nagybátyjának befolyása montette meg. 
Ugyancsak az ó rossz informaeiójának tula:jdonítható az, hogy 
atyja ót a második évre Valladolidba küldé azon reményhen, 
miszerint az új kÖl'l1yezetbell és két oly tekilltélyes férfiúnak, 
mi ut az ottani kOl'mállyzó és egyetem rektora, kik neki régi 
ismerösei és barátai valának, erélyes és éber felügyelete alatt 
liának . elóhaladása johhan lesz hiztositva. De megint csalódott, 
mert fia egyáltaláball nem volt hajlandó szakítani III II l t jával, 
hajlamai,'al és megszokott foglalkozásával. mely rOlIlok látoga
tásából, 1IIol1<lák és mesék gyüjtéséból, szépirodahni lapok ol
vasásából és versfltl'3.gáshól állott. Ez idóhell jelentek meg első 
kisérletei az El Artista c. la.phan, mel.Vllek szerkesztője egyik 
bará~jállak rokona volt. A ~zelitl lIlúz~a "démoltává" lett és 
:íhrándos lelkét lassall-Iassan allnyira l)ehálózta, hogy Ul'alma. 
alól töhhé s7.ahadlllni nem tudott. 

l\Iikor atyj.ínak említett harátai látták, hogy a fiú a tutlo
m.íllyokra nézn' teljesen elveszett, ki kiilömhen is cgé~z hatá
J'Ozottan kijelentette. hogy tanullllányait - történjék bál'lili-
f"lytatni nem fogja; atyja vérző szin-el bál', ,Ie ht'lenyngo<lott 
sor~úha. Egy llIajoros kocsit kül<lött érte, hogy azon utazzék 
haza, Az uualmas utazás alatt elég ideje ,'olt jö,'újériíl gon
dolkodni. Én·zh .. hogy httó közőtt kl'll v,íla.,ztania. Yagy haza
lIIegy. hol sziil('i ~zemre\liiJ1yó lt'killtcte és a gazdúlkodüs I'I'Ú

z(li fogl:\lkoíd~a. \"úr roá; vagy lllr-gllgl'ik. vil;ígg:'" II I rg-y. s 
úllllaillak \'lI1<·"ít.;·I~;íh()z lúL A II W tt. I'gy u.rngmlt. ti" gyiilöh I.:Il't-
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• 
mód, emitt egy bizonytalan. de esetleg dicsőségre vivő út. O 
ez utóbbit választá. Amint lelke önmagával vívódott, észre\'ctte, 
hogy a kocsi egy mező mellett halad s az úttól nem messze 
egy kanca legelész. A kocsiról leugorni és Th kanca hátán te
remni egy pillanat műve volt. Elvágtatott s mielótt a kocsin 
levók magukhoz tértek volna ámulalukhól , ti szökevénynek már 
csak bottal üthették a nyomát! 

ZOITiIla elóbb Valladolid, majd Madrid felé vette ütjilt, 
melynek egyes részleteit - Cuentos de un 1010 .- l!~"y 6rült 
meséi - c. könyvében érdekesen ilja le. Az éj sötétségén kh'ül 
a lelkiismeret szava is zavarta nyugalmát: 

Minden ágban, meJyet a. szél 
MegiDgatott, megrezgeteu, 
FenyegetJ! őri'" kezet 
V éltem éazrevenDi én. 

Az a 10 hónap, melyet regényes szökésétől kezdve első 

feltűnéséig Madridban eltöltött, a nélkülözéseknek szakadatlan 
láncolata, valóságos bohém e-élet volt. At.yjának voltak ugyan itt 
barátai és ismerósei, kiknél menhelyet és segítséget kaphatott 
volna, de ezekhez fonlúlni tiltá önérzele. Az egész idő alatt 
úgyszólván csak arra volt utalva, amit rajzai és hirlapi cikkei 
után kapott. Ez pedig édes kevés lehelett. V ~gül egy lapnál 
alkalmazták. amelynek léte azonban nem tartott tovább két 
hónapnál. Egy cikk miatt a rendórség rajta ütött a szerkesz
tóségén. amikor is kevés híja volt, hogy a Filippini-szigctekre 
nem küldték. Szerencsére jó eleve pillantotta meg a rendől'só

get, mely elói a szomszédház udvarába ugrott, honnan minden 
feltűnés nélkül kerűlt az utcára. A szerencsés véletlen ÖSS7.C

hozta ót ~gy cigánynyal, kinek egykor életét mentette meg. A 
cig'ány értes\ih'én a wszedelemról, melyhen jóttwóje forgott. 
össze-vissza kuszálja haját, bekormozza arcát, széles karimájú 
kalapo t nyom fejébe, köpenyhe htíjtatja s a Toledo-hidon ilt 
kiszökteti. 

A körűlménvek olI' ke(lvezó fOf<lulatot vettek ZOl'rilhira , . 
nézv!', hogy 10 napi bujdoSt\s és cigányélet ulán visszatérhl'
tett Madridba s folytathatta szokott életmó(Ij:ít. A7. (\jt rrndrsrn 
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.. gy szegény ko~itrkötií házánál töltötte, ki azelőtt vele együtt 
a szerencsMI~nül járt lapnál volt alkalmazva. A nappal kószá
lit ssal és a könyvtárban való olvasgatással telt el. 

Egy ízben éppeil a könyvtMban volt, mikor annak egy 
tisztviselője PS barátja, az olasz származású Massaru JOákim 
hírÍlI adta neki Lan'a öngyilkosság,a. 111assard tudván azt, hogy 
Zorl'Ílla versiníssal is foglalkozik, felszólította őt, íma a holnapi 
lHlg,V tcmet.ús alkalmából LaITúra egy költeményt. Bármily 
híZ4;lgő volt is cz njilnlat re'l nézve. ahba csak oly föltétel alat.t 
egyez(·tt bele, ha MasRard azt Ilwg,í~nak fogadja és úgy sza
valja el. Massar,lnak er. ellen nem is volt semmi kifogúsa. A 
sors azonban máskt\p határozott. 

A heszélgetés után, mely este történt, Z. hazamegy, hogy 
szav:ínak helyt :ílljon. A szegény kos:írkötőnek se tolla, se tin
t:íja nincs. Mit tegyen? Meghegy(,z egy fÍlr.favesszőt, belemárt ja 
egy kék festék be s egy kapit,ínyismerősc névjegy ére egy árva 
gyertyaszál gyér vHúga mellett Íl:ja le azt a verse!, lIlely dicső
ségének alapját \"Ilti Illeg. Reggel D. Álvarez költő barátjához 
megy, hogy a költeményt letisztázza, innen pedig Massardhoz, 
hogy rendelkezésére bocsássa. 

Lan'a öngyilkossága irgalomba hozta az egész v,·u·os!. mert. 
sokan azon sZOIlIorú hitben óltek, hogy vele Sl'anyolorszüg 
szahadsüga és ('gy sZ('hh jövő rern{>nye sz:ill sirha. A !enwtés
ről , nwly 1837. fehl'. l5-én este nWllt vÍ'ghe, esak azok 
hiányoztak, kiket vagy hetegség, \"IIgy távollét aka(I:ílyozott a 
llIegjelenéshen. Hogy eITől Ini képet adjak, legyen szahad An
tonio dc YallJUella erre vonatkozó sza\'ait idéznem. 

"Estn '·olt., III ikor Larl'itt !emeliék. A tellle!ósről nem 
hiányozhatott Zon'illa sem, ki jól tudta, hogy ott lesznek mind
azon költők és irók, kiknek iSlueretségére annyira v,ígyódot.!. 
Salatól kölcsön \'Nt kaháthan IIlcut el sz. Jakah telllplomáha 
és innen a gyászkisérettel ki a tCllletóhe. A halott fölött jlolins 
mál'ki mOJl([ott gyüszheszédct. Ennek egyes tüzesehb részletei 
mélyen IIIegl'lízták a közönséget. melynek hangulata küiöIIIben 
is köz,,1 ,íllt az elél'Z<ikenyill<'shcz.Egyp:ír költő alkalmi \'('1'8(' 

feszült. tigY(>\IIIPt !; .. Itelt a hallgntúkhall. Az iillll('l "{'g HiiÍ!' vl'ge 
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relé közele.lett, mikor l\fassa\'d a !'I'ndezóknl'k t\llllíl a<1l<t. hogy 
hátra van lIl~g egy 1' (> \'f;, rnelyt't s7.intén pl kdll'lIP ~7.aqdni. Ü 
maga a7.0nban i.le.gen kiejtúsénél fogva nem vállalkozván a fel
adatra, Zorrillát tolta elótél'he s kezéhe nyornván szerzeményét. 
magára hagyta. :Mindenki a hosszlÍ fiirh"i. karc~ú terlllctii (,s 
halavÍlny areú isnwretlen ifjúra szegezte tekint.etét. Nem 1'0lt 
töhbé mentség ; olvasnia kellet!. A síri csendhen fiatal. ihle és 
rokons7.enves hangja, valamint a versen áthúzódó éJ'z('lmn őszill

t('ségét visszat.ükröztetó előadása általános eh:J'7.l\kenyiilt\st s7.últ. 
:Mikor a költemény feléhez (\I·t, az érzelem rajta is annyira ('rőt 
vett, hogy könnyeit visszatartani nem hirván, az oh'asást félhe 
kellett hagynia. Helyette Molins fejezte azt be. A lelkesc,lÍ's 
túlment minden határon. l\fiJ\{lenki sírt, mindenki elraga.dtatva 
sietett üdvözölni az új költót s a jelen volt Pastol' Diaz talllI
sága szerint hálát adott a gOllllviselésllek. lIIely ily szemmel 
láthatólag támasztott tíj szellemet a meghalt sírja fölött. " * 

:Magam érzem legjohban, hogy e llevezetessé vált költe
mény itt közölt fordítása dallamosság, eró. melegség él> tt'ch
nika tekintetéhen rnég csak meg sem küzeliti az eredetit. N em 
is üntatllÍull vele a7. olvasót, ha nem volna neki oly nagy jelen
tós(igc ZOl'l'ilIa irodalmi fejlóclésére s ha nelll keltett volna 
olyan fcnomenáli~ hatást. Csakis ez a szempont a1., lIIely <lllIl<tk 
köz"'s~re hátol'ít. 

Ez a bús moraj, mel, általzúg a. Jégen, 
};gy panaszos harang gyászát jelzi wára: 
Nem könnyit az semmit a Dagy VeS1.t(!M~gE'l1. 
Mert c néma tett:m a Bír mély ölében 
Porrá válik holnap a jajszó dacárll. 
Defejezle 6 már földi hivatását 
Hervadó létének 'Végét be sem vána, 
Mint a bogy a lányka teszi az oltárra 
A világi fátyolt, úgy tőn 6 is, hitom. 
trel volt jövajc, nem bitt benne tül.Jb~t , 
Nem bántotta lelkét a djCBlis~g aiwa, 
Únkény' sietett hát a lagyos halálba, 
Mel)'ből föl oem ébred, csak. más-\'ilágoll . 

• J. ZorriUa pOl' AlIIIulio de Yalbuc-ua. Madrid, J ~H!i . 2"2-24 . I. 



41 

Olyan virág volt Ö, mit a nyár lp.perzsel, 
Forrás, melynek vizét. az aszály k;szíjja i 
lIa.bja morajának örök lesz a hijja, 
ElhenadoLt végleg a ,iragnak szára. 
Érzik ugyan most ia a kábitó ilJat 
És a sik mez3nek sötét, üde zölde, 
Melret J1 m, virány most magára ölte. 
E teremtő forriis életel\ek ára. 
Ilyen átok\'erte 
V inig i. & költő 

Sokszor amit 1I:61t Ö, 

Áldá.st Izül a verse. 

Aludjál békében a magányos sirb&I1 , 
Malynek M.s caendjébe nem batol be semmi, 
Csak a fájó fohász, mit az esti pirban 
Dalol el fölötled egy mái költő ajka 
Szeretet fog lant ja húrjából rezegni, 
Óazintébben Itól, mint lok ember imája, 
Mert az a lE'gtiBztább 8zef<'tetet zengi, 
VeJe csak a gyermek köoye tud versengni, 
Melyet emlékedDéi csal ki majd egy dajlra. 

H •• köllÖk .zámóra 
Hajlék VaD ott a mcmnyben, 
S a föld nem méltó mlÍSra, 
MinI a köll~k hamvára, 
Mely eJpuszhíl ott menten ; 

Ez ajólldék jól megfelel 
E keseneB létnek! 
UuUáoál mást nem érdemel, 
Ki bt'u'silt mond véglef{. 
E pU9Zta ,idéknek ! 

Költő, bogyba A nemU:tbe 
A tcgnal'nak él emléke 
S túl az égbolt-iv eken 
Szintén \'an egy ilyen élet . .. 
Gondolj rá.m ou., aki érted 
Búslakodik idelenn. 

Elérte végre hM a~t, ami vágyainak nc>továhhját képezte. 
Beteljesedett, valóvá I~tt álma, melyért feliddozta. jörójét, szülói
Ilek szerl'tetét, melyért ed,lig csak nyoJllor és szenredés jutott 
lIl'ki oszt.ílyréHzül. :Mért tagadta rollla. jól eSl'tt szívt,nek az 
ÜIIIH'l'eltet(i~ , mpg pedig h;'II'OIll okhól. Elóször, lllert iíltala 
lIlegszolllorított szül,jillek hO(:J';únatút \'óltc lIlegsz('rezlli; lIliísoll-
1>7.01'. III ('r! nzt gonclolht. hogy IMgn,V('ri íllliírlottjit szín;t ~S 
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kezét és harmadszor, mivel tehetsége, szelleme elótt nem vala 
többé számbavehető akadály. 

A siker első mámorában úszó szíve talán meg sem bü1a 
volna e három óhajának teljesedéséból fakadó boldogs:ígot. 
Annyi tény, hogy az első két óhaj hajótörést sZEmvedett. Szülói 
a forradalom üldözései elól a karlistáknál kerestek ótaimat ; 
szive választottja pedig éppen akkor lett hútelen hozzl\, mikor 
nevét a hírnév szárnyaira vette s mikor hozzá a leggyöngé
debb érzelmektól áthatott verset írta. (AI ArIanza.) 

Az írói pálya azonban dicsőséggel nyílott meg előtte. Az 
írók, költők mindjárt a temetés ut:ln tömegesen keresték ót 
fel azon szállodában, ahova őt González Bravo, a későbbi 

miniszter fogatán elvitte. A vacsoránál ismerkedett meg B"eton 
de los Herreros, Ven/um de la Vega-, Gil y Zárate-, Ilartzem
busch-, Garcia Guliérrez-zel és másokkal. Esproncedával, ki 
akkor súlyos betegen feküdt otthon, csak későbben találkozott. 
A ki reggel még egy lap nál sem tudott alkalmazást kapni, 
este Donoso Cortés és Pastor Diaz Et Porvenir e. lapja már 
mlmka!:lrsai közé számította. Ez állását rövid idő múlva egy 
jövedelmezőbbel cserélte föl az Espaiíol c. Iapnál, melyhez 
Espronceda és Gil befolyása segítette. 

Daeára annak a páratlan sikernek, mely a LalTához írt 
vershez fúződik, s melynek emlékét más emher talán minden
nél többre beesillte volna: lelke kimondhatatlanúl szenvedett 
azon gondolatnál, hogy - bár akamtlalllíl is - egy öngyil
kos dicsőítésében vett részt. A tu.lat, hogy vallása !anai ellen 
cselekedett, nyomaszt6 teher gyanánt nehezedett lelkiismere
tére. Eléggé érthető t('hát, mért iparkodott tőle szabadúlni. 
Amily nyilvános volt a sértés, melyet a katholikus vallás köz
érzületén ejtett, oly nyilvános elégtételt akart azért adni. ~lil\

d.mkit meglepett az a négysoros strófa, melyet Recuerdos y 
Fantasias c. könyvének elejére búnbánata őszinte jeléúl ig
!atott : 

Gaz módjára nvUem én fel 
E~y gODos.znak Birja szélén, 
Els() dalom. - rossz előjel -
Ong)ilkosboz iDtézem Úl. 
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A spanyolok eleinte azon hitben ringatlAk magukat, hogy 
ZOITilla a forradalom pártiak hoz fog csatlakozni és azon irány
ban haladni, melyet a korszellem teremtett. Nagyon csalódtak, 
mert Zorríllának elsó verskötetei az ellenkezőről győzték meg 
öket. Az a lojális érzelem, melylyel ő vallása és a törvényes 
rend iránt viseltetett, éles megtámadásokra adott alkalmat. 
Többen vetették szemére következetlenségét a Larra-féle szerep
Iésre való tekintetből; sőt nem kevés azok száma sem; kik 
lelkesedésének őszinteségét is kétségbe vonták. Egy régi kerék
vágású trubadúrt láttak benne csak, ki még mindig olyan 
eszmékért, tárgyak ért, szokásokért mjong, melyek divatjükat 
múlták, hitelöket elvesztették. Ó azonban rendúletlenúl hahtdt 
előre kitúzött célja felé, melyet erős, tántoríthatatlan valiásos 
meggyózódése és a nemzet mult jához való ragaszkodás tűzött 

ki eléje. 
Még az 1837-ik év végén jelent meg elsó verskötete, 

melynek élén a Larrához intézett vers állott. Ezt követte a 
következő évben egy második. Mind a kettónek tartaImán eró
sen érzik még Calderon, Victor Hugo és Lamartine hatása. 
Áll ez különösen a képekre és hasonlatokra nézve, melyekbe 
gonrlolatait öltöztetni szokta. De már ezen elsó termékekból is 
ki-kicsillan az az eredeti, sajátságos zománc, melynek csilláma oly 
jól esik a romlatlan szívnek, mint a tél egyhangúsága által 
kifárasztott szemnek tavaszkor a rét virágainak tarka színpom
pája a zöld fútenger közepett. Egyes leírásai oly ragyogók, 
bájosak és melegek, hogy az ember szíve szinte olvadozni 
kezd hatásuk alatt. Ilyen többi közt az Al Arlanza, A' Venecia 
és Indecisión c. versei, melyek közúl különösen az utóbbi a 
tropikus vidékek minden varázsát egyesíti magában. 

A második kötet arról is nevezetes, hogy elószava Zorrilla 
irodalmi hitvallását foglalja magában. A költó arról ekkép 
nyilatkozik. 

HA második kötel nyilvánosságra hozásánál két dolgot 
tartottam szem előtt: a hazát, hol születtem, és a vallást, mely
ben élek. Mint spanyol. a mi földünkön kerestem lelkesedé
semnek tárgyal. Mint ken'sztény azon hitet tápláltam, hogy 
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az én vallásomban több a · költészet. mint · a póg:ínyuan. . Mint 
spanyol, nem tartom helyesnek megénekelni Herkulest, Hora
ciusz, KokIeszt, Juliusz Cézárt és megfeledkezni eidről , D. Pedro 
Ansurezről, Hernán Cortés és Garcia de Paredesről. l\Iint 
keresztény, azt hiszém, többet ér a mi zokogó Má.riánk, nagy 
het ünk és templomaink szertarkísi pompája, mint a szemér
metlen Vénusz, az utálatot keltő Lupercaliák, Bachus és Plútó 
szégyenletes áldozatai. l\lint spanyol helytelennek és nevet
ségesnek gondolom messze fekvő országok hőseit kutatni a 
hazaiak rovására ; mint keresztény véteknek tartanám mí~s 

idegen hit miatt elhanyagoIni a mienket, mikor az ellen lép
ten-nyomon t.iltakoznllnk kell. " 

. Amit a költő itt prózában oly ünnepélyes komolysággal 
hirdet s mint szilárd meggyőződést magáénak vall, azt költé
szete visszhangja százszorosan adja vissza. A Cantos del Tro
vador, a Vigilias del estio és Legendák c. könyveioek számos 
helyét lehetne a mondottak igazolásá.ra felhozni, sőt nincsen 
olyan munkája, melyben ez a szellem kifejezésre nem jntna. 

Lirai költeményeinek színét-javát a Can.tos del TrolJador 
c. versgyújteménye foglalja magában. E hosszú, legendai 
tárgyú . elheszélések a múlt i,lők lo\'agtörténetejt elevenítik föl. 
A hósök párbajokat. vivna.k oly eszmékért, minőkért manapság 
lelkesedni lIevetség(>s volna. Merész kalandokha bocsátkoznak. 
melyek a jelenkor törekvéseivel semmi összefüggésben sincse
nek. És e mondák, . e történetek mégis tetszeltek és szerzőjük
nek dicsőségére váltak. Honnan van ez? H ubhard, ki ZOl'l'iIIát 
követett irányáé11 ugyancsak k(,lllényen Ulmu,<\ja meg, ennek 
okát !.'lég naivtíl nyelvezetének elraga,ló Mjáhan I'éli Illeg~ 

találni. De lehet-e alaposahh és elfogúlatlanahb itéletet várni 
az olyan kritikustól, kinek cRak a jelenkor pes~zilllisztikl1~ 

áramlata iránt van érzéke, ki a nemzeti költészet jogos, sót 
üdvös voltáról csak kicsinylőleg szeret heszé:ni? 

Sokkal helyesehh és elfogadhatóiJiJ YallJUena okoskodása, 
Ill:'tr ('sak aúl·t is, ntil'el ő lIlillt spanyol johhan ismeri a nép. 
II nemzet érzületét, mini Pg," idegell. Szerinte ZOJ'l'illitnu,k n(']l
szC'rlls('gl't. az sz{'rzC'lt. hogy ÍJ milltlíg ol~'an tlÍl'gya! ölelt fel. 
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melyet a ntip hite igaznak tart, szeret és érte lelke.siHni is tud. 
S mely nép szívében nem találna élénk visszhangra az a költő, 
ki nemzete mult jának legfényesebh emlékeit újít ja fel ; mikor 
azokról a boldogoknak vélt időkről níntja le a fMyolt, melyek
nek nagyságából és di csőségéből kell lelkesedést merítenie még 
azoknak is, kiknek a haza sorsának javitása céljából esetleg 
új ösvényeket kell törniök. 

De meg ZorrilJáhan, ha igazságosan akarunk a költővel 

szemben eljárni , nem szabad keresnünk a politikust, hanem 
az emhert. Hi~z ő lehetőleg távol tartotta magát a politikai 
küzdelmektő l , nwlyek a spanyol irodalomtól annyi hasznos 
munkást vontak el. Hogy nem rokonszenvezett a forradalom
mai, az új politikai iránynyal , elvekkel. arra lehetett is neki 
elég oka. Csak szülei sorsára kellett gondolnia. hogya polgár
háború áldatlan következményei szívét keserúséggel töltsék el. 
N em csoda, hogy szelleme annyira beleélte magát a multba, 
hogy a vallás és a nemzeti hagyományok fe.ntartásához kötötte 
hazája jövőj ét s nJÍnden ellenkező vélemény elől elzárkózott: 
minden felforgató törehéstől irtózott. 

S amily szín'sen elmel'engett élénk képzel me a régi jó 
idők emlékein az arah és kel'esztén.\ hősök tettein , a lovag
várak kisérteties alakjain és lJorzalmat keltő eseményein: épp 
oly gyermeki öröm. nemes hév. magasztos ihlet és ünnepélyes 
hangulat szállta mt'g lelkét. mikor komoly. szent. vallásos tár
gyak felé fOl'ch't1t. Költeményeinek másollik kötetéből a Nap 
nélküli nap - El dia sin sol, - nll'l.v az elsó emherplir. 
teremtése-, húnheesése-, himh<idése- s az utolsó ítél etről szá
mol be és A Szüz a kereszt lábainál - La vir.qen al pie de 
la Gmz - cimlíeket kell kiemelni. mint olyanokat, melyck1Jen 
a kifejezések gazdagsága és Yáltozatossága, nl'm külömhen az 
érzelem természetes melege mi kivánni valót selll hagy hátra. 

Hogyha töhb kötetre menő költeményeiból csakis a kö
vetkező néhány verséről eml;\kezünk itt meg, azt nem azért 
tesszük, Jl1int~a a többiek irodalmi beesre, értékre nézl'c azok 
mögött maradnának. Ez azonban legkevéshhé akadályoz ben
nünket annak a kijelentésében, hogy hizony találkozhatni hely-
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Iyel-közzel gyöngébb alkotások kal is, melyekben egyes gondo
latok, verssorok ismétel1en is elófortlúlnak. Kritikusai ez ön
ismétléseket és helytelen mondatfúzéseket szemére is vetik. És 
méltán, mert egy kis fámdságba kerülő múgonddal könnyen 
elkerúlhette volna azokat. De e figyelmetlenséget, e pontatlan
ságot ki nem bocsátaná meg annak a költőnek, ki vagy száz
ezer verset írt s köztük olyanokat, mint Oriental, Oda á Roma, 
La soledad del campo, Las hojas secas, El crepúsculo de la tarde, 
A'un a.9uila, Vigilia, Gloria y orguUo, Misterio, A la luna, 
Fe, Ira de Dios, El reloj, La márgen del arroyo, La siesta, 
Napoleon stb. stb.? 

A női ajkak szépségét alig emelte valaki a tökély oly 
magas fokára, mint ő az Oriental c. versben, mely először 

Donoso lapjában jelent mcg nem sok időre a Larrához frt 
búcsúszó után. Az olvasóközönséget csakugyan megbúvölhette 
a többi közt ez a négy sor: 

Ajkoid .gy a középen 
Keuéhuadt nép rubiD, 
Mil f'gykor q,y égi isleo 
Hordon díszül fürt jein. 

Rómához írt ódája, A dicsóség- és a góg c. költeménye úgy 
duzzad az erőtől, mint a milyen gyöngéd és lágy az előbbi 

üde a Mezö magánya, csinos a Száraz levelek cimü. 

Még Esproncedánál is keresve kell keresni azt a helyet, 
mely annyi fönséget és erőt lehel, mint e sorok: 

EI félre t6lem, földDek gyöDyörei, 
Ti szin. 'rnyék és Dév nélknl .. ló me~k, 
Akit majdan & sír fog ölébe 'tenni, 
H& pnrbn.elyéboll lelke elköltözék I 

Vajjon mi a g)önyör, a uerencle, étet 
A rlico&iég, remény éde. UID& Délkül ? 
Egy uoalm •• Dagy ilt. melyre a ki lép"u, 
AnnU fáradtabb le •• , .. inél elébb kernl. 

ISleD .Iko.á". vag.vok, tgyéb semmi. 
Egy magasa~b törlSoek Jelke mozog Mnrtem i 
Ha a t6rpe akar óriáaaá leoni i 
Nem uabad ma. lenoem és bolnap elvHzoem. 

A Vigilia, A Holdhoz, A Hit, cimüeket a mély vallásos 
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érzelem, keresztény megadás és illlaszel'ú áhítat ruházza fel a 
azzal a derengő félhornálylyal, mely a misztiku" világnézettól 
áthatott lélek légies képzeteit beburkolni szokta. Ezek szelleme 
a kedélybetegeknek egyetemes gyógyszerét: a reményt foglalja 
magában, melytől az orvosi tudomány megfosztotta őket. lIIily 
éles ellentét van pl. Esproneerla és Zon-illa felfogása közt, az, 
a Vigilia elsó részének e záró szavaiból legjobban látható: 

Én édes Izerelmem, égi szllz Mária, 
Halbatlan rózsája. véres Golgotának, 
Sajkám nzérfénye, mit a ten ,er árja 
S a vihar lökés; sz;üntelen dobiInak. 

E titkol hangoklól Baabadits meg kérlek, 
Melyek a sötétben kiooznalr, gyötörnek 
Tedd, hogy tÁVozzanak e k6dpáráa képek, 
Melyek lármájokkal ablakomra törnek. 

Ha a szerel em ról dalol, szavai édes mézként folynak aj
kairól. Ily verseiben nines indulat, nines szenvedély, csak lágy, 
olvadozó érzelem. Oly álomba ringat ják ezek a fogékony keble t 
titokzatos zenéjökkel, hizarr tÖl'ténetökkel, a képek és hason
latok keleti pompájával, amelyről legföljebb egy ópiumszivónak 
lehet igazi fogalma, Egyesítik ezek magllkhan a tr'opikn~ ter
mészet minden báját: az őserdők mámorító illatát, kisérteties 
neszét, lankasztó légkörét, melyek varázsa ellen hiába küzd és 
erőlködik a vándor, Ic kell feküdnie. öntudatát el kell veszí
tenie s akarva-nelllakarva álmodoznÍlL boll. Ilyen a Szieszta e. 
költemény,* melyből Zon'illa költői egyénisl\gét jobban ki lehet 
ismerni, mint esetleg egy hosszú lére. eresztett kritikai mél
tatásból. 

A mélázó Ms hangulat, m(>ly sokszor akamtlanúl is belo
pózik versei be, olykor-olykor filozófiai reflexiókat is ébreszt 
benne. Már a Dicsöség és góg c. költemény mutat föl ilyeneket. 
A lét mulandósága fölött érzett bánata azonban sehol sem nyi
latkozik oly megkapó módon, mint a festői La Márgen delllrroyo 
és az El reloj eimÍlekben . 

• MegjelenI & Föváro8i Lapok 1893. ja •. 2J. számában. 
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Az elsőhr.n - . A patak partja - ~Ir;tgl\dtat\'a szemléli , 
csodálja a természet tlwaszi sz(\pségeit, (Ic c mer(>ng(\sélJól fáj
dalmasan nizza fel annak szőmyll tudata, hogy mindez egyszt'r 
csak el fog lluílni, mikor igy sóhajt le l : 

Igy ~)nek, ki, patak, 
Kiknek meg kell halni, 
Élvezet közt múlnak 
f~letök napjai ! 
De eJjön a hő nyár 
S pompádnak vet vég~t, 
És egy Jasul) ölő 
Titkos, finom mérget 
Csepegtet a liljom 
Gyökere., kelybébe, 
EJveszti zöld színét 
A fii, " levélke, 
A piros violák 
Cde illatukat. 
Üsszeszorul medred 
Lassankint ezalatt, 
A sziu)'ó és a nád 
Lekonyít ja fejét, 
~ úgy Dl!zi vizedIJelI 
Hajlékony termetét, 
Mig egyszer az ágyad 
Majd kt"skenynyé 6ziikiil 
S elvesz a bomokban 
LlÍtható nyom nélkül _ . ... 

Kis patak, mellett~d 

BllS eszmék tftmadnak, 
Az élők jg1 mell nek 
J!:lé a b .. lIálnak! 

.\z Ora C. IlI>íso(likhan, mely legremek(1)1J alkotAsainak 
egyike, II fájdalom már m()i~zőhh, a hangulat már sokkal ko
morahb, Amott a ~zilfa árnyt\ka alatt a patak hahjainak beszé
des zsongása amint fölkelti. úg.~ el is alt.atja k~hle ki-kitörő 
hús sóhajait, agylÍnak hántó gondolatait, Itt az óra rendszeres 
időközi ütése, a mutatók szaka,latlan I'lőhaladá.sa a mulal\(lóSlÍ
got jutta~ják örökösen eszt>he, Az óra s7.oJlloní kt>pe üldözi fol,~

vást., nyomáhan van min(lenütt., t>rzi , hog,\' elói e meneklllni 11'
hetetlen, Ha s7.em~t hehlínyja. hallja htyeg(\s~t, ünnepies 
ülését. Ha kinyi\ja, meglátja az órakorong számait, 1lH'lyek 
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gögös létünk mozzanatait jelölik. E kesení való sajtolja ki 
keblébóJ e fally!\rÍzÍI panaszokat: 

Szomorú az ember sona, 
Melynek rövid, múló léte 
Titohatos óraműnek 
Vau bevésve hrctéoo. 
Számokba fogl.h·, látni 
Gőgös éltOnk nagy nyomol'á.t, 
A "voW' mivé fog majd válni , 
'festüuk bamv:ít, könllyíí poriit 
~zomorti biz egy iDgánaL 
U.llgatni a ketyegé.é!, 
Olyan az, mint & balálaak 
Észrevenni közelgélét, 
Mely.ek es"p"z lába talp. 
Amint caOflZOg, azt jelenti, 
Hogy létünknek nemsokára 
Semmivé keJl válni, lenni. 
Épren mo,t Ot oly él .. e. 
Egyet, kettőt, h't'mat, négyet, 
Ezerner ie mindig, foly too, 
Mint előszOr , most ae téved, 
Lenyug.zik, meg felkel újra, 
Eközben & oap keleteD, 
Széllanll az éj bÚB lel.le 
S a nap (Ijra meg~megjelen ; 
Felvaltja az (tde tavaszt 
Metsza fagya a zord télnek, 
Elmúlik n. forró nyáf is, 
EI az ősz is; földre eSDek 
A levelek, a vi"ágok 
Az. 'gakról egymás után, 
Üt az óra oly órát, mely 
Yisua nem tér loba napján ; 
Az az inga egy keserU 
Igazságot hirdet, morog, 
Azt susogja: - ,.Sona.! S oha.' 
Visszatérni .so/lau" foC, 
:.tit az öröhaló létbe 
E 8zimokba .. olvutatok. 

Ennyit az ö kisl'bb költem(lnyeiról , lIIelyek az ó hirne
\'élH'k minrlmegnnllyi lépcsófokaiúl tekinthetők . De bármily 
sztipek, szívhez szólók legyenek is ezek, nagyság/ít. mégis esak 
Le.qendáinak és tradicióinak köszönheti. Ezek az ó lelkének ter-
1I11'szetes tizi'döttci, teremtő szellemének Cl'l',leti alkotásai. 

4 
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A legendák és hagyományok - L e!Jendas y tmdiciolles -
!irai és epikai elcmckkcl wgyes hosszabb c1bcszél\-sek, körül
bt.IliI olYanok. III ini ná!lmk KiRfalnrjy SálHlornak felcdésbe . . 
IIlcnl regéi. 

Ilycn legendák hoz, mondai tárgyú elbeszélésekhez vonzó
flott köItói lelke leginkább. Ezckhól tlmik ki legjohhan az Ó 

bzellclIIC: gondolat- és él'ZelemYihíga, ezekbe va.n letévc . 
. Már költeményeinek m:ísoflik kötc!t'he is fölvett két le

gendát, melyekért mt>hó I\lislllcr('shen részes{lIt.. 
.-\1. eJ8ón~k eime ('z: AJ idö mindent napfénYI'e hoz és Is· 

ten keze mindenkit uto/b' - Pam verdades el tiempo y pam jus
ticias Dios. .-\ másodiké pedig : A jó biró legjobb tanúja - A 
bucn juez mejol' testigo. Az Il l~ón ek Yl'leje ez: 

Juan Ruiz és Pedrn Medina ('gymásnak jó haráta,i, mióta 
az utóhhi az rlőhhinek {,I ('tM egy í7.hclI mrglllentE'tte. Terlllé
~zetiik a,7.01 I haJI 11(,J11 cg~·cnlö. .111l1l1 indnIatos, oI a.raho~, Poch'o 
i'lgyr~('hh, nllyaJ'iasahh s (.1. lIióhhi tnlajilonsilgil1l:'1i fogva neki 
~iker(d GataliIIiI kr~~'<'t nlf'g:lIycl'lIi. kiért Jnan is rajollg, :\ 
Catalina híl'~sMl't "cirIt kor b is 1'1',11'0 jlm'tra ,Wlt el. Egy 
hónapra ni 'Pprlro II1 rg-tllJ'lot.ta rsküyőjét ('atalinú'·al. Sötrt \-j 
yolt, ulikor ,\7. u 10"'" \'I·n'V·,!! is (>1 lIí\'07.0tt. ,\ magIIkra mamdt. 
új 11Iízasokat rgy ,·pr('k .. ,,{·~ (;s ~('g,··lykiált.:'I~ .:~alja az ÚtCtíra.. 
1101 Pedrot Ol'Oznt IIIr~!'g."iJku1j" y:\.la.ki. killrk kilétét h"'t é"clI 
:·lt. St'lIl !1l,ljük kinynlllozni . Ez('n i,ló alatt .h\l\1I annyira hchi· 
zclgi mag,'l! ('atalin'~lIlÍl. Ilogy ez végre ké~z "ele Hl. "It:'l·r cll' 

lélmi. A II I ('1I\·1',..."z',i laknllll'tll (·Ifo!!,· a I,orl·úfe)·. ~ ho"\' Ill<''' 
.. . " ....... . . 0 " e 

egyet ~7.('rrZ7.(,II , ,JIII\II killll'gy s a lIIész,ír~zé kJ.,CJ\ eg.\' frbs 
hOljüfejct YPSZ lIlC'g .• \ \'~I'7." horjúfl'j útki',zloen n~' ollll)l hag.". 
Észl'l'wszi ('Zt k~t n'JHI,,\' s IIt'lIIa Illen\"(' 0g,r feszület előtt 
1II('g:'lllílj,ík s { .. !szólítjúk (',t. hogy II "';I'ZŐ ,,~oJl\agot I,ontsa ki . 
. \ulillt kil)únlja . a hOI:jl 'lfl'j hel.,·NI 1'1'011'0 fl'jél littja Illeg. Jjt't1-
t\-IJell 1I('\'allja. hog." íj iil!l' HI ('g h('1 éy dili hariltj,ít. Pcdru\. 

.\ lIu'tsoolikat kritikllsai II l é;.! tö lJ 1)1'(' Iwcsii lik. E tole"ui 
,'redetü I'~gl' n":\ ha III!WS d,· Y a rga~ arra kl' lI,I'sZCl'íti T.lif'g() 
)[artinez nC"fl ke,ln·sél. hogy lIIielütt II hollandi hábol'úha 
menne. I's];iioljtSk JIII'g l'g." 1I'IIII,Iolllhan le"" fl'szlllctl'e. hogy 
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ha majd visszatér, elvesztett becsületé! visszaadja és nölll veszÍ, 
A katona mint bpitány és nemes ember jön vissza, Ile meg
tagadja azt, amit ünncpély~.sl'n foga,lott A lf\i'lny ('ne l){'vádolja 
őt il. ilíl'Ó előtt , hol a kapillíllY nH'gcsküszik arra. hogy ö a 
leánynak s{'mmit selll igért vagy fogadott. JJinthogy a leány
nak nincs lilás tanuja, mint a feszület, arra hivatkozik . • \ hí
I':ík helcegyeznek a leány kórésóbe. Este elmennek a tcmp-
10lllha s mcgkérllezik a feszületet. hogy igaz-c mindaz, amit II 
leány állít. Erre megnyílik az tdvözítö ajka, kezét kiszaha,lí~ja 
a szögból. fölemeli. miközben e szót lelH't halla.ni: esküszöm! 
.\ leán.l·oll ~J'J'(, mély nl('gilldI11á~ \'csz eróI, lIlely \)('lIl1e azon 
~zil:íl',l foga,lást ,;rI CI i III cg, hogy hátralén; napjait kolostorhan 
töltse el. Ig.l· is cselehzik. De megtp.r a7. f\Skii~zegi) is. E 
esoda áJlíl<\lng min(lell esztend"),rll Pir~'szPJ' ah han a hi7.0n~·os 
esti id,;lwn ismptlr.dlli szokott.. 

Költf'llIéllycÍnek töhhi kötete szint,\n {elöl,,1 "gy-egy ily 
Il'gl'll\lát. lIIel.n ·k közüt.t cg.dh il. legsikf'l'iiltehhekrwk Montoga 
kapitány. A Inál' r.JlllíteH Gantos del trovador hat a Vigilias 
del es/io Illeg hárOIII legendát t:trtallllll~. Legkitiilll)hhnek, leg
rel1lekehllllek tartják llIPgi~ 117.1, llwl.'IWk ('.íllll\: Mar.qit, a 
kapusnő - Margarita la Tort/era. 

E Il!)s~7."' , 1ZIO lapra let:il',lr'i. Irgelldll c~akllg'yall mint.a
kl;I'Ü a kijz,\pkorhól vr!t spanyol nrlllzeti 1II0nlláknak . . -\ helllw 
szereplő, hősök jell(,Ill,;nrk korh"l cI~sctf'lésphr7. S('II II II i k"t~ég 
~('11l f(\rhpl. A ('srlpkllu"ny foh·ása. oly 2:1·ors. oly {'Iénk ,>S tl'r-o. . ' ,_. • 

1lIt'~zrtrs . Illintha. sZ"llIünk ('Iött hOIl:\'olórlnpk az If>. )[(\g al itt-
ott l)elrsl<ÍU hO~8lahh rctlcxirik srlll lal·I\.I:jilk ragy sznkí(jlík 
lIIl'g RZ ('Selll~n.l· /'('IIII('s mriwt,;!, I1Irl~' l1IiIH"'~g'ig l'g.r~"ges , 

cúlratör" s 1I1l1111f'JlrH prrll'kf('szítri. B rrtlcxiók inkábh ihlitii 
l'ihelló hcl.'(·k. Ha a IIIC's('SZÜI'é, "Ilell 1I,III)lOS kifogást teIllIi 
IleIll lehet: lIl~g kel'<.I,I)hr elllelllNr, a~ az '·",a,bis, II 1I~ 'cil'ez!'l 

\'agy alak tekintetl·h"l. r~g.l· szóI'al: "ll'g('lIda II rcmek II ,t"!
('gé~z,·kllck III i 11ll!,' n jelességé! egyesíti lIIagál,all s azé!'t III1'g

,)!'tl,'IllIi. hogy I'elc kö~e1('hhrrjl is Illcgbme!'kedjiillk. 
Jlintha ~reZll"·, hogy oly Illllnbl)1\ fog. II 1!,.I.r hez l!'Ikr,~('

.I,\st esak mlhi.,a hit"I)!)1 PS ~z,,!'NM,őll III('rithd, 11 I('gelllia ,,11'-
4" 
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J"'1l egy p,tnltl~nül III:tgasan sZ<Íl'ny:Lló fuhászban a 1J0ldogságos 
S7.l1Zhöz, MitriidlOZ fordúl. Az Ő keresztény felfognsa eszmé
nyihh J1lúz~itt ncm tuhU az lsten anyjúu:\l! Biztosl'll veszem, 
húgy oll'asúil11 i8 II lH'ZCtCll volnának, ha olvashatuák e gyö
llyöl'Ii fohász eredetijét. };n magam Irgabíhh - őszintén Illl'g

vallo111 - annak vltritzsiÍtól nem tudtam ~7.ahadlÍlni, lIlcrt 
annak esznl~lIyi tartalma, magasztos ihletI', mély hite és édes, 
fiilhelwíszó , ~zíneható zenéje, Inindent föliilnllil , alJú t c tércn 
olvl\stalll. vagy hallottam. Nl'mi hall'ány képé! adja csak visz
sza a fohlÍsz e három 1IIoIsb I .. fordított \"crss7.aka: 

És te rDglogó, te bolygó ~gi esillag, 
A nag)' mindel16f'gnek úrnője, 1t,Hria , 
A kin lI('m fög mocsolr, t.e 8Z",p, sl.:illó a.lllk, 
AkiI. oly jól esik szíiemnck iro:'dlli:l , 
Világító torDJa kétes vánaimnak, 
Bocs;Í~d mcg bangomat, mely maj!:lha ,,!irja 
A fC n erelmedet, a t p. 8zl>pc;/ged,·1. 
Amint azt halandó n)"elvl n zt-nglli l~hd. 

Turlnm, sZI' m ! immel, bnlh"1~t1811 t'truii, 
í:gi arcod fényét árnY"klrnl f~!dl"m be i 
Tndom, Ég-királyné, mennyire nt'm illő 
y t'lök bájailldal nézni szemtill·szf mt'le ; 
Dl111 ös nyclreoorC', hogy m,'ltó sz<i ... al nem j3, 
Ami-ly Vik~ly('dn .. k tényleg megft:lellle, 
De "égre is engedd, rc>mé'ly"mI1l'Ic fc'll~p, 
Hog}' azt sZf>rénv dalom. r .. JytOJ1 f·'ndic óóf'jlt! 

Jőjj etek, kik ~írtok! hallR':tssl\!Hk dalom, 
Akik bisztek mt'>g oz ('r{'nybPII, a mellllJhplI : 
Jíljjeteli:, akiket gyötör l.ú, fájdalom, 
Vigasz~zal szolgálok, ha bnllgatwk ellgi'm j 

S a kin bomály:ín át bizton meglátjátok 
A remélly sngárit c.;.iI1ogni rpátok . 

. \ kültő t' legt'ntl:íhulI I'gy 1[.;1(' II lól ('ll'l\ga~7.kodott ~panyol 

ga\'allt;r \'iselt dolgait Í1:ia It', Hösl' \';Lló&ígos DOII JWln . aki 
IlIinlll'n tekintptlwn hasonlít Don JUIII! Tenorio n,'", alatt ál ta
I:í"o~an ismerI ,lr:inllíja fóalakj,íhoz , ,\ sz()repl() főszemóly DOII 

Juart de A/arcon. "gy jámbor. 0rkiil,'siis. derék ap:ínR,k dkÍ'
ny~7.t~trtt.. n1('rt ('g.,dlen tla, aki apjának tekinMly~s vag.fonát 
lIIulat07.1Í8ra. kiesapongilsokm E'S 1I0tl':\nyos kE>dvtt.'ltlsE>k!'0 ft.'
L!sl'rli , pazarolja, .\ lia ~ol'sa és kÖIl Ilyd III ri életmódja felett 
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kesergő atyilnak jóakaró tan:'tcsait, bölcs intelmeit még (,sa k 
tigyelrnére sem méltatja; t',gyszóval, a leghál:ítlanabhúl él vissz a 
annak szívjóságával, váok majomszert'.tetévt'1. };gyszer, amint a 
szomszédos kolostor kapujában megpillantja annak csinos kapus_ 
nójét, nyomban elhatározza, hogy addig nem nyugszik, míg 
azt Illeg nem hódít ja, "I nem csábítja. A tapasztalatlan; lilágo t 
nem látott ártatlan lelkú le:ínyt hazug igéreteirel csakug,Yan 
sikerlll is Iwki maga számára mt>g nY<'l'Ili<> és Ilwgszöktetnie. 
A le:ín,'i kezdelhen ingadozik, de a hiúság és egy eddig i~me

I'etlen érzés hatalma nem engedi meg, hogy győzzön a kisér
tésen. Szökése éjjelén mí'g egyszer letérdel 307. :íldoza.t a sz\!z 
Anya oltára előtt, hogy c1búesúzzék t()le és segitség':-t, ó1tallllát 
a jÖ\'őre lekönyörögje. E kép <'g,Y ike a I('gmeghatóbhak
nak a I<'g('ndában. Don Juan azonba.n nem volt oly lel'lué
szet\! , hogy hÍ\'cn megmaradt volna mellette. Madridban nwg· 
ismcrkedik e.gy táneosnővel, kiért elhag,vja a ~7.('gény 1IIal'gitot, 
s nwgöli barátját, ki ann3.k testvére. Margit vissza.megy :t z:ír
(hiba, míg Juan további kalandok ba hocsittkoúk. Ezalatt meg
hal az atyja is . Az örökség jó olaj volt a túzrc. melyet szell
vedélyei táplálnak. Egyik kal:tnd a másikat éri , egyik botrány 
a mlls ik után következik. Végre is megllllja a ható~ág s ül
dözni kezdi, mire ó Itáliába menekül, hol újból folytaij:t go
noszságait. Teljes hat eS7.tcndó i(\11 el azó(;t, hogy elhagyta 
hazlíját. mely m:í.r-már megfeledkezeti róla és gazságairól. 
Visszatér teMt, hog,\' kiürltlt ptÍnzl:írcájút otthon újl)ól meg
tölthesse. Birtoka parlago ll hever, teljesen e.lhallyagolt állapot
han \'an. }~hból hamarosan pénzt teremieni nem lehe\.. Ekkor 
eszc\he jut atyja e mondása: "Ha Iw~j , 1 (~gy~zer holon, l tetteid 
t'S halsorso,l lIlindenedtól megfosz tanak. jú,Ü rejtett siromhoz. 
borúlj föléje., és árnyékom Illeg fog sl'gíteni sth ." Juan e1 ullH'li 
:t kÖvr. t s :tZ alat,ta elhelyezett ,;wkrényholl Pg." I'al'iroslal'ot 
taiitI, !H nlyről a következőket olmssa : 

Ha visszatérsz mnjdlln ide 
E1llrédálv& miudelledl:!t, 
H. már végleg oJfcl, d,d 
Ilecsiilctctl és atyá.dat, 
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Amit jól kiérdemelt~l, 
V ('dd e SZ~gct, e kÖh')ct, 
.Tobb tanácscsal anuál IIl:ked 
Soha. senki sem 8zoJgá~hat. 

Boszanko(lik, dúl-fúl (.!'Iill haragjúhall Jtmn nlyj.ínak r 
UllUíc,,.a [ülőt! ~ amrll('t! ~rez\'.\n, hogy péllz 11.\lkiil nrm (·II,('t. 
fogja n kMelpt s az fll'pg egyik gl'J'('n,litjára i'kakng,ran f('l
akasztja magát. A grl'eJl,la azonban sz~ín"éko8all úgy I'olt oda 
téw, hog," az ne tarts.\ meg ('gy ember súlyát. Le<,sik t('hitt 
wIl' rg,l'iitt, llllMkiil. hogy gonosz szoínMk,í! n"grphajl.hatta 
volna, Ekkor azonban egy lIloísik papircSOIllót pilIani III <'g_ 

1111'1,1' öl'öm('r" a kövf'lkez;' I1wglrpetést 1"'l'blltnaz7.a: 

Vélkeid, te deuIL cmlJ(:r, 
LÁlOd erre juttatának, 
MOlldj bát búcsút mindnyájállak, 
S rontold meg, bogy mivé leszel : 
Vedd és élj, de tartsd eszedbe, 
Hogyha többé ,emmid sem lesz, 
Visua keH majd ezen Bzegbf>1. 
Térned előbb·ut6lJb talán . 

. Jllant 'IZ r, oktalan hajlandósügaihól a ta"ílt. prnziisszrg RPIlI 

vrtk6ztrtlr ki. meri <,zlll;ín is csak nwglHamdt anna,!;. ami az 
(,I'-lt!. volt. azon kiilölllhséggel. hogy ezt'lt.ta.1 pénzét J;'ranria
orszilglJl1n pazarolta el. 

E hcnsö, ,íjl1ttos ihlet. azonhan nem clég .. ,lett. 1II"g 1Izzal. 
amit legend,íihan alkotott, ZOl'l'illa 11 ,lies6ség mlUllOl'1íhlln , a 
kruyMkrrcs('!. nellér. mllnk~.ia közt SPIII !'<'INlkrzrtl IIwg ('g~ 

régi fogad;'ls>íI'ÓI. :\l~g mint g,vermek t.ette föl Illagilhan azt. 
hogy a hol,1. SzlÍzet l'gy íökélyeit magaszt.aló mfthclI fogja 
lIIegénrkPlni. Elégtétel akart ez lIéHlikél'en I .. I Illi aZOIl ,ers(Oit'rt 
is, Illelyekről azt hitte, hogy pro/iin I1tl'tal III ukkal mg,'- €'gy<'s 
sZH€'lmi történetek éléukehb és szahadosahh szinezésével Hértik 
'L köz('rkölesisl'get, Ily llemes szoíndék lebegett. hilllh,ínó szrmri 
... IML mikor 1849-hen Má,-ia eimIÍ \'allüsos költelllén,l'.'l1ek mrl!
il'ilJ';oíha. fogott. Ennek elején is ugyanaz a krnetu'l 1.·lj.·" han
gula!" mini lIal'gitban, adja. ajkára. e hiró szózatot: 

Jőjjetek miDd hozzám, akik abban hilz;tek, 
Hogy van '81 boldogabb ,ilig a mi.nknél. 



bb 

. Szív\' I'gész nH'leg~H'L fél'fikora lankadni JI('m tmló lelke
s<,désp-yel fekü,!t neki e· munk:inak. lilI'I \"Il ek miu,len 1'0'\"<'8 

' . e. 
fl'j<,wte ~I:\ria. ,'Iet~nek egy-pgy 1lI0zzanat:ít iirökit.i n1l'l:(". Sajno~, 
atyjának közIJejött halála IlIcgg:ítolta i,l e lIagyszaJuísú mÍl\'e 
hejczésébcn. A kiadók egy m:'ls költót biztak Illeg azzal, ki nem 
t.ett mást. mint YCl'sbf' szedt<, azt. amil Ol'sini apát prózában 
írt meg. 

Atyjának halála mél.\"ell megrendítette fiúi ,;zh'ét, lllert éll'
tnnek sl'lllmiféll'. körÍllnll'nyei közt sem sz lill t nwg ragaszkodni 
hozzá., kin<,k gyermek- ns i(jtikorilhan enged .. t.lens.\gé.wl oly sok 
ke$i'\'ústlgi'! okomtt. Atyja a politikai hal·t'ok köz<>pett(· IlrllH'sak 
i'lvl'sz!.ettc minden lJirtokál, ,Ie Illeg is kellett válnia haz:~j:ítÓI. 

A sz"gén,L tisztel.,treméltó öreg Franei:lor~7.ágban húzta nll'g 
magát, ahol ahhól a esek él,\" összeg hő l éltlegúli, IHdy fia fö
löslegéhől !.rlt ki. - ,\ \'el'~ek lIem jövedehllezvén annyit. 
alllennyi elég II'H \'olna a /Ilaga és at,rja kényelmes eltarlás:íra; 
plhatMozta, hogya .Il'amail'orlalonl terén t.es1. kisérl('tet.. (larcia 
(illtiélT~zz,,1 I'g.viH!. Ill('g'írja Jnan lJándolo-L am~lynek sihr(' 
Illl'ggyíJzt!> aITól. hogy t('hrts/'g(' a dr:ímairáshan sem fogja 
":';l'r1)('n hagyni. RÖ\'i,1 i,ló ala.it vagy 28 .lní.m{\I. szer1.ett. lll(,

lyek kisehl)-nagyohh sikerrel k.·l'Iilt.ek ~zilll·e. Vannak <,zl'k 
között prológok. vigjMékok, .h·úlltúk és tt·agé.lhtk. Némelyek 
közülök, mint Ll király és a csizmadilI, Az áruló, DOII .!t,,/,1I 
Tenorio a Hpnnyol szinh,izaknak Illa· is kc.h·elt IlllÍsol'-darabjai. 
<Ir a Gót töre, SanclIO Oarcia, R'II1/juillo biró, S,/,1Ic!1O királ?1 
lova is nagy hCt'"IJcn állanak. haijál' ,lrámai szcl'kezrtre ('s 

szinpal\i technik.ím nézve nellL épell kifogástalanok. 
~I:ir az idézett cimckhiíl js l:'!ihatni. hog,\" .1 .. lulI:linak htis.·i 

s7.intén allllil! iclőkhól valók. 
Val:lIl1ellll\'Í .Inílllái között a Icgllt)I,S7.l'I',-II,I, Don Juan T,.-

110rio. F;,les tl·~t\'ére ez :1 Margit-leg't'llda hóséllck. A kút hó, 
kij?! Ill<>gis \"lln \'alallli külűJlII,spg. .lIlII:!Jit hőse: V . .T \lali ti., 
Ahweon nH"'I'üO'ziil! ,ronoszs;Ígú.húl <'U;\. ha-jsz.iln\"it S('1ll t'nu;(',1 : l:> o· o ..... - '_. .. , ... 

D . .r. Tcnorio ellenben éleI(' utolsó ó .. ,ij:tIJall lI\('gIJ:tnja tell('it 
,"s 1;;1<'nl\('7. tél'. Hú mintakép.;r mutatja 1)(' itt 37.0n kö-
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zépkori spanyol lovagoknak. kiknek élet~ t!Í)zsöl{\s. szel'elllli 
kalandok ha.jhászása, p:í.rlmjok és egyéb r{'g,\llyPs foglalko
zások közt telt el. 

D . .T. Tenorio és Luis de Mejia. ez a két \·akmerő kalan
dor egymással abba fogat! , hogy aki egy él' alatt több kalant!
ban és regényes vállalatban vesz részt. az I~sz a győzl('s. A 
fogadást Tenorio nyeri meg, ki Rómában és Nápolyhan hir
hedtté, rettegetté tette nevét azáltal , hogy vágyainak I'Itlósítil
sánál n!'m ismert semmi szentet, legyőzött lIIin,l!'n akad'tlyt. 
Az általa anyagilag vagy erkölcsileg megölt lIliil/lkét nemhtlli 
áldozatok száma 25-el mtílja felül Mejia áldozl1tainak szám:ít, 
Tenorio azonban még (' győzelemmel sines megelégedve. Hogy 
ellenállhalatlanslÍga még a napnál is világosahb Ingy{'n, alTa 
kötelezi mag:ít, hogy pllenfelének jegyesét ml'ghó(lílja s a z,ír
dából m<>.gszökteti. Vakmerósége és pénze mt\g az pli{'1 csak
ugyan győz minden akadályon s J nest elálllilJ,t cs<,lével s szívét 
is nH'gnyeri. E botr:\lIyllyal magára. vonja .Ines atyjának és MI'
jiának haragját. tldöz{'seik elói esak úgy mellekűl meg. hog., 
mindakettőt megöli. A halálha követi óket .Jnes is, kinek szh·{·t 
megtörte a csalódás és atyja halála. Ezzel a (k,í,ma elsó n\sze 
véget ér. 

A mlÍsodik rész az isteni igazságszolg:iltatásnak van szen
teh'{'·. Tenol'io meglátogatja három utolsó ál<lozat:ínak sin.'m
lék ét, s még akkor is gúnyolódik. EgyszelT~ megjelenik neki 
.Jnes árnya, akinek emléke hozta ót tulaj,lonképen ide. Jn('s 
szeretettel adja tlldt:íra, hogy lelkét az övéért Istennek ajálllta 
fel, ki megigél'le, hogy vagy mindketten Üd\'ÖZlllni, vagy ('1-
kárhozni fognak, Kéri őt t('hát, hogy élete utolsó p('rc{'h('n 
hánja JIlPg bűneit. llIel't. csak ezzel nY!'l'het.i nl('g lsten hocs{llIal"ít. 

Az Mes szavak hallaUmt Tenorio lelke ingadozni hZtl, tj(· 
csakhamar yisszaesik előbbi gögjébe, mikor .)IWS atyj,ínak , .... -
nyát látja maga előtt. Hogy ez előtt Wekj"lenlétét igazolja. 
lIIrghh'ja azt mai estélyél'e. ki megjelen{'st:'t mrg is ig"l'i. .\ 
fén.ves pslélyen. mikor .Juan harMai, ven, lt\gl' i mély 'll"lIIhll 
1Il('\,mtt·k, csakugyan megjelenik a konn,ínyzú SZf'Il(·IlH'. hizto
sítm 61 ('g." öl'ökkMal'ló élelról. ]o~gylítlal aJTói is Intlosítja ót. 
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hogy csak eg;\, napja van háh'a, földi életéból. Ragadja meg 
tehát ezt az időt, adja vissza látogatását a sírban és tér
Jen meg. 

Tenorio adott szavához híven üjból fölkeresi áldozatainak 
sírboltjIH, ahol résztvesz a kormányzó által rend .. zett lakomán, 
melynek vendégei csonh·ázak. A köröskörúl kitöró lángok elói 
a haldokló Juan nem menckúlhet többé. De nem a túztól , 
hanem Isten haragjától ijed meg. A kormányzó szellemc kezé
nél fogva viszi a pokol nyitott kapüi felé . Ez utolsó , végzetes 
pillanathan bánja esak meg tetteit. Félelmében így kiá.lt. fel: 
"Sz. Isten ! hiszek hcnn<>d; ha az én gonoszS:lgom hallatlan, II 

te irgalmad végtelfln. Uram, irgalmazz nekem!" 
Erre megraga,lja másik kezét Jnes s a mennyország felé 

,·czeli. 
Ez rövidre szabott tartalma azon dnímának, melynél nép

szerúbbet a spanyol irók közúl senki sem írt. Mi lehctett hal
latlan közkel<:'ttlsc'gérwk oka '! Talán az a misztikus, csod:ís 
elem, mely a cselekmény összeküszált szálaiuak kifejtését vál
lalja magára? Vagy talán D. Juan Tenorio egyénisége, mely
ben, mint valami tükörben, a közönség saját óseire ismer '? 
Vagy végül a dráma szerkezeti technikája, párbeszédeinek 
élénksége s nyelvezetének szépsége? Azt hiszem, mind a három 
felhozott tulajdonság C'gyüttyéve. 

A miszt.ikus, csodás elem oly térfoglalása a modern drá
máhan minden mits mtryclt nemzetnél visszatetszést szülne s a 
Ilarabot a hiztos bukástól mi sem menthette volna meg. A 
kritika kozmopolitikus álláspontjából nézve, Zorrilla Ilráml\jill1ak 
e sajátsitga tehát gyökeres hilla és tévedés. de a katholikus 
nemzeti Spanyolorszúghan az határozott előny ~s jelesség volt 
~zínre hozása idejében. Nfllllzeti jellegét éPP<>1l ez a kizárúla
goss:íg ili lapít ja nwg, mely tígyszólván lehet<>tlennp teszí annak 
id<>gen szinpadokon való elóadathatását. 

Eg,l' más körülmény is biztosította Illl>g Ilním:Li sikrrét. 
A ~z:íza,1 huszas IÍvei elótt és ut:lll is mlÍg nagyon. d<>. lIagyoll 
sokitig, a spanyol drámairodalolll teljesen a franei:ík hefoly:íxlL 
alat.t itllolt. Azok h'hát, akik lL spanyol <IrlÍm:'lt ismét II régi. 
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~Ihag:n>tt. rlfel~jt~tt nemzeti inínyha t~r~ltÍ'k. hiztosan ~zámít

hattak a Iwmze! méltánylására. tetszé8ér~. Igy tám!lc\t felItim 
töbhszázados hamvából fónix-madár módjára Calderon misti
cizlll\lsa és 'firso de Molina kalandokra szomjazó .lelke s jnt
tatta hahérokhoz még Zorrilla előtt Breton de los Herrerost , a 
spttnyol Scribe-t. Garcia Gutiérn~-t, Eugenio Hartzenbusch-t. 
Pat1"icio de la Escosura-t. s későbh Ge1·trudi5 Gomez de AveT
Taneda-t, c sokoldahi és t!'hcts~ges irónőt és Lopez de Ayala-t; 
mind olv IW\'ek, melvek más nemzeteknek is hecsül('tör(> \'tíl-. . 
nának. 

M. irói tev~kenvségét koszorlL7.ta sok fénYl'i> siker S"1lI . , 

nyIIgtathatta I\wg lelkét.~~lked\'(>tlcnedést\t. hazája új politikai 
"'S iro(lalmi iránYlín kívi.1 talán IIlrg az is fokozta, hogy nlim>i 
I\elll jövellelnH'ztek eleget. Ami Spanyolországban tel'JIlPszct!'s 
is. A IIIIl.kidi közünsl;g elótt ugyanis fIIég a legjobb darahot 
is alig lehet hlírolllszol'llál töhhször megismétel Ili. E IlH,II!'1t 
színházai is kicsinyek. s ha valamely drámai ró daral\ja 10.000 
frankot hoz. az mlir váratlan eredménv- és cscmény-sz:ímha 

. .' . 
megy. Lehet, hogy ezért, lehet, hogy más okból, ügy tett. 
mint nagynel'il kortál'sa GlItiérrez, t.. i. elhag,vta hazáját. Ml\g 
1847 végén Párisba költözött. 

Innen bocsátotta közre Egy őrült meséi - Cuentos de un 
Toco - é~ Granada e. llllÍvcit, mely utóbbi elhészélő költp;;zp
ti-nek valóságos gyöng,ve és annak idején óriási f<:>ltilll~st 

hlt<:>tt. 
Ptírishól nelllsobra ~[exikóha vándorolt. hol Miksa csÍl

szár ked\'elt felolvasója !>s udvari költöje letl. l':/Inek tragikus 
hah'lla ul<'In pedig iSlllét visszat~rt hazlíjáha., lI1ely('1 töbhl; ('I 
nem hagyott. soha. 

Öreg napjaira. is szakallatlalll'tl Ilolgozott. .\Iunklíssligának 
(>rellményei egymásután láttak llapvilágot. lIiksa császár ll1<:>g
l'<:'ndítő végéról Egy lélek d"ámájá-hall - El dramr, del alma 
- itjusága éhlll;nyeiről a Régi idők emlékei-ben - Recuerdos 
del tiempo viejo - számolt be, 

Ha a felhozott múveken kÍl'úl megemlékezünk még Album 
de un 1000, Los ecos de las montaiías, La leyenda delOid, ET 
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can/mo rI~1 lIomero, (inomos y mujeres ~ az 1877-hl'lI a· lllltllrirli 
.\h·neumhall ,·,s II .loYl'lInnos-sr.ính:ízhan f(>lolnl~olt Poesias ('. 
alkotásai ról : ügy f.íradhatatllln trvék,~nységéroíl és Yén:'ija ter
tel"mékenysügt>ről elég kimerítő fogalmai szerezhelünk ma
gnnknak. 

Az isteni gon,h'isclés. IHely ifjü kol'tíball is (\reztetle I'ell' 
kl'gyét. agg korában ritkil örölllhrn rés7.l'sítl'tte ői. ~r('g(;dlE'tt(' 

ugyani!; azt az i,l'-'t. mikor ('.gy pál' éHel halála I'lótt iroclalmi 
{o.rolcllleill('k di~ml'résl'Í11 nl'lUzl'te Irgm,\ltóbhnllk találta arra. 
hogy a hahtÍrkos7.0rüt i'uI1\I'I'"lyesell f('jér(' tegye. Az agg köl
tőt, ki csak 1885-lIe.n lett az akadémia tagjiÍn\. 1889. jllllius 
22-én koroJl.ízták meg 1l('lI1zc!i költőv,; m~ AlhMlIlmíhan. Annál 
jobban ('selt neki a dicsőség cr. IItolsú sugara. minél ink.í1.h 
"I·ezt<.>. hogy 1I00IIIsokára I) li c,; ü t kell Illonolllni.\ t. fÖI,hH'k. Ez 
alkaloIlIIIlal igaz.íll .. gy költúhöz illő \,('rs1)('1\ )lIh,s.ízot.t el honfi
tiÍrsaitól. A ' Granada e. hatt y (Í,lahi,nak ('gyik slróli"ja II kiilt.ói 
]oil .. k \·,\gsó YI'l'goídését ig., fej ezi ki: 

lsten mf'gszámlálta pt'l'ceimet j lelkem 
:\lar látjll a ballUt 8 a nyilt lírt k6zell}(>ll, 
E,.üm kimerÍlé a. reszke tő 199kor ; 
Szellemem világát komor ~g borítja, 
Látom az öl'öklét kapuit kinyíJva, 
S szavamat, érzem, most halJjátok utolszor. 

(Madl'id, -8J, május UO.) 

h"SŐ ft,""lJ'korülla.k (' na."v iil'iilll('t Il('''v <,,'i"" s~m (·I\'~z-I:"~ e.· ..... ~ 

1,,'UI' rg(·sz~n. .-\ ma.g,nll· lapok alig .'g!' piíl' sOl'han \'Nt!'k 
t",lnmüs! .·Iht'&nytúl'ól. IlH'ly 18~J . ,.\. jalllllil' 2-1-,\n kÖ\'Pt);~

z!'tt I ... . ZOl'l'illi.ltall SpaH.I·"lol'sz,íg 1"g'lIag,l'ohl, 1Il' llIz.'ti kiilt.ij<"1 
v.'szINt.(· .. I. ki a );<>l',·szl"'ny l'oll.alltidzl\\\Is ('mlő.ién nÍll.t lIagyra. 



Ramon de Campoamor. * 
(1817-.) 

Ramon de Campoamort kortársai Quintana és Espronceda 
után a század Il'gnagyohb költójént>k tar~ják. Mi"lótt költészetre 
adta volna magát, on'osi tudományt hallgatott s tilozófia- és 
politikával is foglalkozott. E tudományokha való bemélyedése 
nem vált hátrányára, sót inkább számtalanszor adtak azok al
kalmat neki, hogy eszméiket költészete körébe vonhassa s azok
ban való jártasságát inísban is igazolja. Oastelar Emillel foly
tatott polemiája a haladás módjáról máig is ismeretes a szak
férfiak előtt s az ideizmnsról, a föltétlenről és perszonalizlllnsról 
írt cikkei most is elismerés tárgyai. 

Koha ugyanazon évhen született. mint Zorrilla, irodalmi 
fellépése jóval későbbi illóre esik. De Oampoamor nem oly 
tehetség, hogy rö,' id idő alatt ne tndta volna behozui azt. 
amivel emlitett versenytársa Illegelőzte. Ugy tett, mint egy tre
nírozott paripa, ha szabad ugyan e hasonlattal élnem, mely 
egy darabig előn.vt ad ellenfelének, hogy azután egy hatalmas 
~zökéssel legelöl teremjen s olsőnek érkezzék be. 

Hogy ily gyorsan elél1 "iker koronázta költói föllépését., 
azt első sorban izmos és eredeti tehetségének, Jnlísodsorhan 
I'e.lig a ke,lvezó köritlményeknek tudható be. Az a mil\'elt 
tÍU'saság ugyanis. mely a Ooloseo Piljuer-hen szokott össze
jönni szépirodalmi mlÍ\'ek lIH'ghallgatása végett, már kezdettől 
fog"a !árt karokkal iid,'özölte a szellemes költót. A közI'letből 
mel'Íwtt ós testestiil-Idk!'stiil modem filozófiátúl áthatott rövi.l 
V('rsl'k, melyeht 11 költó gyakl':ln énehlve I'S zongoJ'akiso\r<,t 
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mellett adott e1ó, magukkal ragadták a válogatott közönséget 
és a bennök sziporkázó élc, hímIoros zamat természetesen csak 
fokozta hatásukat. Ezen irodalmi összejöveteleken olykor Iza
hella királyné is megjelent fényes udvarával II a spanyol ne
messég szinével-javával. 

A királyi k~gy ezen sugám mig egyrészról növelte, ösz
tökélte szelleme rugékonyságát másrészról nem kis mérv1)en 
járult hozzá hirnevének emel~séher.. Helyesen mondja egy fran
cia iró, hogy egy ragályos betegs~g sem tel:jed oly rohamo
mosan, mint It hírnév. ha rgyszer szárnyra. kapott. Ezen mon
dás igaz volt.a mellett tamískoilik Campoamor esete is. Ugy
szólván egy csapásra hódítot.ta meg olvasói szivét, rokonszen
vét. Irodalmi sikere sokhan hasonlított Ct\z,ír hires esatájához. 
melynek kimeneteltIről a római tanácsnak (' szavakkal számolt 
he: Veni. vidi. vici. 

S dac:íra mindezeknek, a sz!'lI!>mi gyóze.lem nem volt oly 
könnYli. mint a. mil.,ennek az clmondot.l.a.k után Illtszik. :Mert 
ó nem használta azvn fl'g,vvf\reket. mel,v<,k legalkalmasabhaknak 
kinálko7.tak a kihhött ct'l elérrs(\re. A királyi kegy jóttltemé
nyét nem dohta el ug,Van mag:ítól. ,ll' l\7.ért nem sZlínt. meg a 
maga Iá Mn jürni és saj:'!t termps7.('tes eszI' járását követni. 
Önállóságára mindig sokat a,lott, IWIll úgy. minI. azon udvari 
költók, kik tehetstlgeiket a kinílyi csal:i(l Í'~ a főnemesség ren
,lelkeztlsére hocsátott~k. mint Vl'ntllra (le la Vt'ga, .José de 
Selgas PS mások, kiknek nt'vét még csak mt'gemIíteni J';(>m 
érilemes. 

De távol volt attól is. hogy a nép gyöngéint:>k hizt:>legjen. 
vagy a7. annak '-óréhen nH'ggyökert:>serlett hagyományok dicsó
itése :íltal tegye maglít hilwIttt\. Azok a régi nemzeti hagyo
mányok és mondák, melyek Zon'illának hírt és nevet ~zerez
tek, nem hatottük meg az ó gondolkoz:íshoz szoktatott lelké't. 
nem hozták hnlI:ímzásba költói keMlyét. 

A .ill r!. út rg"hangúnak, unalmasnak !.lint M ('lóttt:>. A 
multnál jobban ér(]!'hltr ól a jt:>lcn. Búr jó spanyol '-olt Illégis 
cl fogn latI am\l itélte meg nemzete történeté!. egykori fendicsél1 
nagyság,it. Eleshít,ís,ít seulIui sem lJizonyítja. jolJball, IlIiut azon 
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tndat, hogya nemzeti költészet t('r~n csak közél'szerll >sikere
ket arath.at. Quiniana, Espronceda. é~ Zorrilla ut,íu kullogui 
nem t.artotta tehetségéhez Illl'ltónak. KnlölIllwn is ~Míez ,Ic 
Arccvel k('lIelt volna· neki lIlegos1.to7.llia II dicsóségl'lI . Jo'éhli
esöségre pe,lig nem tartot.! számot. Egyénisége idlát t'lj ÖS\'ú

nyeket. keresett., mel~-ehn t>lt.!.tE' I('galáhh hazá,jithan 1I(,1ll j,írl 
senki. 

A régi eszlll~k és itleális I'rzehnektól \'aló tJlfordulúsút 
semmi scm igazolja johhan, mint a G/orias post-umas c. doló
rit ja. Ehhen j)IN; ~lIcntMh(' hel~'C'zi magát Qninlana. t.anaivall\s 
lIl<'gg.\·ózÓflésri\'C'1. lIIig Ilgyallis Qllint.nna költrlllén.'cill,'k pI,)· 
szaváhan il~' szózatot. intl'z Cirnfllf'goshoz: "Ynjjoll n halúl 
fcloldja-e a szert't.el ,\s tiszit'let :tZOIl kötelékeit, mel.n'k az Clll

lwreket pgymlÍshoz f,izik? ~Clll, krdws ('il'nflwgos; It halil! 
Illég 8zorosahhm f1,zi a.zoknl 1'I.<;S7." s IIPIlII'sak nH'gú\'ja t.ket 
az állhatatlallSlígt61 ,\, kö,·ptkC'zI.'Upns,\gtöl. hlLIH'ln l1I{og hizto
sílja. is (ikd a szerPllc's(' forgall,!<' •. ,<iga ,,11(,11 "S \'Ii"", sZ<Íl'Ilyai 
al". veszi a· sZf'n"e,I';I.\'I'k liml ('Ilf' 11" - addig lilit 1II0n,1 ('[(.111-

poamor? .\1.1, hogy .. akik hal,lokl:'~lIk kiizl,ell , azt hi,'zik. mi
»zl'rint I'n""kiik fen f<..g lloara.,llIi. nagy'.III esalú,lnak. Le'gY('1I 
jó \'agy ro~~z , kit eltl'llIrllwk. "or;;a a f('.II'Ms. ,. 

DerítI! hÜllIora. (ile;; Illegfigyel,) In\l'esség,,, filllztÍliai ,,,,hí sa 
s a kor szellenH\Ilf'k alal'o~ iSlllerNp csa.khamar a. kid·nt, lill" 
d"d'l' tf'rl.'lt{Ok 1II1Ikii<l,\soit. Jlilllll'n ,írolI üi!iiró akar! lellni !'S 
ez sikt.'l'Iíli is Í1eki. IUT II'It ,j pls,i az ~Ii.k kiiziiti s a,l"tt inill\-t 

'- ' . 
azoknak. kik kf.z111 Bl'hllllllh' "fiill,'I', .1os{' Ypla.nll'. EII;;eI.i" 
U1aseo (\s .Tos,·' "·am\,o-.\t·allil 111:'1' is iSIIII't·itoi tl'tI,;k 1I1'\'ö""l az 
iro, la 101ll hat I. 

]<;Isö szerz('lIIl\nypi: Ternezas y tlm'es "";g a I·'\gi n~'oJlw

kOIl haladtak ~ az{ort gyiingé,Is"gükölI <,s dallalUossúgllkon ki
\'itl egyel,ei 111'111 is j"gyzilllk t .... I rúlllk. :-;ZI'lIet II i killl';;t,ír,'umk 
j!l\'lIn\:;zét D%ras, HUJJloradlls é~ Pequeiíos poemlls .... \'PI's('s 
kiillFl'i foglalj:'k tllagllkloall. lllitit'l is akiiIti. l'g.n;lIi>;'\g(\n,·k 
,~s ,;rh\ktcilll'k IlIég-itél"",t"IJI'II .. Isi. sorhan .. zckh"z hB flIl'<IIHlli . 

. \ D%ms - \,<lIIII><7.0k -- 11('\',. alatt ... olyalI kis,'hl. lirai 
\'I'r»"k<'l ért. 11II'I\'ekl,"1I \,alallll'''' hölt"l'ltlli "SZIlli' ki'ollllH'1I . ' " . . 
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folyó elóadásban s nem <'gyszer dnímai alakban van megörö
kítve. Bármilyen legyen is azonban az eszme, melynek egy
egy ily doJór,íban kifejezést ad, 1\ felfogás legtöhh esethen II 

pesszimizmusnak kedvez, s ehhez igen gyakran még jóízii 
húmor is járúl. Ilyen a többi közt A két lélek c. dolóra, mely
nek alapgondolata ez: "Az emberi test szereti a földet, a lélek 
imádja az eget, e kettó azért örökös harcban áll egymással. ,,* 

.\z Oktáviához írt dolóra a szépség, szerelelll és gyönyör 
mulandósá.g,H monctja ki Edgar Poe moctorában. ~livel ez 
~gyike azon dolóráinak, melyek alakra és tartalolHra n"zve 
adolóra fogalruimak leginkábh Illeg felelnek , célSz()\'Iinek tarto III 
azt híven lefordítva e tanulmány keretébe foglalni. 

A szépség hiú dolog. (Oktilviához. ) 

Szerelemről uem dalolo4, 
A. azépBéget Bem éneklem, 

Mert amaz 
Aruy csak, és ez üres dolog. 

Oktavia. 
- Nem máa, mint árny, a ~cn:lem : 

- Igen IZ. 

E virágból, melyet ma tán 
HomJokodra (fOl fogaz tenIli, 

Porbalmaz 
És hamu lesz holnap után. 

OktÁvia. 
- Csak hamu lesz 8 ügyél.! semmi'! 

- Igen az. 

Hát a rövid élvezetről, 
Amely mostan benned U,mad, 

Mit tartasz? 
Ok/ó'via 

Pára lesz táli véletlenül '! 
- Az lesz, lánykn, elt.nláltad, 

Csakis az! 

• y amando d cnerpa la tierra.. 
y tol alma. adorando el delo, 
Siempre estan, eu 8U des\'elC'l, 
Carne y esriritu en guerra. 

Campoamor, Poeeias escogidas, Madriu, lHt:S7 . W. 1. 
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Hogyha ér baj, s1.envedély jiS, 
Mf'ggyöziidöl, éde! lányom, 

Mily igaz, 
Hogy <:salódúB, árny meg relbő 
)tindell itt a nagy világon, 

Csakis az I ... 

Mi az olilllp? e. dolóra az iIlüziók vitltozását az ember 
korviszonyaival hoz7.a kapcsolatba. A kérdés, Illelyl'll megfelel, 
az, hogy miwll'nki llliÍsnak k('pzeli a lIlennyors7.<Ígot. A gyer
nwk jittékszel'llek, az i~ilÍ sr,crehui kalan,lok terének, a férfi 
dicsőség , hírnév tpJlIl'lomának, az öreg a· héke II nyugalom 
honának és az agg nellllét.nek tartja, 

"A csalás törvénye" eímíl versében alig egy pál' szóban 
lllolHlja pI azt a· jogi rgyenl(itlensrgel, nwl.\' a fél:i és nő közt 
a társadalom visszás fe I fog,í sa· kö\'(·tkeztélwl\ bíbra. ka.pot!. V"leje 
az egésZllt'k abban :ill, hogy az a nép, me ly megdicséri azt 
az asszouyt, ki mrgborsúl:ia f(\ljC hűtlcllségét. későbh megdi
cséri azt a f<'·r:iet. ki hasonló bűnre vett'me<let! ff'leségét meg
gyilkolja. 

Említettük, hogy a dolórilknak veleje. magva mindig vala
mely filozófiai eszme, gOIl,lolat. mgy ötlet. Ha ez eszmék a 
költő nJ('ggyőződ~sének. gondolkodIisának, (\J'z(\sénrk hű kifejezői, 
mint Campoamol'l1:íL akkor a köll<i 1t'lkÍllet,\nek megértése 
ez<,k taglalása és m~rlegr"\se nélkül rg.l'szcrúen lehetetlen. 
Önkény t vetődik fpl tt'llIít c' k~nlés, hogyan szólnak azok a 
filózofiai eszm,\k, axióm:ík. n\{'!\'ek a (lolóráktól a szerző állí-. , 

túsa. sZ!'l'int, ('I sem kOlöníthetők? 

A felelet e föh'('tett k(\rr\c\sre, őszín!ím szólva, nem nehéz, 
mert minden (>g,\'rs dolór,íban van I'gy-kN kurzív b('!Í1kkel 
nyomtatott sor, n\('ly a költő szándéklít flilrt'isl1\{'rhetetlen mó
don az olvasó tu.Iol1l:'tsftra hozza ~ arra figyt'hnrt mintrgy fel
hívja. Az ily gon<lolat ntÍha l'efrénképcn az egyl's \'ersszakok 
végén ismétlődni is szokot.!. Némely dolór;ínak már a címe is 
dőre mrgsrj!etí azt. amiről véleményt akar mOJ\!lani. lIyen('k 
Az élet dicsösr'ge (füst) - Nincs boldogsá." a földün - A szép
ség hiú dolog - Rövid az élet - A gyönyör állhatatlan - - A 
távollét gyógyít - A halál boldogság - Szenvedni annyi, mint 
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élni, stb. nagyobbára általánosan ismert keserú tapasztalati 
igazsúgok, melyeket senkisem vonhat kútségbe s melyeket hi
zonyára nem ó talált föl. 

Dc vannak olyan dolórák is - és ezek rendesen hosz-
8zabhak - melyek már nem tárgyal nak ily köznapi eszméket. 
Bzek megértéséhez és méltatásáho7. feszÍlltehb figyelem é~ latol
gatóbb eljárás szükséges. Aki olyasgat:ís közhen nem igen 
szokott gondolkodni, az Gampoamor (~zen dolóráiban nyilat
kozó eszméit és okoskodásait mimlen utógondolat nélkül fogja 
elfogadni , ~ót egészen el lesz ragadtatva azon ritka filszel'e~ Íz
tól és ~zcllemes tartalomtól, Illely elót!. a legszigorúbb, leg
kérlclheletlcnchh kritiknsnak is aka·rya nem akarva kalapot kell 
cmelnie. D(' ha ntla.ki Xavolcon híres gill'llájlÍnak wkszor 
utánzásra lIléltó példáját tar~ja ~zelll elótt, Hem ugyau a csata-, 
hauelll az il'orlal III i t'\l'en. az nem fog mindig igazat adni ne
kik és könnyen megfogja. kiilölllhöztptni \H'nnök a \Hízaszelnct 
a konkoly tól. 

)Iindl'n \lC'híze.lgli 1110,101', min,len I'"hcszéló t('het~ég Hlel
lett. me.ly Campoalllor ('·zen ,'\olóráihan jelentkezik, vannak itt 
olyan hibák is , IIwlyek a ,Iolog tel'lllészetén alaptilnak. Bzeket 
hiúlla nézzük az egyéniség által Ictszet{lS('n lIlrgfestett SZClI!
üveg!'n keresztül; rz(·k('t okvetetlen ill Ill('g kl'lllátnllnk. hae~ak 
IWIII ,'agyunk cgyészPIl ,'akok. Ennyi ;\Iolozatot pe<lig még a 
legnagyohh z~cník St'lIl kívánhatnak az <!lIlhrrttíl. Elislllel:jük. 
hogy egyes él,·tYíszOllyok kilzött e7. <,s7.mék. iitl<>kk nagyoll is 
luegfltik az igazság 111értékét. ,In IHezpsük PS illrh'" ~ZÓl'\";'I

nyos j('It'lltk<>z,\sflkl .. ól ;íltaláno~ elvet "01111 i le n<'1I1 volnll 
egyéb. Illint józan it(lló képrsségilllknek ,·lvl'tésll. ,'agy I('g
a.\:íhh is gyökeres tén'dé:<(" , )lel't azon körülmén.,' , hogy hizo
nyos erkölesi hiányokkal gyakran találkozhatni a tapasztalati 
életben. neJ II igazolja azon föltov,\s!. 1110 1." sZ('.l·int lIzok (iletiink 
iriUl\'z;ísAhan zsinórnH\rtr.kfll \'ohuínak ,' .. rn,liik. ..\z ('rkül!.:si 

• 
vibígl'cn,l régtól fog,'a Jlleggyökerl'snt!l·tt 11.1 ap<' I v('i!. ('Zl'k fül 
lWIll I()rgalhatják, Illeg n('lII változtathatják. amint JH'm tör
hetik ;it azon korllítokat sem, lllelyekkel IlIl1güt az örök szél' 
fogailIm kÖl'iilsüncolta.. Hi;íha küz,l k~zzel-\;íhhal dlrnp a· 1l1O-
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dern esztetika, hiába kiáltja ki az individualizmus föltétlen ér
vényességét a szellemi termékek terén! Az erkölcsös és a szép 
között valósá.gos véd- és da,cs1.öY!'tség van. melyet büntetlemil 
senki sem támadhat meg. 

Hogy ezen ehneJuttabís IH' sZlikölködjék minden alap nél
kül, legyen sza.llad csak a következő dolórákra Iltalnom: 

.\Z álhatat/allság el6nye és Aki többel tesz, többet veszít két 
dolórája egy és ugyanazon eszme körül forog. Ezekben a költő 
nevetség, glin)' tárgyává. teszi az állhatatosságot, a húséget, 
mert az első dolóra alapgondolata ~zerint naz állhatatlanság 
olyan ég, melyet az Úrvigasztalásképen nyit meg a szerelem 
vértanúi elót!", * a második dolóníhan pedig folyton azt hangoz
tatja, hogy az • állandóság olyan csillag, mely egy erősebb 
fény mellett elhomályosúl, s így aki állandóan szeret, azt annál 
kevésbbé szeretik áila,ndóan." ** Ji: két, dolóra lényegben tehát 
egy eszmÍ't karol fel s legfölj<.'bh a kifejezés alakjára nézve üt 
CI egymástól, 111(>ly a,l, pl"óJwlI inkábh tagadó, a nuíso,likhan 
ink:íJJh állító, de I'gyikhen SI'Ill fölt.:·t!elllil igaz. 

Éppoly kevésI'" :íllhalnak nwg, hallár eló/(mlul:ísukat az 
élethen tagadni nelll lehet. azon gon.lolatok scm, melyek Hiú 
szándékok és A I'észvét c. dolól';ík lII<.'gíl'á~ál·a adlak alkallllat. 
Hogy na hánat teljesen fölösleges. ha az elllheri gyöngeség a 
szív hibáit legyezgeti," *** ('1, nagyon tel'lnésZClescn hangzik az 
elsó dolóráhan, .Ie a helőle vont. kiivctkeztctés a jelenlegi nC11l 

• "Que la inCOIIS(8Ucia es el tielo 
Que el s..i'ior 

Abre aJ fio para cOllluelo 
A 108 mártirel de amor." 

Ventajal de Ja incolIswnci •. 

,- "Bs Ja conltantia una e.trella, 
Que á alra luz más denta moerc, 
rUe! quicn más cou ella quier~, 
~ft!IIOll le quieren con ella.. ~ 

QuiclJ mÁi pauc, pi~rd~ mb . 

••• "Qu~ el in úti I la más pura 
Contricion, 

Si abona nuestra 'ernura 
FJlqu<'Zas dr) (aruon." 

}lropositos vaOQs. 
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éppen kedvező erkölcsi viszonyok között is túIlő 8. célon, ameny
nyiben . nem áll az, amit utóbb megkockáztat, t. i., hogy nnines 
leany, ki jobban nem sietne a légyottra, mint a misére." * 
A költő élete megengedem, gazdag lehet oly tapasztalatokban, 
melyek őt a föntebb mon<lottak kijelentésére birtak, de azért 
meg fog bocsátani, ha azt az állítást már csak a siépnem er
kölcsi reputaciója érdekében úgy, amint van, el nem fogadom, 
s legfeljehb esak kivétel képen engedem meg. 

De már kivételszámba sem mehet az a felfogás, mely a 
második dolóráh~n : A részvétben testesűlt meg. Mert nem lát
szik természetesnek az, hogy egy magában véve ártatlan, ha 
kissé ostoba leány is puszta szánalomból az idő viszontagságai 
ellen menhelyet adva egy ismeretlen jött-mentnek, !Innak eré
nyét hozza ál<iozatúl. És mindezt puszta szánalomból! Úgy lát
szik, hogy a költő az egész mesét csak azért gondolta ki, hogy 
a szerenesétlenűl jMt leányhoz, ki gyöngeségr.t, botlását szána
lomra vezeti vissza, .. zi a kénl!\s! inMzhessr : n És ki lesz most 
részvéttel irántad?" 

Eszem lígában sincs azonban az, mintha ezen megj egy
zéseimmel a költő kivlÍló érdemeit akarnám kisebbíteni. MCl1 
nagyon is jól tudom, hogy az ő hírnllvének nem árthat többé 
a legszigoníbh kritika. sem, amint nem fokozhat ja ,jicsőségét a 
hiblíi, fogyatékosságai iránt teljesen vak bámulók serege sem. 

Az is ismeretlls. miszerint a modem költők legtöbbje mű
ködése köréhe éppen a legritkább jelenségeket szokta venni. 
)!entségűl hozható fel talán itt az, hogy most a rendkívüli, a 
sikamlós szabja meg a szellemi műV!'k kelendőségét. Minden
esetre oly jelenség. melyet egy költő megítélésénél figyelmen 
kívül hagyni nem lehet és pedig annál kevésbbé, mivel leg
többször a korszellem enged hetekintést a szellemi munkások 
titkos múhclyébe. Az sem tagadható azonban, hogy minél több 
késztil e műhelyben s minél változatosabh ala.kú cikkek keritl-

• ,.No ba)' niii., que í. am&!' no acuda 
Mt. que & _i •. II 

Idelll. 

•• 
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nek ki abból, annál jobban lehet tartani attól, hogy nem min
den tárgy lesz kifogástalan és remek. Habár ezeknek is van 
keletje és értéke, mert azon gyárnak védőjegyével vannak el
látva, mely sok jelest szolgáltatott mal' s mefy éppen ezért annyi 
közönségre tett szert, hogy kiilönös pártolásra nem is igen szortH. 

Körülbelül ugyanl'Z mondható a nagy irókról is, kiknek 
némely helylyel-közzel előforduló gyengéit kita.pogatni annál me
részebb és hálátlanabb feladat, nlinél nagyobb közkedveltség
nek örvendenek. De hát ismeretes az is, hogy az öreg, jó 
Homórosz is elszundikált olykor-olykor. Va,üon nem azért-c, 
hogy a jótékony álomtól fpliiMllw, nagy szelIeméi az alkotásra 
annál jobban előkészítse és megerósÍtse? 

Campoamor ugyan nem Homél', de szintén költő és filo
zófus, Ki vl'helné tehát rossz néven tőle , ha mint kölió. ó is 
el szundikál olykor-olykor. és mint filozófus , ha. hétszer nelll 
is, dc néhanap.ján mégis csak ntl'gbotlik? 

Egy számottevő mentséget azon han nwg nem tagadhatni 
tőle és ez az, hogy eélja az emberi fOlHík&ígok kigúnyolúsa $ 

a manapság annyira divatozó. sikkes crkö1esi bothí~ok és fcr
c1eségek ncvets~gessr iO\' '>8''. Dr a cél szcntcsÍthcti-c az esz
közöket? Nem minlli/l: m~g a kiiltéR7-I'/' szahall hiroclalrnil
han sem! 

Ilyen hothísok,. vagy ha úgy tetszik, téves áltah\nosÍüíshól 
eredó ttífzások mellett. 11Irlyektól hizonyos ere,deti zamatot I'S 
iicleséget nwgtagadlli 1>,lfogIHts:íg \'ollla, vallnak. (OK pcclig na
gyobh számmal a, költtinek llir~cil'l't.l'e TlII"ltú. elónyükhen hÓ\'cl
kedó Ilolól'líi is. Ezek líg.' tartalmi. mint alaki tl'kintcthcn 
semmi. vagy nagyon kéVés kÍvlinni m!ót hag,mak hiltra, Ilye'
nek a már említettckl'n kh'ül f,)leg a kövctke~ók: 

.Az mtimas abjllraciones c. Ilolóra c!n- haldokló aty:íllak 
c . • 

fiával folytatott plídH'szc\Mt adja ('ló, .\ fiú I'óz~ásllak I:\ija az 
életet, az atya tö\'i~ekkel Illegrakottnak. .h él'llekes heszélge
tésnek magva a~ atya e nyilat.kozat.a : .. Rö\·i,1 Í'1('tiillk fell' (,8a
lóclá~ok közt telik él. másik felt' kiill.mindul:íshól lill: Sohas{' 
frlejtsrl cl e kínzó igazs:ígot! " 

Egy szerelem Uh·ténele - His/oria de un amot' - a \':ig,\'. 
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t\1VE'z!'t (\8 undO)' t>rzelmpillek !(\!ekt,ani !'gymá8utánját. meg
kapó közye!et!enségg('! <'s !niségg('1 világítja m!'g, Az élvezet 
litáni v/Így habozását, ingailoz,ísát rövidebben és mégis je!
Il'lIpmzóbhen kifej(\ZIli lehet(\tlell , mint ahogy az a költón('k e 
I,lolóra {>Iső szakaszában "ihrtilt. Körülhelti! ugyanaz ismétlődik 
itt, dE' más szavakkal, amit a sátán Éva tórheejtésénél vagy 
Faust Grétehen jégrevezetésénél sugallt. A szerelmesek el
hat:í,rozása az okoskodás e Szcillája és KharibdiszE' között. 
ingadozik :"A jöYő bizonytalan ; azért mindegy, akár lllOSt 
(lIVE'zünk s azután búnhödünk, akár most szellYeclünk (ha .. á
gyainkat ki nem elégít jük) il azután (\Ivpzünk. u Dr nem azért 
sorozzák a nőt II gyöngébb nemhez, m('r! akisértésnpk ellpn 
tud állani! A ft'ntebbi 8za.!T3S oko~kodás első itéletéé lesz a 
diadal, II jt'l('nért föl lesz áldozva a jövő. InH.\, a modern f .. l
fogás, Jllely II 19-ik század gondolkoclásJIlólljára anuyim j .. l
lemzó. Am a költő a dolóra 3-ik szakaszában mégis igazságot 
s7.0lgidtat a megsért .. tt erkölcsi yilágrelHlnek, midőn azt a 1 .. -
sujtó valóságot I\rt'zteti velük. hogy "a gyönyör önmagának 
hóhéra." 

.A két nltgyság-han Nagy Sándort és Diogeneszt állítja 
~7.Cmhe egymással. A nagy ha.lvczér és a einikus böh,s azon
hall nom tudYÍln l1leg('gyczni <,gyIllússal. elválnak, anplkül , hogy 
llI!'gértették volna eg;,vlllás t. s !'gyik a másiknak azt mOllllja: 
nyomorúlt ! 

.A véleményekbett - Las creencias - rgy király esetét mondja 
pl, ki birodalma összes tudósait 1\8 böleseit udvar,íba hítta. 
hogy meghallgassa ('zell eszmékr!' nézve v<,leményeiket: szép
súg, dicsöség, igazságosság, erPIIY és vallás. Az adott feleletek 
azonhan mind eltértek egymás!ól. A király Il\('gütközve az ellen
t':'!('» válaszokon, belőlük vég('redmén~'képen a következők .. ! 
vonja le : a szépség nem az, alHi, hanem az, amit szeretünk: 
- a dicsöség csekélység: - az igazs:ígosság II legyózöt!('k 
szerencsétlensége: - erény nt'm létezik a földön ; - a yallás 
minden rossz balzsama és oli' fény. mel\'en keresztül néz\'!' (' . . . 
Yilág törpének látszik' 

Minden egy és u.'Iyanaz c. dolóra Schelling hasonló hang-
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záslí aksziomája mellett tör lándzsát a gyakorlati életben. Tar
talma s a bölcseleti tétel igazolása is egyúttal ez: Juan sze
reti Lujzát, Lajos szereti Juanát. Juan és J uana meghal, Lajos 
és Lujza életben marad. E két utóbbi gyakran találkozik egy
mással kedveseik sírján ál a temetóben. Kezdetben kerülik egy
mást, késóbb pedig azon tapasztalatra jönnek, hogy ók tulaj
donképen nem nagyon külömböznek a megsiratott halottaktól. 
Az ellenszenvból rokonszenv fejlódik ki, melyet megerósít "en
nök az a sejtelem is, hogy It halottak ott fent hasonlóképen 
cselekesznek. A lét azonnosságát a gondolkodással, Schelling 
bölcseletének ezen alapdogmáját, itt egy gyakorlati példával 
iparkodik felfoghatóvá tenni a költő. Az ily szellemes gyakor
lati érzék ellen nem lehet kifogásunk, mert ha ez a példa 
nincs is talán az életból véve, annak lehetósége még sines(\n 
kizárva. 

:Míg e dolórában Oampoamor Schelling pantheizmus:ít 
hirdeti, addig a Kávé c. versben az állyagelvűségn('k látszik 
hódolni, mikor a következőket állítja fól: az ész az agyn,ló 
r.mésztésének eredménye és a kávé jó hatását fennen magasz
talva hozzá teszi, miszerint "ez az, ami gondolkodik, vag.V ami 
az agyvelőt gondolkodásra bírja." A kitílzött tételt a világtör
ténelem egyes nagy embereire hivatkozva, igen szellemes mó
don bizonyítja he. Osak úgy dól belóle itt a sikel'űltnél sike
rűltebb ötlet, élc, gondolat. Jókedvű húmol'ának alig tud határi 
szabni, melynek hatását az elénk elóadás rendkivüli módon 
emeli. De a kacagtató hÚlIloron kivűl a figyelmes és gondol
kodó olvasó még egyebet is találhat e versbe)\. :Mint az előbbi 
dolórában Sehelling alapeszméje, úgy itt Cabanis e nézete mel
let tör pálcát: "A gondolatok alakIlIásához szükségps, hogy az 
agyvelő létezzék s hogy egészséges állapotban legyen: az ag,\'
vf'lő a gondolkodás voltaképi műszere ... * 

A tudás komédiája Campoamor hölcselkedésének végered
ménye gyanánt tekinthető. Heraklitosz, Demokritosz. Szókrat~sz 
és Diogenesz-a tudásról vitatkoznak. A nép, e vitatkozások meg-

• Le .... , A pbdolOpbia tllrténe", III. 92. I. 
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hallgatása után st'm I~sz okosabb p~ holllogabb mint \"olt. 
K(ltségei továbbra is megmaradnak. * 

I<;zen hat dolóra a költő filozófiai fejlódésének történetére 
vt't némi világot. Az elóbbiekben bizollYos erkölcsi szokásokat 
ostoroz, melyekkel manapság elégszer lelwt találkozni. Az 
utóbbiak inkább l'szml'i tartalmuk által hinnek ki, aml'nnyiben 
tárgyuk és dialektikájuk a metafizika köréból van véve. Külö
nöscn áll ez a három utoisó dolórára. melyek mindegyike egy
{'gy tlIozófiai rl'ndszer alapgondolatát tárja az olvasó elé. Fel
túnik azonban az, hogya költő itt nl'm nyújt egyebet a té
nyek (Is eszmék leirásánál és I'lóadásánál. I<;gyéniségt' háttér
ben marad, szálJ(lékosan keriih'e az alkalmat. hog.'\' a föltett 
k\;rMsekre maga feleljen. 

Nem kis megeróltetúsbe és ölllnegtagallásba kerül meg
állapodni e téllynél, mikor a belől!' vonható következtetések 
t'gész raja szállja meg lelkünkt-t. eszméink folytatását köve
tl'lve. És még sem szabad tovább menni annak, ki n~m akar 
azon hibába esni, melyet Campoamor legtöbb birálója elköl't'
Mt, mikor költészctére a szkepticizmus hélyegét sütötte. 

Pedig a dolog még S(l1II oly természetes, mint a milyen
nek liltszik különösen a Tudás komédiája-nak elolvasása után. 
Ez t. i. azon hünhak. melyr(> a megt\Í\'esztettek a többi közt 
hivatkozhatnak. Költészetént'k e féll'emagyal'ázáSll ann.\'ira ment. 
hogy a költőt is kihozta sodl·,íból. A nyakra-főre keletkező 

halvéleményeknek elejét veen,lő , <'gy felvilágosító nyilatkozat 
közzétételére határozta el magát. Az olasz Checc1ti-hez intézett 
nyílt levelében adja tudtára az il'ánta érdeklődőknek, mit kl'lI
jen érteni dolórái, hunlorádái és kisehb költeményt'i alat!. 
utalva egyúttal azon bölcseletre is, melyt't l4:'gtöbbt'n hibásan 
fogtak fel. A levé.l idc\'ágó része így hangzik: 

,.Egy hizonyos szemtelen kritika örömM leli abban, ha 
az irodalom terM kel'esztül-kasül járhat ja b~. anélkül, hogy IIg-

• Los aabiol al escuebar, 
I,oor. el puebio qué hRc.. r, 
Si ha de dudar ó erecr, 
Si ha de reir, ó Horu. 
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I'án(lozá~ait. ml'gfelel., képzettí;ég f,;kC'n tarthntn:í. n yönyöni
srget talál abhan. hogy engem szkeptikusnak neYez annak 
elóre való megfontollisa nólkül , hogy a szkeptikn~ - legyen 
az alanyi vagy abs1.Olüt, - tárgyi ~z('mpontból tekintvf min
(lenról kétségben van; míg én a reáli~ élettel teljes összhang
ban lévén, hisu'k egy ,1010gban, t. i. az eszmékben. Jga.zán 
szC'rf'tném tudni. mily fogalmuk van az osztAlyozóknak a szk ep
tieiznHlsrbl. Yag~' talán azért itélnek ,megengl'fl} így. mivel 
oly ololgok fclC'lt. llC'vetek, mel.\'C'k fölött. sZl'rintök csak í;írni 
ll'hl't? 

"A saját és nuísok fájdalmán való nevotés inkább sztoieiz
mnsnak volna mon,lható. Mivel azonban tüls.igos inohilatba 
jönni az osztályozókon nem akarok, ismét<.>h·(' kij<.>I!'IJlI\n1, hogy 
ök a szkepticizmn~t a humorizHlussal , ed pedig az cx(,clltriri
lással zavalják össze. miért is részük ról a legnagyobb igaz
sá.gtalanság szkeptikllsnak tartani az oly spiritualist.áM, a.milyen 
,íll vagyok azon lIJeggyózótléssel, hogyavilAgon fi lrgtermtl
sZtMsebh - - a terlllészctfölötti." * 

Mindenesetre baklövés lett volna. részem]'ó!, ha a költó (' 
nvilatkozatát sziunba nelll veszem s vakon kÖ\'ctt"lIl volna azo-

" 
kat, kiknek jól-értesültségét Illaga a í;Z('I'ZÓ IIwgbotl'ánkozásí;al 
utasítja vissza. i\lert \'IJgre is tan:ícsosahb a <juiSljne sui opti
iliUS interpl'es eh'érc helyezkedni ott, hol a szamkbúl {'s !(.
Ilyekból töbhféle követk"ztctés lehetséges, mint lIIagullkal PS 
m.ísokat k~pzelt 1allokkal általni. 

Visszatérv4;' Canlpoalllor f('ntebhi nyilatkozatár3, abhól "gy 
tagadó és egy á.llítÓ tulajdonslÍg, sajátság hontakozik ki :t költ., 
kö,lbe burkolt filozólhíjáhól. A szerzö ugyanis azt mondja ön
mag-.iról, hogy nem szkeptikus, de spiritnalista még pedig a 
vigabhak, a húmorosak köréból. Ezen nyílatkozatra persz" leg
jobb volna mindjárt elhallgatni, ha It költó filozófiai jellemp
nrk szorosabb körvonalazúsa. tekintetéből az említ,,!! három 
dolóra a következó vélemény valószínÍlségél nem támogatná 
tiltakoz\'a az agyonhallgatás ellen . 

• R. de C.mpoamor, Humorad ••. FantuUa della domcnica, Roma, 188G. N. ~. 
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A plátói illealizmllstól k.wlvl' a legújabhkori szkepticiz
IIIllsig jófOl'máll nincs oly hölcseleti iskola, melyet \'(\gig ki 
nem járt volna, noha egyikhez sem csatlakozott föltétlenúl, 
Átvett ugyan egyikből is, másikból is egypár gondolkodásá
nak megfelelő eszmét, anélkül azonban, hogy azokat egymás
sal és önmagával összeegyeztptni tndta \'01 na. E nézet mellett 
tanllskodik Hllhbartl is, mikor a költő filozófiai mllnkálkodásá
ról igy nyilatkozik: 

"Ó a filozóf koszorújára, is áhítozott, anélkül azonban, 
hog,v sikerűlt volna összhang't.ásba hozni lelktIbIln azon kiilöm
hözé., többnyire összefüggéstelell eszméket, melyeket neki egy 
tlílslígosan eklekticlls (trés-éclectiCjlle) metafizika sugallt," * 

fl ezzel talán elég \'olna téve azon követelménynek, me
lyet a dolórák I'rkölcs- és bölcselettalli megérthetőségiik iránt 
a kritikIlsban támaszthatnak. Nem is haboznánk a költő más 
múvérc irányítani figyelmünket, ha nem éreznénk holmi lelki- ' 
isml'reti ftírdahíst a föntebbi száraz filozófiai okoskodásért, 
Illl'lyt'rt mint.egy k:irpótlásúl szolgáljanak a "Harangok konc.ertje" 
I'S .Ha írni tudnék" cilllii igazán remek s így mellózhetllln 
tlolórák. 

A haran,qok kon(el·tjére nézve némely kritikusok azon \'(\11'
ményh!.'n vannak. mintha az kicsiben Schiller "Glocke"-jérp , 
('mIEikcztetne. En nl'm találorn szcrencsésnek ez összehasonlí-
1.ist, nM\ ugyan azért, mint,ha ez által egyik vagy másik köl
trmény tlrtékéből vcszítene. mt'rt mindkettő a maga nemébl'n 
remek. dl' mert tárgyuk és felölelt eszméik több tekintetben 
,,!ttll'ők . BÖ'"t'bb fejtt'getése helyl'U álljon itt hú fordításban 
:\z ('gés7.. 

A harangok koncertje. 
Amott egy újuQ.löttnek Izólnak, 
Emitt egy gY"'08 koponón." : 
Mikor így zúgnak ottan 

Din, dOD, dio daD! 
lu meg ridegen, IZÍ.ra2on 

Din, daD, din, don! 

• Hi.loire de la liuérature cODtemporaine en EIp&lDIt" par Ou.tav. HUbbaN, 
190, ), 
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Egy éli! ott, egy bolt meg ilten, 
Rént velZnek e uörny6 koncerten, 
GyöDyöreim mindnyljau, 

Din, don, dio, dao!! 
A sírt szívemben hordozom: 

Din, dan, din, don! ! 

Ó, mily hamiAu egyea(Uve 
Megyabalállal éltünk adve! 
VergMéaünk mi huzlaJan ! 

Dio, don, din, dan! 
A boldogtág rövid nagyon! 

Din, dao, din, don! t 

Ki tudná leinli! - Quién supiera escribir - c. dolórája 
egészen más fán termett, mint az elóbbi. Ez nem szolgál ol
vasójának oly keserű labdacsokkal, mint a többiek. Az ártat
lan genre-kép megfestéséhez esak vidám színcket has7.Ilál , a 
miért is az általa fölkeltett hangulat nagyon közel jál' az 
olimpi derűhöz. A naiv tartalom hatás.",t a természetess!>g bája 
rsak fokozza. Kevés itt a filozófia, annál erósebben lüktf't 
bflnne az élet. Hát még mily eleven, mily változatos az II pár· 
beszéd, melyet egy szerelmes levél irása I,özben a leány pl~

hánosával folytat, kit arra kért föl, hogy távollévő ke<l\'eséhez 
helyette levelet ir jon ?! A jó plébános, ismervén az ifjít szír 
minden dobbanását, anélkiil, hogy a leány diktálását bevárná. 
maga fogalmazza a levelet, melyhen a lány nevében a töbhi 
közt tudtára adja a legénynek. mennyit szenved távolll;t(' miatt.. 
Ezzel azonban a lányka nines megelégedve s a szenved kif(>J(>· 
zés helyett azt ~zeretné oda iratni, hogy meghal. Ehbe m(>g 
a plébános nem egyezik bele, mire a lányka érzelmei f'gy 
gát jait átszakító folyam erejével törnek maguknak utat szívt;· 
ból, melYl'k rendes medrökbe e sóhaijal térnek ismét vissza: 
"Istenem, Illi mindent nem mondanék neki, h og.vh a irni 
tudnék!" ... 

E közvetl'tlenség, ez érzelmi naiv~g anll.vim tökélct.es, a7. 
érzelmek raja oly t(>rm~szetesen hontakozik ki a lélek köd· 
világából, mint a ha:jnali Hap sugarai a szcmhatár szélrn 
összegyűlt párafelhóból. l\léltán sorakozik tehát e dolóra a vi
lágirodalom hasonló alkotáse.i mellé s mitsem túloznak azok, 
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kik azt Alfrl'd .It' Musset "8zeszély"-ével egy rangha he
lyezik. 

A Humoradas - Húmorcseppek - filozófiai tartalomra 
és it'ányl'a nézve nem igen térnek el a dolól".iktól. Jobbára 
rövid gnóma- vagy epigrammszerit versecskék ezek, melyekben 
egy-egy élc, elmés gondolat, futó észrevétel vagy szellemes 
ötlet nyer kifejezést. Tula:idonképen sokkal többet sejtetnek, 
mint a mennyit sztereotip rövidségük magában foglal. 

A szerző értelmezése szerint azok olyan "fájdalmas gondo
latok, melyeknek drámai alakjuk nincsen s így nem foglalhatók 
a dolórák alá. " Ebből az következik, hogy a húmorcseppek és 
dolórák között csak alaki külömbség létezik, vagyis a dolórák 
dramatizált humorádák. A kritika azonban, mely már a doló
rák kal is oly nehezen tudott megbarátkozni, nem osztotta. 
egészen a szerző ebbeli nézeteit, melyeket az olvasó közönség 
tájékoztatása végett Humoradáinak előszavában kifejteni szük
s(igesnek tartott. Növelte a bajt és zavart az a különös körül
mény is, mely szerint a dolórákat nem tudtá.k hova sorolni. 
amint tényleg a költészettan nak nincs is oly alakja, melynek 
körében e dolórák és humorodák a többi fajokkal békében 
mcgférhetnének. A vaskalapos kritikusok ennélfogva feljogosítva 
IÍrt'zték magukat arra, hogy kigyót-békát kiáltsanak t' merész 
és furcsa új költeményekre. 1Ilaguk az akadémikus költők sem 
itélték mt'g őket elfogulatlamíl, különösen N úiiez de Arct' 
véleményének elhangzása után, ki húmorcseppjeiről \Így nyi
latkozott, miszerint "azok német ízit , idegen és erőltetett lírai 
sóhajocskák. " 

De e kiméletlen fogadtatás dacára is, melyben őket a 
hivatalos iróvilág részesítette, lL húmorcseppek csakhamar bE'
ftirkóztt'k az olvasó közönség termeibe úgy, mint szivéb/'. fénye
sen igazol ván azt, hogy a szigorú kritika csak a hitvány 
alkotásoknak szegheti szárnyát, mig a derék, jóravaló munkának 
akaratlanúl is reklámot szerez. Kelendőségüket mi sem bizo
nyította jobban, mint hogy rövid ídő alatt ezek is számos ki
adást értek. 

A húmorcseppek nevöknek megfelelően egy folytonos hul-
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lámzásban lévó hümoros költói kt'dély fe.lszinre vetórló gyöngyei. 
A húmor amily ritka a kiilömben tehetséges költókhen. éppen 
oly figyelemre ' méltó lelki vonás. Valóságos ajándék ez, melyet 
tanulás és élettapasztalás lítján fokozni lehet, de megszerezni 
nem. - Campoamor e tekintetben is kegyeltje a sorsnak, n\(\rl 
amellett, hogy költónek született , kiváló húmorral is dicseked
hetik. És ez a hlÍlllor sok tekintetben eredeti, t. i. n('lll szorít
kozik pusztán a húmoros elem felfedezésére· egyes helywtek. 
eszmék, tények szembeállítása áltaL hanem tért eJiged az er
kölcsök javítására célzó nemesebb gonrlolatoknak is. A hlÍrnor
eseppek tehát nem holmi öntullatlan elmeszüle.mények, ameny
nyiben rajtok az értelmes ész rendezó múködésének nyoma 
mindenütt szembeötló. 

De viszont nem az elvont gondolkodás adott tárgyat PS 
létet az ó húmoreseppjeinek, hanem az élet a maga váltomtos 
eseményeivel, tarka-barka létczóivel és furesánál-fm·('.sább kom
binacióival, melyeknek fény- és árnyvonalait ó egy festó ~.\es 

látásával vette észre és vetette papirra. Azéli valamennyi ból 
eg.v tapasztalatokban gazdag életfilozófia szól hozzánk mulattató 
(~S mégis oktató modorban. Oly szellemi gyógyítócsewek e7.ek. 
melyek keserű tartalmuknál fogva kezdetben talán nem izlent'k 
de megemésztve mégis jótékony befolyással vannak a lélekrI'. 
l\Iert habár az igazság leplezetlen kimondását csak nagyon 
kevés ember tudja bevenni. annak alkalmazása az erkölcsi 
betegstl.gek kiküszöbölése végett nemcsak hasznos. de szük
séges is. 

A hlÍlllol'cseppek >;zállla több százra megy és mindenik 
más és más eszmét, tárgyai ölel fel. Már ez a körülmén.\' i~ 

hangosan tiltakozik az eliel\. hogy részletekbe hocsátkozzunk. 
De meg ezen külsejükr(' nézve igénytelen mondat-versec·sk~·k 

oly hó filozófiai anyagot tartalmaznak, hogy annak, ki egy kiss~ 
(\l'llemlegesebben akal'lla foglalkozni velök, kötdeket kellenI' 
összeírni. Említett elószavában maga a szerző is utal e versees
kéknf.'k inkább intenziv mint extenziv természetére, mi a gon
dolkodás súrítési folyamatának eredménye. E kijelentés bizonyos 
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súlyt fektet e "kic8iségekre", melyeket barátnói albuma számára 
írt emléksorok gyanánt kivánt tekintetni. 

Hogy ezen versekbe szedett , aforizmákról, elmés mondá
sokról még tisztább fogalmunk lehessen, legyen szabad a sok 
közúl itt csak kettót felhozni. . 

A 140-dik igy hangzik: "Egy nagyon öreg és nÍt asszony 
ezt mondotta nekem: ami az erényt illeti. én csak a maga
méban hiszek." A 216-ik pedig ez : "Jobban félek érzelmei he
vétől és j óságától , mint tiz rablótól. " A magyar ember azt 
mondaná, mint. a !.liz!.ől vagy az ördögtől! 

Ki ne venné észre már e két · hnmoróllában azt, hogy a 
költő a gyakorlati élet. filozófiájából merít, hogy ó nem a ma
gányhan keresi a nn'tzsáknak való áldozatot, hanem az életnek 
zajos, ~zinhen és ha.ngokhan egyn.ránt. gazdag piacáról szedi 
őssze a hozzÍlvaló anyago!. Az Ilmheri sziv húnei és erényei, 
fény- és ánlyolualn.i, töre.kvései és (Jsalódásai, öröme és bánata., 
szerelme és gyúlölete. t.iize ós jege, szóval annak egész titok
zatos világa, amint képe idónkint n. kaleidoszkop módjára vál
tozik, hozza egyiittrezgéshe lant ja hÚrjait Egy gondolatolvasó 
ügyességével ves1.i észr(' a homlokon elhüzódó felleget, a pil
lanatnyi mosolyt, a sziv erősebh felllobhanáslit. A tiszta, nyu
godt keuély hékéje. a horütlan ég, a zavartalan összhang unal
luas előtte. Fúrkészó szeme (Jsak az ellentéteket. keresi. A 
hol az eszlllék, érzelllll'k tények IJrejöket összemérik. pro
méthe\l~zi szellellle csn.k ott. ta.lá.lja helyét. Az ily heves 
összeütközéshől keletkeznek áZOIl gondoln.tszillÍnkok. melyeket. a 
költó lIlegörökíteni siet. hogy illó elótt el ne vcsszenek és élük 
el ne tompüljon. Imr a húmorcsepprk keletkezésének egyszeri I 
története. 

A dolóníknak és InÍllIore8cppcknek nelll ugyan alaki, de 
tart.n.lmi kiegészítói Meséi - Fábulas, - Dalai -- Can/ares 
- . és Kisebb költeményei - Pequenos Poemas. 

)feséi kiHsb I\ln.kra és ~gyéh tul~j<ionságaikra nézve is 
nagyohbál'á megfelelnek a hozzájok kötött fogn.lo1l1nak. A költó 
kiváló önérzetéról és bátorságáról tesz tanus,ígot az, hogy ha
hál' a mesék idl'je IllM régen I(\járt. szellemc l1légs~'nl riadt 
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vissza felelevenitésöktől. Számított ugyanis arra, miszerint a 
bennök alkalmazott új képzet-csoportositások nem tévesztik cl 
hatásukat Hogy e kedvező eredményt azon feltil is biztosítsa 
magának, gondosan került mindent, mit a l'égi meseirodalom 
már úgyis eléggé kimerített. Az élet iskolájából nagy számmal 
kikerül ő ferdeségek oly sastekintetű költőnek , mint Campoamor, 
szemet szúrtak s igy a már feldolgozott, többé-kevésbbé álta
lánosan ismert igazságok, eszmék átalakítására nem szorúlt. 

A mesékben megszólaltatott alakok a természet mind a 
három országából valók. Emberek, állatok, növények és ásványok 
szolgálnak eszközúl erkölcsi eszméinek nyilvánításához és álla
lánosításához. E célból egyes elszigetelt tényekból indúl ki s 
jut egyetemes érvény ú igazságokra. Ez induktiv eljárás gon
dolkodásában amily természetes, épp oly dicséretre méltó. Az 
így nyert következmények a meséknck egyt'lttal erkölcsi tamíl
ságai is, melyek mindig eredeti ek, mindig szellemesek. 

Dalai - mint általáh&ll a spanyol flalok - többnyire 
élces ötletek és elmés gondolat-fordulatok, melyekről - miután 
ugyanazon forrásból fakadtak, mint előbhi művei - ismétlés 
nélkül újat alig lehetne mondani. Azért talán jobhan közelítjük 
meg célunkat, ha belölük nehányat fordításban itt bemutatunk, 

Campoamor da/aiból. 

l. 

Adóeod oem fagyok lelk.m, 
Ne .. tartozol le sem uekem j 

Tölem taDultál szeretoi, 
ÉD .. eg !élled felejteni. 

2. 

A lét édel '&gy keserveI, 
Rövid, avagy h08bÚ lebet. 
Rövid aUDAk, ki ceak élvez, 
HOI8ZÚ, aki IOkal szenved. 

3. 

Pigmálioo ee' uoborba 
N6i lelket lebeit bele, 
Xig wve.et eu D6 cae)f;l 
M .... áDykll'é ,~ráuoltl\. 
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4. 
Mindenre irt boz az idő, 

De oelD segil keBervemeD j 
Ha búeulok meg-megjelen, 
Ha víg' vagyok, elrepül ö . 

•• 
Hasonlít a.z ágy a. lírboz, 
De azt 8ob. el De feledd, 
Hogy amabban aludni rossz, 
Mig emebben D8I}' éhesel ! 

A Pequenos Poemas c. verskötete teljedelmesebb költemé
nyek sorozata, melyek változatos alakhan többnyire erkölcsi 
elvekben gyökerezó eseményeket beszélnek el. E lírai elbeszé
lések lényegben megegyeznek a rIolórákkal, s tólük legfölje 
ahhan ütnek el , hogy szélesehh alapl'a vannak fektetve. lIe 
azért korán sem válnak unalmasakká.. Némelyek Alfred de 
)lusset. mások Lafontainf' és ismét mások B.yron alkotásaihoz 
látszanak kÖ7.elelJh (\sni. Byroni ízű a Don Juan c. verses el
hcs7.éll's(\, nwlynek hó~p agg koráhan öt, fiatalkori kCflveséhez 
levelet ir. Egyet Ariosw Katalin n(\vű 01a87. nóhö7.; egyet az 
angol Moore Fanny-ho7. ; Pgy!\t a spanyol Calderon .Julia-hoz; 
egyet a JH;met (Töthl' Margit.hoz PS egyet a francia Chenier 
Lujzához. A7. öt IIlány kÖ7.iil csak a spanyol él'kezik meg lS 

húcsúzik el egy csókhan thle, a m!\l.v meg is öli ót. .\ para
dicsomhoz Árve. látja a1. igar.ság mllrlegél, melyhen többel 
nyomnak a7. ass7.onyok énlemci nagy szeretetüknél fogva 
hibáiknál. Don Juan elvp.szettnck hiszi magát, mikor egyszerre 
megjelenik az öt hölgy s Ál'demeinek egy részét az ti érde
meit 1\It>r!egl'ló s!'I'penyöhe teszi, A kt><lvezö ttÍlslÍly még ekkor 
sincs mt:'g, Most a spanyol .Tulia t.estét-Ielkét rakja o<la. mire 
a mérleg Don .Tuanra néz\'/' kedvf\7.óen hiJIenik. .Tnan meg
menekiil, ,Ip ön feláldozó kf\d vesE' pokolha .i nt. 

.-\ fiatal leányok esintalan szerelml'ske<1ést:' sehol sincs olv • • 
hiven és pajzánkodó hlÍlllorral előadva, mint .Hogyan imád· 
koznak a leányok" c. páratlan 1J101l010gban, melyet méltán ha
sonlitanak össze )IlIsset "Mire gondolnak a leányok" e. darab
j.íval. Egy leány imádkozni 1l1t.'g,' a templomba, hol kedvesére 
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gondolva annyira elszórakozik, hogy a ~liatylÍnk egyes kéré
seit esak megszakítva tudja elmondani arra az időre, Illirc a 
mise véget ért. .Az ártatlanság orgiájaU-han kis gyermekek 
apjuk shja felett játszanak, míg anyjuk imádkozik. .A jó 
példa"· han a vallásos inas és hitetlen táhornoka, kik mind
ketten halálos sehet kaptak, heszélgetnek a csatatéren. Az inas 
imádkozik, a tábornok káromkodik. De végre is helátja, hogy 
az inas okosabhan cselekszik, kibékill li is hát Istenével és 
kezet adva inasának vele együtt leheli ki lelkét. A .Nagg 
problémák" egy kis leány öntudatlan, serdüló és házas korban 
érzett szerelmérill szólanak. A s7.ereplb leány mindig ugyanaz, 
valamint az a jó falusi plehilllos is, akitól gyónása alkalmával 
tanácsot szokott kérni. De a kis, il scrdülő leány és a féljes 
asszony mindannyiszor oly kérdéseket intéz a pléháno~hoz , 
melyekre nehéznek találja a feleletet. Ezek a prohlémilk való
han oly érdekfeszító modorban vannak elcsevegve, hogy szinte 
sajnálkozik az em her. mikor végök szakad, noha hill'Olll éne
ket tesznek ki. 

Campoamol' egyik legbájosahh alkotása Ilhígis az '/:'xpresz 
vonat c. költói elbeszélése, melynek rövi,lre foglalt Illcséje a 
következó. A kö!tb, szerelmi csalódás-okozta fájdahll,ín ('ny
hítendó, Párisban egy gyorsl'onatra sz,íll . hogy haza utazzék. 
A vasúti koesiban egy fiatal. hállatos are .... szél' hölgy foglal 
mellette holyet, kivel még az "j folyamán h~s7.élg<'lt'sbe \'resz
kedik. E n.) l<'ranciaország hah'míra ut.azik. hogy ott lH'wrje 
ki szive fájdalmát. gyógyítsa asclld. Ilwlyet I'ajta szintélI "'gy 
szerencsétlen szerelem ütött. A kölesönös haj ,.'S kőzö~ sors 
annyira megha~ja óket. ltog,V hajn~1 fel ti az iSIlI('relség erbs 
vonzalommá nő\'i ki mag>Í.t. A lIIeJlbeteg fJonstancia eskü alatt 
igéri meg neki, hogy egy év múlva vag,v az övé lesz, vagy 
pedig meghal. Ennélfogva felszólítja M, hog,r "gy év illiU "'I 
térjen vissza igéretr~ heváltása végett. .\ költó ml'gtnrtj't sza
vát; tie mikor a vOllat a Itatárszéli városI/a ér. a kocsi ahla
kán egy öreg asszon)" levelet doh be neki , llIely ConstaneÍa 
hlícslÍszavait laI1alllla7.za. iJonstallcia halála nagyon luegren-
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díti ól; amsú!. IIIini valami élrttel('lI I'ol'tékú!. s7.állílja Púds 
f.M s mirC' orJa <>1', fekete' hajli !'géS7.ell III t\gs7.iirkűlt., 

Conslaneia húesúlevcl(' súnle könyrk,,! faesar ki az olmsó 
s7.elMihól. kiilönösen, mikor (\ sorokhoz él': 

Mfg kell halnom, ha uem is ttlt&Zik énDP.kem 
A szomorú elél, a boldog sírba unU! ... 
Hogy balni óhajték, megtartoLt. latcIIcm; 
Most élni szer~tnék, 8 Il~m enged a h.dál. 

De olt az égbe fent mi mpg találkozunk 
E röpke, mulandó, ftíjdalmas lét ut:ín, 
Mikor eg)'8zl.lr, mi. t most, berobog mflzdollyunk 
Az élet utolsó }lagy palYlludvurlÍn. 

E rohamosan fejlódő s7.erelelll gyol's h(\f('je7.!'tts~gévt\1 az 
pjs7.aki sark őS7.kor leáldo7.ó napjának ulolsú sugarára !'mM
k!'7.let, mely hefészkell'én lIIag,íl a7. ottani lakók s7.iwibe, eg,v 
soha 111'11\ nyngolJó vágyg,v,í v,íllo7.ik, rag,\" amint Cesal'f'o 
IllonIIja: "e7. egyike azoll hirtl'l{'nill krl('th7.ő. páraswrÍl PS 
I'öpke szerelfll('knek, mel,r "gy tál'oli. iSIIlCI'Ct!PII hangszel'{'k
ból elótöró zene I'isszhang.ia gyallánt tílllik föl fi IÁll'knek, 
olyannyira 1011'(\ Yan h~Ua!. aggodalom mal. .. * 

A három rózsa - Las tres Rosas - éppen úg,'- mint. az 
!'Ióhhi elbe8zélés I .. írolll ('Ilekból. vagyi~ ink<íbh napból. áll. 
Ez azon han teljes hijitml \'an azon igazáll T()nn~"SOn-S7.HÚ 

idylli légkörnek. mel,\' az előJJhit üflr, mámorító illatával át 
IUt'g átjárja, l\('1II i~ közölhetnélll II tar'tallll:ít anélkül. hog,r 
az irodalmi iII(,1ll nálunk honos f('lfogása. ell('n IH' I""tsek, nwr! 
egyes rószl('lezései a. naturalizmus l'alóságos faltyúhajtlísai. A 
költő {'z7.el ,alószíniill'g a7.t líkarta IIIPglllutatni. hogy ilyen 1110-

dorban is tud imi, millt a nlúlt ('szten(lób!'n R('h<'gnray, A 
sok levél története eÍIIIÍI azonJ .• an ;;zintén olv kf'(lv<,~ PS gvön-. ' -. 
gél!. mint az Exprt\sz,"onat. 

Dp mindezzel korilll sin!:,; kiillPrítl'l' az lj sokoldalú ~s 

gnz,lag il'ÓI tel'ékt'n,\'s~g", ~ .... ws ambiciójn nem hagyta ót 
nyugodni mrg akkor S{'1I1. Illikol' t!'h!'tst"ge eltilt. nwgnyílt a 
spnnyol akadémia kapuja (1862), Az r7,z('1 ,inró t('kintély azon
han nem tette ól ,>!fognlllií maga iránt, annál kel'ésbbé elégít-

• Flnfulla della dom~nil''', nom:\. 188G. X. 42 . 6 
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hetl\· ki hecsv,íftY'lt. nulla Iwlat,íval hll"u bírnia annak. hog~
a költé~zetet t'lj irányha tl·rell\'. Yolt még "gy hatalllla~ kon
c,el'ciójÍl ~szllll'j(·. t{lrg.va.. JlI(,]yet szín' ('g"sz l1wl\·gé\"(~1. költ.úi 
lángesze iisszes el'l'ly<,vel karolt. Jel. ~ok ídM l'S JlIl'g töJoh 
liiradsítgot. velwtrt.l igényh .. n E.1f!Jctc l/l cs dráma" c. nagyszah,ísú 
küllúi alkotá~a. Ilwl.r/y!'1 yil,ígirodalllli híméne Il1íly,izott. Nag,\'
IIlIin'il önl,izalunl1'll vala sziik~pgt'. hogy azon ht'rkul\'si III \lU
k:íra vállalkozzék. IMl,nwk Dant('. (~iith(' és Byron szelleilIi 
nagyságukat küszönik. lll' ha a t'lrgynAI. talán a frlfogú:;lül 
vagy hát'lII i1.,- IIHís oku,í1 fogn111cIII is koron,ízta h\lzgaltllitt 
oly sike.r. a IlIil,YPII('(íl álmŰllo7.flt!: az J<:gyet.eme.s ,]rúllla lllÚgi8 
figyelelllre IlLéltó alkohís 1110Imol. 1II('I.,'lyl'l az irodalollltörtlÍllet 
rövidesen n~m végezh('t. 

:\z Egyetemes dráma - EI (7mma universale - 18fi!J-h('n 
jelent Illeg elö~7.öl' s nynle napra - jOI'IHt,la -- van felusztva, 
Dióhéjhu szorított tartalma <'r.. 

J. nap. HonOl'iusz heleszl'J'et a z,írrla kel'l:iéhen 8\'tAI,\ 
::;olcdlld lIení szép, /il\falllól)('. ÁhI'IÍn,loz,ísuk közh!'n llIcgje\euik 
nekik JéZlls a mágu~, ki ~I,írk I"'angelillllla s7.cJ'int .Jézus 
Krisztust az apostolok doszl,í~a után IIlill<l"nü\'<, kisérte. ,\ kül
telllényhcn ó !Igy szerepel, Illint ;lZ isteni akarat végl'chajtója. 
A Imíg"s dlHonllju n~k;k. hogy I~ten ,Jézus halála utlill 
~gy ól'i,ísi hidat I'CI·t a föl,h'\'. a. 1"IIIhállat és irgalOIII sziulI,im. 
HonoJ'ill:,;z a .feledés fOlTlÍsánál" llI('g,'allja neki , hogy JiYt>fét. 
Palaciallllszt, ('Iz,'tratta. ki 801(',la<l inínti szefehnébell I'cl'scny
f.:ir~a I'olt. HOllóI' Solt'dad iránti ,~z('relllll' IleIII iSIII\'1' határt 
vagy korlátut. :\ lIuígllslól azt kéri. hogy ha 
,j shja fölött lllint llIál'nílly állhasson ört. _\ 
zik, ,1(, llI~giósolja Iwki. hog." e III i att. ~ok 
k(,fc~ztiil IlIl·nni. 

::;oledad lIIaghal , 
IIUÍ-O'IIS bele\''','p-c o. 
szenl"'désl'1I fcog 

Solcda.,] 11I('gllal - HOllÓi' IlI;íl'l·Íln.l'~llIlékké níltozik ;; 
III ill I ilye II néllIa lalll'tja \:S 8z(,1I1Il'l,íj\' /irén' kÖllyc;'H'k. 111(,

IY"kkeL a börlÖllhül kiszahudúh',l, S. sil'hahllilf ,íztatja .. \ ki
lii ró féltt'/.:CIII':,;"g ph';selhetl'll"lIné h'szi h\'Jn"tl't s sz,íllahllat . _. . 
kt'lt a IIlitgushan b. 

ll. ""p. Honórt a Iwígus l'iprns:;á l'urázsoJja. 111\'1.,' itl'llYl'-
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kot vN S. porhü\'e1ye föl6. A hilség I'S szerelem c ritka meg
nyilatkoz1"tsa nom lehet közönyö~ 8. IIH.\nllyhen lakó lelke elótt. 
)!eg akal:ia öi 111('lüeni. még ha ott kell is hagynia a menny
'Jl'sz:ígot' .\ máglls <~so<1atev,í akarata folytán villálllluá válto
zik. Ic üt a sirra. szétszórja saját halil vait, maj,1 a 1JÍI'l'usha is. 
IIll'lyl,öl HOllóI' kil~l!Ve . p.lt.ímzik (I ~ZOIHOI'I'I hel.\'tóI . hol oly 
hosszú ideig hl-rtózkol1oU. 

lll. nap. HonÍlI' II IIl1íglls köz\'etíté~(' foly táli lllOst egy sas 
alakjüt ölti Illagára. A magashi.1 vizsgált világ a· maga valósá
g1íhall t!"illik föl előtt!'. MeglátogMja H. Sil:i:\t, lIlajd egy tem
plolll hall IIlcgpillalltja cí~ llIegisIlI01'i egy olh'trképhen S, alakját. 
l:Iehatoh'a a tI'lllplollll,a. az oltoír "hitt rlgő lálllpa tüzét szit ja fel, 
IIdrc az oll<íl' l,íngha horúl. .\ n"p lIlegfogja r,t és a hízbt:' 
abija dohni. H. ml'g lllCuti öt, d" hrlyrtti' maga. Ilsik a tllz 
:'lhlozatát'IL 

IV. V. VI. VII. nap. HOlHír. mint J,í.~jllk , milHlig töké
letc~cI," Itllly alakjühall t:ílllac1 fpl újm. )1081. "gy fiatal SZCI'

zett:'~ k('l'éht'1I jelrnik llH'g. kit püspökr Palafliallllsz elvesztett 
jj\'(\rl' IIc\'6n (Honól') ,,1.ent(>1 fiil. Amint a g:yólltatószékh(!n --iiI. egy Il,j térdel eléj .. , kÍlwk lelkt'·ht'll 8.-ra iSlllel'. De S, csak-
halllRI' e1tlÍnik ~ ó f1'Ijdahll1ihall pa.lltheisztikllS verseket kez,1 
írni, IIIrlyekért piisl,iike haragjM \·,mja IIIRgám. llllnhódésill 
szcnt-g,Yakol'latoknak kell magr.t alá\'l:tnil', anwl,\'"k tartama alatt 
lIH'ghal. .\ pU,'piík leJkiblllpl'et("öl gyi'otiirtelw nelll sokáig éli 
,úl. :\ két 1~.Jek tahílkozik "gylllús~al " ki',lesölli'lsell sZCIllÖkr" 
veli k hil.liiikar. Ekkor ('I~jiik ,W fi. lII,ígllS, ki a következ,j ité
letl)cn lIIal'a~ztal.ia ri ,íkC't. Palaeianllszllak a. hitrtl .. nckN kell 
térítenie, HonrJriusZIIak I'e,lig fijl kell ker('.'mir rgy esiIlaghan 
an~'ját, u· hol a hanyagok h(lIlhódn"k . . h anya azon restségeért 
lakol itt, IIwl} szerint. lia. valhísos lIe\,clt(!l!;s\·t elhanyagolta. 
I<:z lia Icikél külümhö7'" J,olygtÍkoJl \,pzeti keresztül. IllclJekhcn 
11 Ilét jöhílll l'a)~iai SZI'II\'"dlll'k. .\Iint {Jallténél. itt is egyes 
nevezetesehb történeti a.lakokkal talúlkoZllnk. kik életökben a 
hét r"I,imnek jcllclllZő képriselöi gyanánt \'oltak trkinth(!tÓk. 
Csakhogy ez alakok Illind a spallyol történeIcmbői valók, E 
h.)sszú \,,'llldorhís "t:'1II Honór <'gy ,'Ijollllan keletkező e:;illagl101. 

6* 
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(\1'. nH'lynrk fl'jl('<!('zi. I,·tét ('gy rngyog(. I('íl':í~ tárg.,·:'u'll hasz
nálja fel. 

VII 1. nap. Ennek elején a költói képzelet szál'llyain Pa
lesztinába, arimathéi .JÓzsef kertjébe j nt. a türel1111's oh·asó. 
Krisztus még a sírban pihrll. Ott. :ill. Pilát.us is, ki Illl'g/ön-p 
igazságtalan iti,lete súlya alatt" t.'lszendeníl. Álmáhan Illegjl'lrll
nek az ókori vallások alal'ít.ói mind, hogy tél'de! hajtm Jézus 
mágus elótt, a keres~tvíz áldásaiban részrstilhessenek. Kíníns:ígnk 
tt>ljesúl. .Tézn~ mrgkereszteli öket, Erre Pilátlls nII'IP'e1.~en. föl
ébred s .Jeruzsálem felé ves~i [It ját. Alighogy (\Itávozott, Krisz
t.ns feltámad halottaiból és a mágus valamint az apostolok 
kiséretéhen nyomban a poklokra s1.idl alá. Meg:íJ) a Jlokol torná
cában s lelke Illásodszor szenl'edi át a kcreszth:l.Iál kínjait. 
látván azt a sok gyermeket, kik keresztség nélkül haltak ('I s 
kiken lIlár ó sem segíti!!'!. .-\. töhhí elkárhuzott láttára m(.g 
nk:íhh fokozó,lik fájdalma s Istenhez limhih'a irg:\IOllH;rt. ('st! 
azon egyszerll okn:i I fogl'll. hogy a földi ~Ict mlÍr mag:iban 
véve is elégtétel az elkövetet! \'(;tkrk~rt. Ekü~hen IlIl'gharsan
nak It tromhiták -- az IItulsó itélet órája rll~rkezett. A ,h·(\· 
mában szercpló személy!'k lllind ./ozaW, \'ölgy~l)(' si~tll~k fi. 

felfálllatlottakkal l'gyi'ltt. hogy I\~ Ur it(\lós~ék .. e1ött lIIl'gjl'lrn
jcnrk. Mindenki fél Ás n'ttpg a~ isteIIi Fl'lség szine elótt. Ho· 
noriusz trst nélkül hít ja IIwg Roleda,lot (por1l1il-elyét ~zét.lúlta n
,'i lIiIIII ). ~; fölött való kétséghec;;éséhen a. (; ;>tszelll:íni- k,'rtltr 
sict, kienH'li onll&n S. tr'slt't, IIwgesókolja és újra. azÉI!' frlt'· 
,·iszi. Ezért Ilwgnyílnak "lótte· a pokol kapni. ?lláI' e1\'('s~"thlPk 

hiszi magát. mi(lón Jézus IllágllS fr!szólitja ót. hogya magasha 
nézzen. '\[cgpillantj& anyj:it. ki hserrtJs könyeket hullat Mrrt, 
~;z!'kct felfogja. ~uletla(1. IIIl'gönti velök homlokát" mir" IIl('g-
1):'1111'& himeit. üdl'özül. .\ pokol k&plli l'sörölIIl'öll't' ,;sukódnak 
i"lIl~t össze. 

Az ~E!Jyetemes drámában l,'alllpoalllOr igrll 1I(,héz frla,l:\! 
nH'goldására 'r:íIIalkozot.!. lIlikol' eg,v hilllös lélek J"ínhrHl<,s,~t, 

tiszhíl:ísM és ü,h'üzidrsP! MtI' költ,ji szrllllí-lö<lPsl\nrk t:írg,ní,·(l. 
A t(,l'mész('tfölötti "ilúgnak a fizikail'al mló össz('rgyC'zt<Msr és 
kapcsolatba hoz:ísa sok frjtürt"s~I)C' kC'l'iJlhetNt. mert mig ('g,I-· 
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ré8zról óvato8an kellett lIICgkCl'lllnie azon veszélyes helyeket. 
IlIclyek vallása alaptanaiha ütközhcUpk, másrúszról tekintettt' l 
kellett lennie a, t.lIlloJlllÍny mH i állá~ánHk követelményeire. Kép
zcllllc hajójitnak tehát valóságos Nzcilla P.s Kharihdisz közölt 
kcllett elcl'eznie bh'oli cólja felé, Erós akaratH lIIegküzdött 
ugyan a föhllcl'lilt. akltdályokkal, de azért. a kivíl'ott erednll'ny 
lIIég sem volt al'ányhan a rMol',lit.ott. i,lóI'el és fára,lsággal. 

Ha szándéka tHlán nem is, Ile tárgya mindenesetre olyan 
visszá8 helyzetekhe so,lol'ta. melyeket ann~'ifé l eképen lehet 
felfogni , ahányféle a \'allási jls hölcselmi meggyóz'lIlés. Honó
riusz lelkének lIIindig tökélet,'~phh lénylll' való kijltö7.ése vajjon 
nelll a r{>gi 1,\lekvún,lorhis! jnt.!lI.tja-C' eszi'lnkhe') _t holygó csil
lagokOIl I'aló időzése IH'II\ hozhat.,·,·(' vis7.onylw Pláto dmélc
tó rcl y N It sok eso,la PS hahona. llIelyr.knpk 11Ilso'lgos alkalma
ÚSI\ fán\.sztúlag hat az oh'as(, ke' ]d .... ,;l'e . nem a J1,is7.ticizmll~ 

tll llu,:jtlÍsúhól sZiÍrmazó fogyat{'kosság-l' 1 Tabílkozni pzekrn kívül 
tölJIo UI,VIl II állít<Íssal /;s h('l)'zl'll.1'1 is , 1ll/'lyl'k ink,ihh a panthe
iZIIIUS, mini a hr~szlény valIils 1'('111] 81.('1'(\1)(> ill l.'nének bele. 
Illint. 1'1. .l'm·aklét nízsatQj{\IIPk krsrJ'l'('. ) lár ez 1\1. egy körIil
IIlény is kizál:ja az cgységl'~ rendszrr t.. az cgyijnt.etil nlkollist. 
1IIe1.\'Il ck I\rtékt\t. Im\g hOl1fit{lI'sa i Sf' 111 ih-lik mpg egyformán , 

.,,\1. ö l-Jgyetemes drámáJát .- ÍI:ja D. Ezclllliel Or,]oiiez .. -
nagy IIIHllkának tarto nl. .\ szerz'-' ~zéttiiri a rtigi miniúkat ~ 

hdyettök újat 1I111!a! he. ,\1.1 'Ibu:ja ug:yanb, hogya költrsz('t 
Ile esak \'(;szhell , lIaIIeiII ('g}'I'/.('IIH'sen is oktasson s <lzért. ne 
rösh- tlj"1I IIlesKzl'fnb-,i tárgyak III,i ll j '~l'I1i .. .\Ikalmazza a hiltll
dOlllányt, ... sillag,íszatot.. tö ri.,·' IH'II n lll, him\szetel., a közhiedell1wf. 
It l)aIJonákat, a szelm,tlél.\'('k/'l. az {·I,'I útalaklllilsa,il : j,ílja IJ(' 
a lát., a századokat s illllPII b. onllan is szakítson pélthít a 
kiúlmíllllít,ísra és tanítiÍsra . 'rünt.l'ss/· td Call1pl'on pOllll'iljál. 
\!II('w<lo szeszélyeit. I h'i,iiusz litalakllliÍsait és Ario$to föns~ges 

IIH!lyt-t, l\:iin,\'\'éhen llelll eg.I·. dl' túlJIl l'(' lillszer fordu] dó: s 
hal),ÍI' khaosznak bitszik is il J'clllllllllozott sok tlirgy miatt. az 
11 li5 n,\'Iwk khaosza. .\1.1 kl,lI hillni. hogy a költ':lI1l'k terhl-n' 
I'oltak II n;gi fOl'Jlliík. ,\Z(' !'! k,'!'csl.' lt ... j,tkat. hogy az(,klmn HIÚ
ZSI'ljút III' fpszl>lyezz\' Sl' 1lI III I. .. 
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R kimonclott it{'lett'rt a frl.·li,s~,'·grt a kültÍJ rg-,,-ik Ir)llljahh 
(,Irt.irója: Ant.onio Sánch~z Pén'z, I'g"pnesen re:'! hrirítja s ha 
nem is mOlvl annak l'i1~II , ,Ie meg nem tmlj:! :íII II i, hol'," 
ahhoz e megjegyzést ne filzze : 

"Az egyetemes <Ir:imu. Call1l'0aulOr né!,sze .. í!~(;gph(·z Pg:, 
század-, de Imig egy czr~drészél'pl ~rnl j:'!l'lllt. annak, mrl,y .. t 
Ilpki a Ki tudnlÍ leirni e, ,Iolóm szt'rzett.' ·, * 

Cn.mpoamor említett IHlivpill kíri'll irt m~g Co/ón P" elhp
sz(\16 költeményt, lUclyhen szintén mil :mnyi ~l(\pS('I', mint az 
Egyet.emes dnilllálmn; toyáh));', ,lr:llll:ikat is, 1Ilf'I,yrk kiizitl 
ki"áltkt"pen A becsület, Dies ime, Az igazslÍg palot4ja, Emhc,.i 
rlicsöségek, Okosak és bolondok CínHi('k :11'attak anllak i,lf'j"'hrn 
~ikt>rt, Érdeme, hogy czckb!lH is iinállós:í!!Ta és errdet.ii<t!gl'e 
törekedett. 

Call1poamor költői tehetségéHck le;!IJeü~e;whh alkl)b'l~ai 
I'wk után ncm nagy igénYli és tCI:ie,leIIllÍl mii,'ei, hane!ll 
"olóníi é~ kisehh költemén~'('i, OIJannyil'll hozzlÍnMtek e7.l'k jl'l
Irméhe?, hogy nélk(ilük IWln i~ \'ollla töhh,' Call1po:ullor, miut 
Don quijote lIélklil Ct>ITalltN" Anllyi tón~' , hOll,\' az.; sz()lIruw 
I'zpkl.l<'lI fog tOI':íhb ,'1ui. .\z II hlÍmol'(>s, drríllt, az iitli'tpkl .... 1 
('s "Icekhól soha ki IleIII fogyó {'k llmgl'as tartalllll'l 87.,·11,,111, 
IIIrl,mek ere,l('tiség~t hi,íha tiil'l'ke,lnck Ip,zúllitalli frlll1!'ia kri
tikusai az :íttal. hog,\' öt -- udllt Leo (/uPsIH·1 '- hol Hpint'·\,pl. 
hol Mussrf\'el. hol L('opal'dil'al és Gőthp,' (·1 IlOzz,ík leSI.,íl'nm
zási ,iszollyha, X('IU :ill h·hM az, lJliutha 4 'allll'OlllllorllHlI , hu 
\'(q('t1t'Hlil ~";lIIetorsz,íglJan \':lgy FI'aueliaorsz,íghan szfolrti'tt 
"olna, uelll hítwiuak lilás\.. Illint Heine ~S :lJlI~spt iönt"n,'-ps 
ntó.ljM, I'llgy legjoh" csetIJclI Suli,\' Pl'u(lh')11lln,' testrél'"t , 

Részelllról teljesell igazat kell adU01I1 a sl'lIl1yol íróknak 
azon lIIl'ltú felluibol'o,lás('l't , Ineh'lrel a frau,'ia kritika iln'lI , . , 

kicsillyitö ~s nagyralátó IlIegjeg',,'zés('it fogadjúk és \'Í~szallia

~ítj:ík , )1\1rt C,uUpoulllol'uak ~PP('" ügy llH'gmll a maga ~fl.i:ít 
('I'y,'nist"ge, köl!('szeiélll'k knlüllü, sara-horsa, lIliIIt HZ "llIlíidl 
költöóriásoknflk, AmilIt rz.·kllrk II ill('~"Ilf'k sZli III ha ,'rlll>t.; 111.)-

• R. dC' CflmpOftmnr, E'Sluc1io critito- hiográlicn pnr AutOllin ~hilldle1. PhElI . 
Madrid, 1S89. 29 l. 
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daik, l'lgy Call1poillllor is f'g,rr,liil fog l JllLI'H.lln i. Az Ö irúnY:'lt 
ol'y határozott kürronalak szrgfÍlyr7.ik, hogy azokon rpst törni 
nrm "gykünny€'n I.' h<'l.. OsZtOIH trhM A. Sanchez Pérrz llPZl'
t('it, melyek szerint. "az ó ~z(\l' il'illlt VIti':' érzéke és allllak kifr
jrzt\sl'rc szolgáló luo,!ora. az Ó lllÍlvé~zi eljárása. IJölesrlmi 
rszJIléi, eh'ri é:; kt>telyeL 1f'lkes{iIésl' éH l"süggf'<Iése ..... 
mind<,n. It mi il'odalltli f'gyélliség~t alkotja, az ó sz<,l
lelHe úllapotainak. a környrz.'lllf'k, JIlelyJ.ell sziiletrtt.. a kÖI'ül
m{'llyrknek. lllel:\"I'k között frjló<lött s I'gy8zóYal milItIalIIlak. 
ami a7. rmhrrt jfJlemzi PS f'gyl'lIíti. tu,lható hl': annak. ami a 
sz{'pSZ[l,\'ú üg-yyé(ll't, a jó épité8zL az Ügyl's 01'1'081. a tur!lÍs 
tamírt. és, ha n~g." költürúl "an ~Z". altli IllIlIak ki7.ill·ólag08all 
sajM 1<.>lkülctl;t jt'llelllzi. E Idküll't legfüljebb l'lgy hasonlíthat 
"g~' más nag," költüélH'z. lIliIIt kl;t eg\'fol'fililll h;íjos 1\.~;;7.0n.\' 

szúk<> ,'agy hama an;l\ l'g."llIá~hoz. ,. " 
Ez azollhall lIern képl'zhct akadúlyt alTa nézv\'. hog,\' út 

1'!!.\'l\lIi tnh\jtlolls:ígaillak szahatnsahh kil'llll'lésl' vügelt a· \'rl" 
rokon költökhl pürhuwlJl1m nr állítsuk. O is p!'sszimista, ö is 
r sz:íZlld ~zü!ötte. mint ('zek .. -\z Ú p!'s8zililizlllnsa a.zonhan IWIll 
ol\' nlM',) és .Irasztiku.<. lIliIIt Hl'ill~('. ~pki. húl'lnil\' kl's{')'ÍIt . . - . 
túlaljolI is t't>l olmsójúllltk. lIlilItIig: ra.li !'g.l'-két ,',Ips SZI'),!,. 
mel d \'(,1 annak kt·II{'lIl1'tl, 'll IItÚíz<'·t .. II r liS'" l rozm, ff>l"oItt'li. H I'i IH' , . ' 

1{'g'tölJhször "sak s('hf>kPt "úg- ,"s kÖllyrkrt fakaszt. C'ampoltlllor 
az ú.It<t1a ütött ~"'wkPt IIIl'g is t1l4ljtt g.,· ... I!.\'Ítani. a fakaszto U 
kiinllyrki't fel is tlldja. sz:írítalli. };lerihl'1l töhh az {';;znll;II.,i 
, '0 n:ís , semhog.\' "zoknt !ll'ill" gOllosz {>;; aljas tl'l"f:íinll "g.\'
SZ('I'I'(' Pllllitcní I,'hem,'. 

:\yl1gQdtsága. 4·g"·SZ:-;(··.~l'S ()S űszilttp ka.eagú~a. ItliUtlt.\1l ha
mgt,)1. illdnl:tttól ml'llt. ke.!l'I.,·" l'll'sell küliimhüzik By),oll t{II'{'I-
11'11'11.'11. esil'k<>')ü 1Il1l,!o!':itúl. ),{,I'(llItr ,I.. Lisli' ":1,1 ,'s f,"ktf>I"," 
hangj:'ttól. HapisaJ" li II taga sztos. Ü II Ill'I "q .\,\\S kOlllolys:'tg,ítÓI. :1111;;
sp! kOlllol'. lehallgolú s,jhajaitól.~;I')J ig,l' s('mllli küz\' "ill!''; az 
Ö lIlúzsáj:'lImk ),"01'11 I'd i k!'·ts'·'l!hr,'.jtI, l'l't('hni llihiliZllIllS:ih07, "'s 
milldazoll költókhüz. kikl'4il azt hiszik. hog.,' tiíjol:t!mllkl.an HZ 

.. R. dl' Cn mpl'\:\mnr, (,~llldin ('ri -ir.". hio',!rflfir.n por Antonio Sáncbpz Pt'rez. 

Madrid. 1889. 21. I 
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egyetemes füjdallllat örökítették IIIl'g. Az ó költé~zetének legsa
játságosahb \'onása a n~vcttetve , HlUlatlatva való oktahís. Ebhen 
nyilvánul legjohban az i. ere,l~tiségc. lehilincseló ll/íja. mely 
sohzor feleIlteti darabos nydvezetél és alaki fogyatkozásait. 
lIert nála. nem az alak. hanem a tartalom, nel11 a rím kifo
güstalan volta, hanem a· gon,lolat ialpraesettsége a fó. Azért 
sehol selll banális, sehol sem unalmas. Oktatásait, leckézteté~ét 
is szívesen veszik. mert a nagykép"lséget gondosan kerüli. Még 
hosszahb költemén~'eihen is tömör rÖI'jdségre törekszik s llIi
után lIIindig van valami \Íj mondaní valója, olva.~ói érdeklődé

sét is ébren tudja tartani. Egyszóval modern llelllokritosz ó. 
de költói kiadásban. ki öreg kora ,lacára is foly tOll dolgozik. 
Kem régen jeleIIt meg tóle Mily jó az Isten e. költelllénye s 
azóta talán lIIár A boldogság e. is 1'1 hagy ta a ~jtót. 

Hogy a nyiIninos életben is sok kitillltet(,s érte s magas 
politikai hivatalokat viseli, az lllellékes ; ,Ie hogy I1tH·ét mint 
költő . hazlija határain tül is iSlllcrttt\ és híressé tette, annyira. 
hogy költészetéról illlnl<ír egt'sz irodaloIII képzö,lött: az nem 
közönsége~ eselIlény. llilszkék is rá a spanyolok és méltán. 
111<'1'1 ilyen költó nem millden IJokorban terelll ' 



Gaspar Núiíez de Arce. 
(11<34 - .l 

Mint gycl'llIckkOl'nnkhan olvastuk, h;írom i~tennónek vetél
kedé~c a SÚPS('g koszorlÍjáél't. okozta az crósfahí Trója vesztét. 
Párisz kil'lÍlyfi nwggowlolatlan itúlet.énck kiJszönhcti a világ a 
legrégihh göriig trnhadür kM mintas7.el'li hóskiill.clllényét: az 
Iliász! rs Orlüss7.eját. Ha. {';Írisz okosahhan eselckedett volna, 
Trója talán nia iR fennállana még, 1\1' a két. nagyszel'li hósköl
temény soha nH'g IWIll születptt. volna' $[i lelt volna üdvöse bh 
az emb('riségr~? I' kfir,lés lIlegfejtését. a filológnsokra és tör
ténetirókra hizom. Jli szükség('1Il volt nekem p kitén\srr ~ erre 
a kér,lósr(' ázonhan lIl'kclll kell mrgfelelneJII. 

Ha egy hanl\'aihól üjrásziilctett };risz enge III sZl'Jlwlne ki 
arra. Illolldan;ílll mcg. hog.v a ,licsöségistennójc í~ltal font 
kos7.0rÍlra a mostani spanyol költtik melyikét tarto III Icgmél
tóhhnak: őszintén lIIon,lva. sokkal nagyohh zavarha jönnék. 
Illint egykor az a Ilizonyo~ Párisz. )[('rt igazán nem tndolll. 
lIIclyikllt\k itélhctnélll o,la Irg{·nlellllegesehben. Hogy haragot, 
neheztelést. keltenék egyoldalú n;I~lllénFnllll(\l , arról a spany~1 
költúknek még a régi istennóknp] is lIIaltasahh (ok" él''l.t'kcny
ség~ kczeske,lik. 

Ha megk"nlez(,1Il e~zcllIet, az Call1l'oalllor mellett fog uyi
Jatkozni. Ha ~zi"cllIhez forduluk tau<Íctiért, az Xuiícz tic Aree
nek fogja púrijút. Legjollh \'olna hölc~ ~alanlOu itélkezóse 
szerint eseleke,lni. ~ a. koszorlÍt kelt':' ",ígra osztani IlIl'g ,'elök. 
Do ezt Eris7. nem engclli IllCg. Szorlllt.S1ÍgQllIhan Illit tegyek. 
hogy e ki" nngyhatahllassúg haragjút és féltl;kl'uységét rálu 
ne IIszÍtsal1l ·'~;rzClIl. hogy leghelycsl'hhen. legokosahhan és 
tabíu legigazs;',gosahlmn akkor jÚl'ok cl. ha II felajúnlott kuszo-
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rút Zorrilln. friss{,!1 hant.olt sil',lolllhjára il's1.pm 1<" 1!I~rt nl<'g 
\'agyok g~' r)zú,ly(' aITóL hog~' (' halott szr!ltrlt hanwai fölüt.t. ('1-
hallgat a g.dHölkö<li·~ ,;s irigy~ég SZli,",!. 

Zot'rilla, Campoamor és Núit.ez de Arce, ez a I;:öltő-tl'inrll

yiratlls Sl'anyolorszlÍg irigylésn' Illéltó hüszkespge, jl:'i(·ssi·g<.>. E 
h:íroJll ünuei>~lt uéy llIiu(l~gyih <.>gy-egy ir:ínyt. kép\·ispl a lim i 
kültí·szrt.beu . Zon'illa II HI. szlÍzn.! keresztén!l, nemzeti t'oman/i
rizmusának, CaBli>OaIllOr fi. mérsékelt, mOfl"rn íZt, hümol'os 
t'calizmusllak és XlÍiíez ,I~ ,\ree il mo.!t'1'II komoly, ideális klasz
szicizml<snak feje és Illestere . 

Az újahh spauyol költők közütt egy Sill'·~ ' de talán !luis IWIlI
zetlwliek között sem, ki annyira ni'l's7,~rí, yol!ll\, JlI i /I t. X "iil'z (ll' .\r~r. 
Xagyit .• ísnak, túlz."lsllak t"nik 1'1'1 ,'Z az .íllítás, és elll1<,1;: <1a~:iJ';t 

mégis \'aló. lllert neJll hisZCJll. hogy élne kh'üle III1!g külir.. 
kin<.>k lIIűvei egypár eszteudo ah~tt. 1 liU-nál töhh ki:uI'lst ért"k 
\'olua . Költ'\luéJlvci hal é\' alatt Madl'ifllJaIl 103, .\1H('l'ika négy 

~ . , . 
• í1I:\lnáhall !W,lig az to sz:íluÍ\.ísa szerilIt 83 kia,lá~h:tn j<.>I!'lItl'k 
JIl!'g. Per1íg, mint he\·allj.~. ó ~em iSllwr lIliIIden kia,l:í~t. T('
killt,rtlJe \'é\'e.hog~' J.:öltelJ1élly(·illl'k nag,rohi> r{>sz(' 2000. ki!'rh" 
1000 s csak k~,p~ j!'lf'n! IIlI'g 500 "él,lányloltn: fogahllllllk 
I,' h!'! ol\'asóillak sZ'lJwíról' M:'IJ' ,'1. a rit.ka k <''''II 01';,,-"\; is fr,l-
1;:<.>ltlll'ti az ('mlJcr (~J'(I~kll"lés,;t e ('sodáh~tosni\k l:'Ltszo! szrlh'll1 
irálIt. ki jogOti[l,1I kü\'('!('! hel.'!'! II 1111Iga SZ;íllll'u'a i~ oh. hol 11 

spanyol iro,lalolll Icg:iell'shjeiröl \'aIl ~zó. L'lsslIk i,t t,'hM küZ('
ll'hhról. 

li is \'allu,\oli,!I)i\1I :;ziill·klt. .\zon n,rOSlO:l1l t.'h;it. IHl'ly
heli ZOlTilla höl(,s,'ije ringo!t.EII;;(·hio Ulas,'O) sz('rint hal\':m {'r 
körtil jál' \lg,\':\1I a ki" trrnwtÍ!. \''-H'ü~rs szak:'!llü. hirt"lrn 1('1'

IIU'SU·tú kiilt,i. ki IImgilt lIl:ir ön·gll .. k his1.i . ,1<' tlJlaj,lonkt'·
J"'n .,Iilthll io. pzt III01\1lj;'lk \'l'l':;ei." 

Fi:~talal.Jlo koráhllll La lbet'ia c. I:llJllak \'olt szprkpszt'ljl'. 
R(;~zt v('1t nz afrikai luíhol'ühall s ha1.újn politikai IIIOZ,!!a\Jllai
I)úl :;('111 nonia ki IIli1g:í.t. ,h 1.%li-ik ,'Y IIt;ill 1,,'k"'\'<'I.I.:,'zl'lt 
politikai ('sPIII,"lIyd: út is !.t·ttn' s1.úlított:ik s a fOIT;\llalom iold" 
alatt mint BlU'(,('lona tartoll1ÚIl,\' korJll;ínyz ... ja IJllikiidütt. 1\ .. t 
éH!'1 k~sól.J!J Ö szprkl'szt<.>lt<' IIl('g nl. 1868. oktú1wr 2G-iki 
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IlHlllif~szhllIlOt. IIwlylwII killlollclatoit. hog., a 11l0nflrkhia tör
Y{'n~" hoz:'lsa rznlún szal.lfl<l('lní inínyhan hala,ljon. l\Iint a COl't~s 
t.agja. ~I'\"('nyr~iteni is iparkoflolt azt. amit l' lIyilat.ko7.athan 
kÖl,l,ét('it. II Ji<li'H 1 a "allitsszahad~:íg 11It'lIett a pa.r!alllcntlll'n is 
sikra sz,í llt. Irlri,",,1 azonban politikai meggyö7.rillés(' mindink:'lbb 
kih,'kült a f('nforgó hélY7.('!.tr.L siíl. ('gy izben lHinisztpri t~írcát 

i, I'Ísdt. 
Brlllliil\ket azonban 1\('111 Illint úllamfllrfi, hanem. mint költő 

,'r,kk,,\' M.t his7.l'nl, ('7. lItóhhi minőspg('\'1' ó is hüszk(l,hh. me.rt 
hah,'rait annak köszönhp,ti. 

Ki)!té,i hirneY(' t a Csatadalok a.lapítottitk ngyan mrg. M Iwm 
<'z('k. hanem Kisebb költeményei ,"~ttpk a.zl kör(11 a ,licsöspg 
f"nykör(\ycL 

".\. Csaladalok-IJaIt -- (Tritos del eombate - mint ha7.afi 
szólt nelllz('téhez. Mikor a polg:írhúhorú Il'gjohha,n ,hílt ha7.á
j:Ulan. lant ja akkol' I'rzgctt legel'lise1,lwn. dalainak Irgnag~'obh 

I'('sze ('kkor hagyta el fl sajtót. Kl'm csoda , ha a harci riadót 
fll"ú 6s sz,\hads:ígot cliesóiti; \' r rsrk mindj:írt megjrlrltl'siikkor 
a nemzrt közkincsé\'(' ,":íltak. hisz az rlpj.,i;;zonvok aktllalilá~fI . . 
nyilatkozott !Jrnllök. Fő jellemvonásuk az erőtelje!>. harcias 
hall,gula!. mer,'" 11 nnpi p~elll~nyekll('z kitillllÍell ill!'tt. 

Ha7Jija akkori ,Ulal'ot.:í!. IWII\Z('t.. gOlldolko(hís- ('~ l'rzps
IIHí'lj:ít II I'olgúrh,íhoni idcjéhrn ('gy költö S('III fogta föl n:'tl:ín:'lI 
hpl~"('s"l)hclI. ('g" kültr. ~r!ll Il'ljesítl'ttp fpla,latAt kOlllolyahhal1. 
Ha a nrlllzrtd kitart'·lsra. hátorságra. a veszélyek TIIeg\'ctl'g{'I'p 
kpllcti buzdítani. aV1\g" az ('s(' t!('grs V('ront:'lshi,1 sz1Íl'maz<Í ~e

],pkrt hlll'll. gyógyítaIIi : telwtségc, 1ll('lyet hazafiasan PI'7.Ő szi,'r 
ft. köziig,y"khcn "aló részyételrr serkentett. t'g~-ik psrthpn scm 
hagvta ('serhl'11. , . 

_\ költöllek e BZl''''')JIl'~l' allwíl lIagyohl, elislIlI,)'("srr 111('116. 
IIIÍII<>I ritk"h" jelellségek köz,', tartozik az II mostani f"sult 
\'iI:í,ghaII. IIIrl~"b('1I a politikai költpsze! már esak az éJl'lapok 
has,í,hja,ira szonilt. Pr,lig 1\ k(illó hi,"at:is;Íllak akkor frlrl nwg 
Ipg-johhan. ha kom ('S IH'IIIZ..t(' igl' nYl'illrk és löl'<,k\"p$rÍlwk 
iparkodik rll'gl't !t'nni. ~('m szabad tdl1íi hallgatnia ott. ahol ft 

npmzet sorsának jarit:ís,íl'ól van ;,zó. )[prt kitól YlÍJ'hafná pI 
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egy nép jogosahhan az ellentálhísr3 buzdító szózatot. mikor 
szal,ads{tga veszélybllll forog, ha. nelU rgy költútőL kinek min
(len körtllnu)ny között. \'cle kell éreznie. vele emelke,lnie vagy 
elIJlIknia ! Azt\rt. tartós hirn~\Te csak azon költők t.esznek S7,crt. 
kik népük közügyét kar,ldal is s7.0lg{t1ták. P('tőfi Talpra.
lllagyarjából töbh lJJagyar lÍrzést. és nemzeti s7,el!clllI'Í tanul és 
sajátít el a7, PInher. mint a "nemzeti" .~mny .Jáno~ ö~szes köl
. , t 'h "I ' tesze e o , 

NlÍííez de Arep Csatadalai is eg., nép közérzüli'.ténck hil 
visszhangjai. ()sak tígy (I!ma,lnak a nemes haragtól, melyet. iró
jukban It polgárluiborü rémes tP!.tei és kÖ\'ethzmc'nyei keltet
tek, Strófái-ból élet, tÍlz, indulat sug;írzik, mikor a népszaIJa,l
s/ig diesóitését. zengik, Misel'el'e ", remek költl'III,;nyéhen ll. 
}<'iilöp és y, Károly koruk hHlIÍsainnk és nagy férfiainak til 1'

sasiÍgilban a templom"all a 3/iserne-énekct. a,Uák ,·Ió. kérve 
Istent, hog.\' könyörí,ljöll 3 romlott világon. A Darwin-hoz írl 
vershen a kor anyagch'ÍI felfogása (~I!cn foglal /illást, JIIig 
Emlékei-ben keg'y(JI('t~s hangon f()(,R!>,!!" gyr]"JllPkkom víg és hiÍ
nat.os élménveiról. • 

A Szel'enese és szerencsét/eJ1ség, A probléma és a~ UtaltÍs 
és megéd,ezés IlHír általánosablJ téren lIIozognak, )[ind a három
na·k tárgya. az élet. llIég pedig anna.k különös jPlensl\gei, el\lja .. 
vége, Oly kérdéspket állit itt. fP) , IJlPI.,'(·krr \'agy nf'n, tnd. vag.\' 
nem akar fel .. ll'tct adni, 

De hagyjuk It csaták. h,isi wttck küz,liít .. rpt hangos b\r
nl1tjá\'al, egyhangú dohpergl's<!\"l'L fiilsiketítő úgyúlllol'ajú val. s 
fordítsuk tekintetünket o,la. hol It költói lélek önma.gába Illl'
Iyedve escIlIIe" szemlélóMslJe lllertll; ahol higga,ltan - Im nelll 
is hillegl'n - hiráigalja tapasztalatait s t('szi nU'g észre"éte
leit a \'ilág folyá»:iról. il létezők rendjéról \'ag.\' azok t.Í\·olahhi 
és közelehJJi okait·ól. 

Ha :\"úíicz ,h, ,\rl,,'-han llelll II hazafil. haneni a·z l'lnJ)I~rt 

óhajt juk llIegislllcrni: Külteményei-hl'z kel! fordnlnunk, 
Költeményei .- Poemas - nincsenek ugyan na~,\" sZiÍlIl

mal, dc annál jobhan \'annak l'Iterjl',h'l', Hos:;7,abl.l költói olvas-
1I1/\nyok ezek, Illelyeknek 13l'tallllll ÚS inlllya /\llIl.nl'll \';\H(J~ó' 
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ho/l,".' ők~t ~g~ kalap alá vonni alig leh~t. Aki tehát It felül~
trss(ig vádjá.tól ment akar maradni. annak t>gyenkint kell vl>lök 
foglalkoznia. ami annál könnyebb. mert összesen csak 7-en 
vannak. 

1. E páratlan tetszésben J'(!sze"últ költeruén~'ek sorát "Lord 
Byl'on utolsó sóhaja - Vltima lamentacwn de Lord Byron' * 
('. mún' nyitja meg, melyet Madrid legelsó s7.inésZl'. Calvo sza
vait el a Teatro Espaiiol lelkes közönsége elGtt. 

E nyolcsoros stanzákban megirt lírai elme(utlatás-ban a 
költő magát B~ron helyzetébe képzeli bele. Irtikol' az 1823-ban, 
mint annyi más politikai rajongó, a görög szabadságharcba 
iII/híJ. Byron Chi/de Harold-jában szivreható módon Inícsúzott 
ri hazájától. Az ez alkalommal érzett kínokat !; az önmagával 
való folytonos küzködést, tépelődést NlÍfiez is híven iparkodik 
~isszaadni. Gondolatai egy zseniális őrült ember, amilyennek 
Byront is tartják. keflélyvilágát a pszikhológ éleslátásával tár
j:ik fcl. Byron költészetének uralkodó eszméi. melyek annyim 
üsszrfol'l1a.k az ő lelké\'el, hogy tőlük talán m(ig álmában sl'm 
hirt szahadúlni. eg,\'Juásután öltenek ala.kot és válnak ki a töhhi 
jrlpllt~ktelrll és elmosódott ktipzct közíll. Az erény és bt>cstt>
It'nség. a tlicsiJség (14 str." és zS3rfloksiog O,. str.", a fana
tizlllus (15) és igazi vallásosság (20). az Istcn n('vé"el való 
\'issza/'Iés (21- 25) és a kétkCltlés f i?(;-32). a hazaszt>rrtrt 
(33-<l1i. 41 - -42) és Ada leilnylÍnak em Ilike (<17-40) és v(\gúl 
Giirögorsz:íg vagy inkáhh Ht>IIasz régi nagysága. frnye PS 
(·Ihag.vatottsága (43-71)) egyenkint vonulnak ri szcmei előtt s 
rg,vmlÍsután foglalják el tUtIatának középpoutját. A mult édes 
s éppen ezért fájó emlékeinek terhl' csak fokozza a kétséght>
esést, 1IIc1~et a jelen él\'(~zetei nemhogy háttérhe szorítanItnak. 
hanelll még inkább túplálnak. JI,\' szánandó ketlélyhangllla.than 
hajótörést ~zclI\'('llett lelke '-'g.\' mentő deszkát pillant meg: a 
~ül'ög szabads,ígot. mel,vért, ha sorsa nt>·m is ('ngf'tltr Illt>g. 
~l'tIrlllr~nek tartotta életé\. is koekáztatni . 

r; költt>lHén~ tagadhalatllllllíl Byron költpszt>tésének hat,isa 

• ('Itima IADl~utaciólI dA '~nrd ll) ron . Ma.drid, 1890. 28. kiadÁI. 
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alatt készi'i1t ~ ig~' gondolatlllenetóh'~n és elóad:ísában azon 
romanticizll1us sz(ih'lIIény<', lIlel~-nek az angol költón kívül 
ChateallhrialHl. Lamartine ('s Victor H II go voltak elsö lIlL'sterei. 
E mil a költő egyéniségéhez ügy viszonylik, mint egy IlIunb 
a derék, ügyes mesterhez. _-\1. ii»szeitllitásllak ügyegészéhen. 
lllint egyes részeiben való t.alpmesettségl· II 1I1ll,ész di..,sl·rdére 
villik. ole az '\lIyagért. 1IH'lyN fel,jolgozott. felt·I(.ss;'ggel llelll 
tartozik. .\ sZ(,lllére v,~tett. érl.e1messég ik enllélfog\'a IleIII 

I'gye,1i11 az Ó hill1~;a. hallelll tillyOIll1Ínya az .íltala felkarolt 
tMgynak .• \ szónokiass>ig vádja azolll .• 1U1 már közck.hhról ,)rhl'ti 
öt, noha va.nnak olyalI hely"k il>, JIlelyeklll'k kü1.'ctetl(·lIsége 
azt nélllikéJlcn ellclIsúl,'ozza. lIyent'k pl. azon strúf<ik. Ilwlyek
ben hazáj.í.l'ól é" leltn."<Íról heszrl. lIlÍnt ,'Z: 

XXXIII. 

Haza! mosolygó 8 bőn szeretett ouhollom, 
N~m látlak többé én ! NémáviÍ- tesz a kiu, 
'lIikor titőletek zokogva bÚCSÜZOlll 

S egy Jsteu·hozzádot reheguek ajkaim . 
.\. fdt-odes vizet, amelyre szomjuzom, 
Vaj' hol találom meg'! El"őm és izmaim 
Hi.iha kilzdeuek, emlébzet, \"t~ led I 
Zsar'nok batalmadat leráznom lIem It!hl.'t! 

XXXVIII. 
Arcom rózsás ajkad nem éri sohaSem ~ 

Úldó karjaid st!' nytijtllak meuhelyet ~ 
Örökös bolyongás, vergödés, g)'ötrdcUl 
Az én oszLál)"részem vígság, öröm hclyuu.. 
lia lesz 6zi\'edbeu egy mákszelQnyi érze:lt.m: 
:\fikor az emberek beesmérlik nevemet, 
S az én emlékemet szitkokkal illetik, 
SnjnáJkoz:z', sírj rajta.m, de ne, ne higy nekik, 

2. A. sötét enZö - La selva OBCtmt * - alal'e~zllll'je Tlan!.l' 
ell Bea.triz tiziltllJolikus ti7.crehllé>. melyet ~CIII II bi\'ullét, SI'11I II 

hab·tI nem birt 1II1·ggyöngítcni .. \ kültő ,'rzl' lcllI\'ibíg,ín"k titok
zatos lllo7.gatÓl'röiból itt már töbl.ll'( bittnl. lmln',r gondoblt.ait 
IlIl'g lIIindig hizonyos lIli~ztikllS küdhe IJllrkúlja. 

A két t'u('kIJól ,illó külteJll,>ny "éljl1 kiilülnlJl'lI il kültö sajM 

• La selva oscura, Madrid, I~tf . l~ . kiadás. 



- 95 -

sza"ai ~zerint nelll egyék lllint Dalltenek Beatriz iránt táplált 
szcrchl1ét mintakép!11 állit>\ni fel s igy kimutatni annak sziik
;;~.gcs voltál., Illiszerint az I'nlher n(\)1I I<.'hct meg az ismcretll'n. 
a végtelen vágya, nrlkül. .. 7I'ert ez huz,liOa rot, minden nClllesre 
I'~ jóra. lller! (' 1I~lkii.l az ,'rt~lelll t,írgytalan eni. az ellllJer 
mozgó hulla PS a társHllalolll 7.a\'l\r08. féktelen tÖllleg. Hog," 
tl'hM a,z emiler két;;('glw IW ,'ss,'k, ha esetleg el is vesztette 
relllényét és dgyai az pid tellgerén hajótöl't'st szenvedtek: 
iparkodjl'k sz!'r! '<'nni egy halhatat!an Beatri? ragyogó képére. 
legyen az "gy('diili IÍI'Il,jj(' g'oJld.)];ttainak. ki meg"igasztalja ,jt 
lllinatálmn. úhthII lIZZ,1 kiiz.lelrllcihell s IÍj "r"t tili! hcll~ leve.l't
ségélJcll. Ha a nemes IH" '. nll·ly titphílja II ~zivet. ,'alósitható. 
tisztelje azt 101ytOII ; ha pI',lig szcrelwsiÍtlenségére az IICIU volua 
múr egyél, ,ílolllnál : Ó. akkor iparkodjék föl 111'111 I\hrc,lni." Tar-
tallIln I~Z. 

l. Ének. - Dante. - .\ költő jJante példája ut'lIl indlÍlva 
cg", sűrÍt, söt,ét cnlúhcn fal/íl,ja IIlaglít. luclynck kiálló ágai és 
tiiskéi lJIinden lépéslll',1 l'lja,hl) és "'jn'!'b sehl'l. üt.nek r~jhl .• ;z az 
ij~:;ztú rengeteg. nll'lyclI lIlin.lcllkinek keresztül kell Jllcnnie. 
az élet. EIT\) tigyellll('ztPli r,j J)'tHt\' . Illiko)' holyong;ís'lllan elölte 
,11I1'gjelellik: 

Dc tJ.rtsd eszedlt~ mindig a vl:!s",Hybc' 
~ zord valót., hogy c hOIll.ily08 erdőt 
10 OCDl l.erűlhct,; az ember él\'e. 

H 1111 a JI!'\'(' emn er,lólwk') Ki,'tlmín.lul:b : 

V t:!sztedre ut!m s~jtthl, t~ mosl cz egyszer 
Hogy ez erdő a. ltililJrd"du/á ,ri, 

A melybe most bo)yongsz, felelt a mester. 

lInnlt· tanlÍl'sobt oszIog1lt neki. Illint viselje lIJagüt hogy 
kikel'i"IJ('~sc a lelkt')'e n,'z\'l' "l·szél."!':; ponto bt. Különös!'JI 
Idkt're köti. hogy u,, "izza lJIag,ít a "akitú féll.Hl· , IlIely clka

' pat ja azt, ki kéll'lk(·<!t's{.I)('1I usak azt hiszi ntIÓII'tk, Illi (' f{'n,\' 
slIglÍrkM,'hc esik, 3f"rt nelll a lIap teljes f.'nye vllló szclllüllk
nek. halle III az a s~.l'n(ll· \'i [,·Ig'ítús. lIIel.l'l·t az alkonyatkor 
tel:jeszt: 
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Szt!rény a fénye i iÍmde ez ,'ezéreT, 
Ha tört azivüok azon tudatra ébred, 
Hogy szembt-tzá1Jnia kell ezer veszély'yel. 

Jaj annalr, aki meg oem arzi fényed, 
Mort Délküled a kingyötörte lélek 
Az élet útján célt sehogy sem érhet. 

Mint gyilkos jár, kit arra bÜDtetéDek, 
Hogy bátán bordj. bú.komor kedélylyel 
Az áldozatját szörnyű Dagy bOnének. 

ll. Ének. - Beatriz. - Dante elbeszéli Beatri7. iránti 
sZf'relmént'k kell'tke7.ését Illl'lynek emléke szerintI' f'Il:Y élpltel 
is f('lél', ,. hisz (\mlékezni annyi , mint élni." Az lj s7.!welme 
tehát korlÍns(\m olyan. mint a mai koré, mely ('sak idpig
óráig tart: 

Mert mondhatom, hogy akkép nlW, er3sbiHt 
A mi 8zerelmünk is a távoTJúggaT, 
Mint a patak, mikor folyóvá bövl1lt. 

TI'I'méswtl's, hogy az ily swrelr.mnek ml\g a halál spm 
szakíthatja végl;t, mel~' B-t oly igézően sZI;pnek találta. hogy 
Helll Ill!'rte riÍflÍjni hervasztó lehellet(\!. Az <Í hh'en Ilrzött k~pp 

ll1t'góvja Dant!'t minden veszélytől és csüggl'!Irstbl. EgyszPl' 
1Igyanis, mikor közel volt lthhoz. hogy le.tf's7.Í il frgyv('l't.. nw//:
jelpnt neki álmában B. s t\7.en időtől fogra ó volt \'('1.ptúj('. 
gomh'ist'lőjr. vigasztalója: 

Ha sikeríílt az iglZ útra ItllllPd, 
- EUSre! - szólok - mert a jó vE"z{-rel, 
Rpmélj : ha néba kétE"lyck kisértnek. 

S a. lelked, melyet az enyém kisér nl, 
Az égbe száll, mert kelLös szárnya. lészen, 
A te hited karöltve az enyémmel. 

3. Az ('Iőbhicktől. csak tárgyra. ,1(' nelll l'gyútull Ii-I 1'0-
gúsra Illiz\'e is külömhözik a MártolI barát víziója - La 
1JisíÓII dc Fmy Martin , * - nH.'lyN 8cherr az ő Irgjohh mÍl
vének lart. Ta,)lÍn :IZ(;l't. nWl't n,"nwt a Ilf)sr? A luil'olll énpk!'" 
osztott költ.('m(iny Lutlwl' )Iárton 1",lki küz,lehueit adja ",ló, 

• Li vi,ión de Fray Martin, ~adrid, 1891. 1!1. kiadá •. 
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mikor a kolostorban a reform:'tció eszm(>jl;vpl foglalkozott. A 
hit. és II kútclk(,dés úlláz tll~:ít "ínlak itt egymással, nwly 
v~gl'e is szabd ás ra vezet. Habá!' II költi) éll'nk faut:ízi:íjának 
rlllg híven sikn@ Lmhpr lelki;íllapoiitt vázolni , amennyiben 
a.zt ti tört{'nplmi (>selnl\nyekl{('1 mint okokkal hozta kapcsola.tha: 
ellarabja Iw\gis a l~gkeYl\shhé élvezhet\). legal;íhh engmn se
hogy scm dégít,'tt ki. Podig' ót e t(U·g.í. 111('1.>1'(' még egyszer 
vissza akar térni. nagyon 1\),(\(,];l'lIp. A pllszta érdeklód"'s azon
han nem plég arra. hog\- a költ(; valami rendkíl'ülit hozzon .. '- ' " 

hitre. Igazi III eggr (,,,i'or! ('"h iil fakadó ihletts(\g kell 11\ ég , hozzá. 
Az első e}. alkaloIlIlllal hi:ínyzott , II ll11íso,lik pedig nelll volt. 
,hzintc. Ú maga i" kiilönlhcn sziiks"'gesnck tartotta kijelenteni 
II költclllénybl'z irt elősza"il)an, hogy (\ Hlunkája esak lélck
tJtni tanlllmány a Illl"!vészet kö ... \n helÍlI. nwlyhen nem jtkar 
itr!1ni, vár/olni vagy menteni, Lut.her 1I:írton lelki iÍllapotának 
ktipe teiHít IcgfölWJh úgy \'iszonylik az erodetihez, mint a foto
gratia az ol~jfestméJlylll'z, A von1Ísokl'ól ni lehet ugyan is
IIlel'lli. (Je s~illczés híján úlet ninC8 benne . 

.,I, Az ürjöngés - El vérti.lJo *' .- egy szikr1íllyival som 
júrúl hozzá azon horongós Iioruidy eloszlatásithoz, moly az em
litett költeményekl'e ólolllsúlylyal IIplwzedik, A hangulat itt is 
m('g sötét, l'slIknem ossziáni. lllolyet a spanyol könnyüvérrcl 
nom igen lehet ÖSSZ(,,>.g,'"eztetni. ,\ költclllén,V cnnek !IMára 
óri:ísi sikert aratott. J[aga II költő ezt nagy részben azon szín
"a,li hcrl'nd"úsllt'k tulaj,\onitja , llld." a költ01liPnynek ol szaval á
sakol- hatilso~ kerettil szolg:'dr. .-\ Teatro E,;paiíol színp:vla ,'z 
:tlkalomhól ily k<"lwt nylljto1t. 

,\ szin pali egy g;ótízl('Sli lIa~.,· h'rt·.nun,- v;ílt.ozott át ;; kÖ7.1'1'
kori ,lís7.lru·kk,'1 korhüclI "olt föb7.l'n-lw. A Jllellll\'('zetról 

-kétes, sZt'lid ti'~nyt árasztó IÚUl!," ,-siiggöu, a kan,lalló öhlös 
S7.:íjáhan banít;;,'!gos tit7. ropogott. 1\Z elót('rhen a kast~Jy llra 
és asszonya i'M. llen alvó g,rmnekhl fogla.1t hl' ly!)t., Körü
löttük fértl- és lI,jes,·ltldpk :'tlIott:tk. Az öltözet kifog:ístala.núl 
festöi volt, Kissé odább egy csuklyás barát szundikált s egy 

• El vértigo: Mutlrid, l~Hl, 3~. kiadás . 
7 
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ir!ősehh mal.róna perl!~t.t!' oh·nsójM. A szög!~tt't fegyverps ka
tonlík. cSRtlósok töWit!.;.k 1IH'p: .. \ középen egy trlllladtír sza
valta a költ.emény!. mrlYIli'k egyes drüJluühh r(,szleteit lIi'f[I
cs:tk a kúp szereplő alakjainak. hanem a hallgató közönség
nek is :'01. h .lIeU ér('znic. Ble)'t m:ísk.íp ha.lIatlan tl>J'fogla1:í$a 
és hihetdlenül gyors eltmjcdésc kimagyaní7.hatatlan volna. 

Ha már ilyen. más népeknél nem szok:ísos rcnds7.ahályo
kat alkalmaztak e költ()mény hatásának fokozása végett: nem fog 
Mtani. ha vele közelebbről is megismerkedünk. 

A spanyol tengerparton ('gy hozzMérhetetlen szirt tetején 
épi'tlt vlír tulajdonosa Don Juan. egy var1 természeti!. féke
v('sztett indulatú ktlnyúr. kinek a királytól a7.0n Illeghi7.atAsa 
VIUI . hogy a vidék kalózait tartsa szem 111 el. Ez, nem tudni 
Illi okból. fogva tartja Lnis fivérM a vár cgy titkos [ülk0jéh('n 
I,nis a kegyetlen b:'lJlÍlsmód dacára is szereti dnyomóját. ki 
mk gyillöletében azt. sem tndja. hová legyen. 1':1. az erkölesi 
nH'ga1:íztMás képzelt el1t:'nfele részéről lassankint elviselhetet
Icnnó villik D. Juanra nézyc. Hogy t:'z állapotnak \'('get VC8-

SAll. D. ,1uan JCJI1 <,g,V fiyén\hrz, frlol(1ja l:'tnrait. bnlot nyom 
krzrhn " ~gy Rzahar1 télTC' vezeti, hol arra akal:ia őt. 1"'I1Y
Rzerítrni. hog.\- {·Intre-hal:'t.lra vívjon IlIcg wk 

D. Llliz azonhan ketté töri a kal'.101. s azt arc,iha y,igm 
'. 

kijclenti. hog',V il )1('111 verpkszik Illeg vele. ánl gyilkolja IIIP,!!:. 

ha neki úgy t<,t"zik. D. Juan! e nelll várt slÍrtr's ann~-im ki
hozza. Ro(1níhól. hogy lI1t:'gfeINlkezvr'n II lovl\lfias~,ig le.zrlsÍ> ~za
húlyáról. melyet el!y v{"ltelt:'nnel sZC>lIIhen nwg k('1I tartani. 
Icszt'lI:ia fivérét. A hal.loklónak \'l1n 111(\g a)1I1~'i crcjt:' . hogy 
gyilkosának szóml is tUiltára adja l)Oc·H:inatát. )Iost IMja ('~ak 

be .Juan \'~tk(' aljassúgút. lIIel.'''rt 1t:' lkiismercti' t:'gy pillanatig 
H('m I,alfyja 1l~-l1g()r1nj. }[int. Kain bolyong egy ,lam1,ig. .h' 
újra I1Irg üjm I'Í s~zatér H\'ért:' t('(elllt'hez. Ilwl)' ["let! "{'grc 
össz('t:'sik {os lJleghal. A lIlegrcllr1ítő képet ('gy kntya hullúja 
egészíti ki. A hú állat mMr! ,aló hÚllatúball adta ki lltol~ó 

plÍrúját. 
Ime egy fölelt:'wl1ítetl ('illJék a köz"pkorMI. 111('1.1' Spanyol

országhan tartotta magát leglovúbh! Egy romantikus ('st'mény. 
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mely remek kidolgoz:íRa daeára s~m hint volna fel másult. oly 
előnyös színben. mint itt . 

• ~7. 57 vrrsszakból :illó elb<.>sz, \I(\s P!t'j,\töl \'~gig terlll~sze

tesen folyik. nyelvezet.e választ.ékos. versl'lós(' kb1,sszikuHn.1l tö
kéletes. T:írgya azonban korllllktól nl('SSZ" esik s alakjIIinak 
és eselllt'n)"<'nek legendai tcrmészptén<\1 fogva illk1ilJ!J t.orzalmat. 
millt kellemes é.rzést ke!tö. Az utolsó versszak a költöi I"az-

" s:ígszolgáltatásnak vall hi.atva elt'gN ten Ili : 

Nem alszik a. lelk'ismert-t, 
E hU ta.ollja a b/intettnek, 
A rosszat Il~ked kell büutetn~d, 

Nyugodnod addig nem lehet! 
Törvény hallgat, világ f(-led : 
Ui rázza ám le I'a.bigádat, 
S :lZ Isten tervén át ki láthat 't 
A nagy bllnöBoek, azt akarja, 
Te légy birája, bóhérkarja., 
8 te áruld el 8. lIyomorúltat. 

A tárgyal:h ahi ('zután kpn-II,) b:írolll költ('llll'nyl' !igy kii
Ii.illllJoizik az ('löl,hicktól, miut a .lerült. f"II~'()s nappal a sötr·t. 
mogol'va t\jszakM<i1 r Az e,lfligi .. klH'1I ugyalIis IIl:ir a túrgy 1('1'

Illl'szlMnél fogva lJöl('st'lke<1ni <'s okoskodIli volt k(.nyt~I('.J1. 

Ewn kÖl'iihlll'ny láncok ba wl'lr, saj:'I! szivélwk ('I'zehn~it s ab
dillyozta lelkének szahatl sz,íl'llyalils:'tt. A kiivetkezökllcn kc.ps 
a tilozólla. .1e anmil tölJlt a koilt(osz('t. o-\. kínzó gondolatok lÓS 

('gy k('l'zelt vil~gll!\ZN hdyl'1t itt tiszta . ,jszint(' rrzrs szólal 
Il\('g, 1Ill'lyn!'k hangjában a 1I1Ít'nkn' iSnll'riiuk . .. \z <'iólJhiek el
ol\'a~,ba utÁn (,z(,kh(,z Pl'\'(' lígy lIínik fcl (·Iöttünk. mintha 
hos~zli. f,írasztó utaziÍs után. 1I1~ly<'l hí \'01 f(·kní id('g"1I \'ibig
tájakhan tettiink meg. iSl\1pt hd,,('s otthollllllkha tt\rnPllk \'issza., 
.. \hba az otthoniJa . . hol minden egyes tÚl'gy és hel.,' pg.\·-eg.'· 
étles t'lIllékr-t újii fel lJ('nniink: hol ha. "g.\'(',lliI Yagyullk is. 
I\Il'g sem '\r('zzilk magunkat ol.\' (·Ihal!:yatottaknak. Illint a külsi, 
OI'sz:\gok nagy dl'osainak zaja PS 1'1llIJ(,I'HJ'allat'l közep!'tt . A 
költő tehát itt rl('l1lri)Pll \'all. 

Íl. Hn !'gy. a költrswt tO'",'n t"ljes"n jHmtlall ('llIh(,l't all
llak lf.n.'t'gpri;1 k,'II"I\(' ti''''il,ígosítanolll s az híl'l\:í 11 spanyol 

" 



- 100 -

nyelvet; én minden habozás nélkül Maruját ,. adnám kezébe, 

mint olyan mÍlvct, melynil tudom, hogy örömmel fogja olvasni 
az, kinek it szép, nemes és jú iránti érzékén még csorba nem 
esett. 

Ez elbeszélés egy szelllk,ipr,íztató, h,'ljos, eleven leir:íRsal 
vesr,i kezdetét, 1lll'ly egy it világ kiv:íncsis,íga elől t.e1jcl':('n el
z,irt főúri díszkcrtet varázsol elénk. A természetnek nincs oly 
színkeveréke, melyet it költő éles szeme nwg nem 1<'ltna, oly 
hangja., melyet Illeg nem értene s s7.av,ísal vissza nem adna. 

Itt éldegél, távol a világ zaj:itól , egy fiatal főúri házaspár 
egymásért és egymásnak. Gyönyörl't m,íjusi este vun. Viloria 
gróf a kert díszlav:ínak par\j,ín üldögél, nem Illessze tőle háttal 
szép fiatal felesége napcl'Ilyöjévcl mindenféle rajzokat vés a 
homokba. A gróf egyszerre kivánc~i lesz Klára gondolataim, 
háta mögé lopózik s fell'ezzenti őt álmodozásából. Klára Illeg
ijed s látszólag sWlIll'eh{lny,íst tesz ezért a grófnak, ki öt. val
latór:t fogja. Klára. azonban nlÍntlen f:tggatá;; (Iac:ír:t ~em hajlandó 
e11Í1'ulni azt, amire gondolt és allli elfoglalta szÍI'ét akkor. midőn 
egy kil'Ílnd\1I~~ a.lkalll1:'tml a szollls7.éd hegytetőn lUló kápol
nában hüzódtak meg a szakadó cső elöl, melynek htrtam:t alatt 
Klám folyton it bolrlogs:ígos sZllz oltúra l'lött imúdkozott. Végre 
a sok unszolásra megigéri fél:jtinck. hogy holnap alJlJa.n a bizo
nyos hegyi kápolnúlJan fogja feltárni ~r,i"e titklít. 

A. kert öre e pillanathan egy rongyos. s7.llrtos. tie más
külömhen szép IcánykM vezet eléjök. kit a kerthen vir,íglol',í
son ért. Az őr azt hiszi, hogy kemén.,rn fogjúk llH1gblÍlltt'tni. 
de a gróf és neje meghocsátanak a kicsinek. KllÍra llH'gkér
dezi őt, hogy hol vannak szülei, s midőn nH'ghallja. hogy 
án·a.. részvéttel kérdt'zősködik sorsa felő\. Maruja - így híj
ják a kis lányt - erre .. Imondja. hogy ,j fOgy malomban szü
letett, hogy azt a háhorú alatt f('ldúlták, ~zül('it lllrgölt,'k s ól 
az em berek könyörületére hagyták. Azóta otthon nélkül kósz,í1 
szeI1eszét. A. grófné félj ére tekin!' a lányka horzas fejét Whe 
veszi s ezt mondja: 

• M.nja, Madrid, 1891 . 15. kiadáa. 
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((ivánc-si \'agy - , HrdC'ztc at - az okra, 
Hogy mért 11IlSl't1ok, ml'rt töprenkeclem? 
Hogy mit kÜllyörglem az oltár előtt ún, 
Hog1 mért f>lledtcm buzgón, sz(intelcJl, 
Mikor szívem a. Sziíz eliltt kiöntém? 
Egy kis fiúcSkát kértem tiíle ottan, 
Mert ez a földi kincsek lp,~j:\vQ., 

S a szaz \'oJgyamnak, látod, helyt alla, 
- Fognd(l el ezl..! - szólt Kbra m~gb:\tQUan. 

A gróf az ajánlatot örömml'l foga"lja el: 

A gróf szívét e szók lígy J:ízba. hozták, 
Hogy CsókOL nyomva. a leáuy arcá.ra 
Ürömmel mondja ki az "Isten hoztá."-l. 

Alig ejti ki e szavakat, mr,gkondül az estharallg és ök 
boldogan relJ(\gik el az "Aví\-l\f:tri:'tt." 

Az clht'szpMs kcrctl'bc szótt reflexiók küzül különüsHn 
megragauó az, tne.lyhen a csendes, nyugodt, h{tzi holdogs:\got 
festi, dícs,;íti. 

6. Mialalt müzsl\ja Mal'uj:í-hall ('gy m:ign:\s piu' Mmes 
gondolkodásának titkát. lesi el s azt oly híven adja elö, mintha 
csak ily körhcn nótt volna fcl : addig a Halászat - La pesca '" 
- c. darabjában a sz~gény hal:ísz nlÍphez sz:íll Ic, mikor egy 
újdonsúlt halász házasptír holdogság:lt oly közveletlen$úggcl 
ecsctcli, hogy az szintc irígys0get kelt az olvasóban. Dc ez 
az öröm nem tartós: a tenger haragja csakhamar végct vct 
neki. Elmeri'll a bárka, melyen Miguel a boldog legény m:ls 
javára halászgatott, habár a parton á,lIó kereszt tövlÍben az 
összegyúlt nép a tisztelendő úrral cgyütt forrón imádkozik is 
érte. A b:'Il'kával együtt odavész az idő ~lött ülvegygyé lett 
asszony milHlen üröme. Vajjon lllegl·igaszt:\lja.(J nóz;'1l majd It 

jüvó? Ki tlldn;í azt clőrc megmondani '! 

Vajjon kizöldül-e az erd3 fá.ja , 
Ha valaki kivágja? 

Palolni fog-e újból a madárka, 
)lelyct a jégesö hal~lra sebzett ? 

Talt\l-e írt, vagy ellybC:'t? 
Csak lsten tudja, az öncgy meg {~rv3. ! 

.. La pesca., Madrid, 1890, 21. kiad . 
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Az id3 gyomra sf'mmit .em kimél m<>g: 
A szerelem hevének 

S a csalódá.snak is lS szab határt itt, 
űrökké még a kin 8 öröm se já.rja: 

Mert mint a tenger árja, 
Úgy dobja ki az el .. e i. hulláit . 

De ha nlaki mpgmarad eszQDkben 
S nem tá"ozik el innen, 

S a szívbe na gyökere száz hajával, 
Ó akkor miDt a rel\kény flzí,ija egyre, 

Míg tart az életnedve ; 
l\Iive) n bús cmlf.k vagy öl, vagy meghal." 

Ezen idilll'Nl a spanyol np,h- lllil\(len árnyalata f(>ltal:í\
ható. Erót Irheln~k a tengrrról ('l) viharról szóló versszakok. 
lágy összhangb11. folynak ö;;szp a jlJ{tri:ílwz intézett fohász 
szavai ús Rúza pútolhatatll1l\ vpsztes0ge fölötti k!'s()l'v(> a gyitS7.
harang tompa. 1(>\'cl'<I lllorajám ('fnl{,kezt~t. 

7. Valamennyi alkotását azonban II)('S81." fell.lrnúlja E,qy 
idill - Un idiliQ ** e. ('lIwsúl~s!'. Ebh" lehelte bel(> 1(,lk,,!; 
ezen JIlutatta Ilwg. hog.'- min' képes. 
más\' ('z az <'gy lilii fentartotta volna 
az rllll)Cr~k a tiszta. n(\nl('~ kö]t<',sz(>t 
11('n, sZÍlnnek . 

Ha nem is ír! volna 
lleY('! min.l:tddig. lUig 
iránt (;J'(\eklódni mrg 

..\. költó "z alkaloIlImai ebii sWl'ehnél'ól sz:'unol I,r :\zzal 
a jiúmtlalllll tökéletes nyplvczottel. rnel.l'hen a jelen kültói nem-
7.(\,Jék közÍlI eg., SP.llI fogható hozzá. Lel'lczrtlenúl. megkapú 
közveMlenst'ggrl Iwsúli "I gyt'nnek- (\~ iij,íkor:\nak boldogító 
:íhn:ít. me1.nH'k !'11I1~ke annyi év nUm is .. fl'issítóleg" hal 
.,lwt'\'a.ió szÍ\·él'('.·' ;\7.1 az :il'!atlan. nail' érzelllén)-t, mely az 
Öl.ll'l'dó tavaszi napsngltl' szelid. langyos. nem pelwl.srló IOPlrgél 
ölti lIlag,ím. lIliko)' aszi\' ÚI,\,lsOS hékrjét még nelll zavart,ík 
IlIl'g nz in.llllatok ,,·S S7.<'III'c,l"lyck l'"sztitr', viharai . Ezt n fcl('d
ht'I.NI(·n. )"í.ios k~l'ri festi itt (,J11lrkczr! 111;111 " minden l'OIl:ís. 
lIlinlkn szíll :1111(,11,'11 tanúsk".lik. hOg',I' al nClIl lIH'g'l'cn.\l'Ií·sI'C 
k"szll It. 

• L:~ fH 5(':1, 70-7J . J. 
u Uu itlilio l ulln 1.!I(' l:!ia J :\bdrid, 1$92. :24. kiad. 
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Tf')'(·n1f.ő képze.lrnénf'k a t~r és ifló akad:í1yait nem is
merő s'l.:íl'llyai lehowik az <igMI gyermekkori játszóllws"t, fo
ga.lolt nővérút, akit hogy 1IIf'llIlyire lIH'gszokott, csak akkor 
Vf'szi észre. midólI szülei akamta fol,!:in túl e ('gy i.l<Ír", vúlnia .. . .. 
kell. Ot ugyanis bkoJába küldik. Mikor középiskoláit e1Vt'gezve 
haza kerül. az ő pelylwzó ba,jusza s a Iilnyka hosszabb ruhája 
mutatja, hogy az i(jüság küszöbét átlépték. A viS7,onthit:ísnál 
h:íntja az i(jút II limyka kimí·)"t s JMszólag hideg viselke.I.!Ílse, 
Juit arra magyaráz, hogy ['z köziillyössc\. lett iránta. E fölött 
való hlísul'l.sáhan egyedül jiu:;a be azon helyükl't, lHely(,k mint 
gyermekkori em)(,kek kcdves"k előtte . Legjobha.n szereti mt'gis 
a közeli várrolllot, all1l'lynek gaws tórségeill gyakran órilk 
hosszilig áhníndozik cl. Egy tikkasztó nylÍri napon lefekszik a 
rom he.mohoso.lott falára és nyomban elalszik. :Móly áhn:'lhól 
~jjel villám és menny.lörgés rázza fel. A koromsötét Íljh<,n 
tapogatózva igyekszik lejutni a romról, dc ml'gésÍlszik s a 
mélyst\ghl' whan. Az eszmélet.ét vesztette ifjút J"('ggel tttlilják 
Illeg. t~hrcsztik életre fo; ,isúk haza. A szell vc. lett sérúlt'sek 
hOSHZÚ idŐI"() i~g.vhoz kiitik őt: ('Iele egy hajszálon függ. lIIeg
mcn('kiil(\sé·t l'sak édes anyja éH fogMlott testvére iinfeláldúző 

:ipolils{tnak köszönheti. V égft\ nwggyógyúl. de sZÍI'éllek még 
mindíg fit j a I:'tnyka tmtózko(lő IHaguYiselde .. Egys7.ef amint a 
kClihen együtt üluögélnek. az ifjú visszafojtott kescflls('ge 
swmrehiUlyÍlsokhan tiiI" ki. E kifakadásQkra II lúnyka szcro
tcttl'1 felel. Az an~'a, ki ta.nüja \'olt e lírai jell'netnek, ekkor 
o,la I~p közéjük s ezckl'l IHOlulja. fj'tn<lk: .. Ha bev{>gzed !<lnul
lIl<ínyaillat ('s llleg{>relClnll'd ót., úgy I'i~szat(\rlll'tsz hozzá. " (83.) 
Juan elmegy <17, <'gyelelllre. A tanulás lH'h{·z IHunkúj:it HI <'g
könnyíti a szemI' előtt lt·l)egó 1o('1. lIleg"dl'síti é~ Ct·(·,11U0ny()~sé 

tes7,i it jövő I)()hlogság \"(' llIl·nye. :\lint kész cmkl' siet haza 
f"I(). A filiu hafúr,\.n cmelkN!ií k:'ipolll:l mellett "Íllja öt anyja. 
lllost i~. millt hajdan kis di:ík kOl'áhalL ele csak t'g,veclúl l'~ 

gY'lszlmn. ,Jegyese JlU'ghalt, mikor ürt, lehetett volna. Tün'k
"és('t sikl'l' kon1n:lr-ta, Iln jnialmától lIH'gfm'ztotta a Iml,íl I pő
tolhatatl:w Y .. ~ztc~('gl·i s ('g,vl'It.tal :tr. an~'1I J'(\~Z\'étl·t és I"igaszüt 
az ut.olsó \"l'r~~z"k ily mÍlI'é"zi kl;p1len üllítjll elénk: 
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)f"gWrvl! cst~m Iwki n. k(!blt~lIck 

- .. Meg balt ! Hát ('1) mért élek ?" -
Kiálték fel vad,.1 8z~gény anyámhoz, 
.0 igy szólt újját ég felé emelve: 

Segit az Úr k.gyelme, 
Az élet oly rövid I ... Remélj B imádkozz~ !W 

Szó a mi szó, pz a Núiícz (Il' Arc,(' jól {'rti a Illnga tlol
gát. S Illi~rt? Mt'l't v(>lc~zülct!'tt költói telwlsé.gén kívül sobt 
tanult PS gondolkozott. N .. m tartozik teh:ít a·zon va(1 zsenik 
kÖZ0, kik meglepó (Iolgokat alkotnak, (l .. l'zek Ilwlll'tt önel'e
jiikben elbizako(h'a olyat is imak. ami I'g,v:íltahíhan n<>m szol
g:'~1 elóllyükl'e. Afl'rt az az íhll'tetlség, IMly nÍl/kiil senllui nag,v
szerű scm jöhet létl'e, nem :íII nlÍndig a köllú I'cIH\(,lkC1.0sére· 
Azt teMt cló kell készíteni s a h<lvezó alkalommal amennyire 
csak leh<,t. kizsflklllánvolni. . . 

Hogy Núiícz dE> Arce Icgtöhbször így JMI cl. aITól muvei 
tanuskodnak. Nem lehet azokhan semmi kivctni valót 8cm 
tal:ílnL h:t1):ír él't(\krc nézvc nem mindnyájan állanak is a tökú/y 
.'gyazon fok:ín. Dc 1ll;Í~részt külön-külön t<,kintve úkct, leheM
lE>n eltagadni tólük azt, hogy cg.vellkint is Illegfelelnek C(;/jllk
nak. Oly bef<?;j(>zett és kerekded egész valamennyi. aminó csak 
eg:, önturlatos mil vész agy:ítól t.elik ki. a ki júl isnwl"I"ón ké
jI<,sségeit azok erejét llIt'ghaladó válla/atokl)!!. nem boes:í.tkozik. 
A feldolgozandó ttí.rgy szolgáltat ugyan llIt'gfcleló ('~zrl1(;ket 

esz(\nck PS kelt érzrlmeket szivéhen, .Je· er.ehl. összhangzatos 
egésszé CInimiala, értelme fiLzi össze. lIIc1y az íhlt>tetls';g I('g
magasahh fokán sem v()~zti ('I nralmlÍt jelentkezó képzetpi ÚS 

,\rzelmei fölött. Ez az oka. h()g.\· J"(:Hcxiói sohasem 7,ökkrntik ki 
tiLJ·gyál. a rcnde~ kcrék,,:igáshó\. PcgazlIsa gypplójM mindig ert,s 
kÍ'zzcl tartja " 1\('111 cngNIi. hogy az ké.n~·e-ke(lv" s7,~rilli szá
guldozzon ... \7.(\rt nincs ni esel, hog.\" öt mlaha I("·csse. 

Aki n kÜ\·Nke7.etcss(;g", t:irgyhan. f('lfog:isban annyira szi
\"(;n viseli. mint Ó. annak ll. ked<",lyr 111:"1" kifolTta lIIn.g,IL lia 
politikai n <Í7,Nt'i idím'l 111:1" szint ültüt!!'k i". l'i/,ígIH;7,Ne il kijJ
tészpt I.l'l",\n ma is a n\gi. Ragaszkod ik is ho7,ú, 'pst,""pl
lelki·,'!,\. 

EIl<,nfl'iri azt IIIOllllj:ik. hogy hiIJ:íj:l. jó IJ:w;Ítai. hogy pré-
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nye az ő önállósága, határozott állásfoglalása a század pesszi
mizmusa- és malcrializmusával szemben. E két iránynak nincs 
nálánál nyiltabb és kérlclhetctlenebb ellensége. Ó a keresztény 
vallás hitelvein alapuló erkölcsi világrendet tartja egyedül üd
vösnek és követendőnek a társadalmi életben úgy, mint a 
művészet és tudomány terén. Nem kis bátorság kcll hozzá, 
hogy a mai viIiigban egy szereplő költő és számottevő poli
tikus ilyen nézeteket valljon, hirdessen s nem jelentéktelen erő 
és tehetség. hogy akor áramlatával szemben is fentartsa magát. 

De a mily igaz az, hogy az ő felfogása nem felel meg a 
mai kor romlott izlésének, mely sokszor szépnek állítja a rótat, 
érdekes színben tűnteli fel az erkölcstelent és kigúnyolja a 
szentet, a magasztost : épp oly tiszteletre méltó az ő nemes ér
zülete, eszményi gondolkodása és önzetlen lelkesedése az örök 
szpp, jó és igaz eszméi iránt. Barátai és ismerősei több ízben 
teltek már kisérletet arra nézve, hogy őt e meggyőződéséból 
ki forgassák s müzsáját arra birják, hogy e szélsóségekben oly 
gazdag század kőzdelmeivel foglalkozzék. Nem sikerűlt! Az ő 

ellenvetéseikre töbh oly súlyos okot hozott fel, melyek kizáróla
gosságuk és merevségük flacára is sok megszívlelni való tényt 
foglalnak magukban. 

A mai állapotokra és társadalmi jelenségekre vonatkozó 
nézeteit a műveihE>.z írt előszóban fejti ki. Ezekből az tűnik ki, 
hogy ő a mai társadalmat hetegnek tartja. E betegség jelenségei 
szimptomái a mostani politikai és társadalmi visszásságok, a 
vallásheli kíizdelmek, az érdekek harea és a szerencsétlen 
összhangtalanság, mely az emberek értelmi és erkölc·si elveinek 
rnegzavart egyensúlyára vezethető vissza. 

Nagyon érdekesek, mert éles elmóre, alapos gondolkodn sra 
és a jelenségek pontos megligyelésérc vallanak, az Idill-je eló
sZlm·lban közzétett megjegyzései és kifejtett nézetei. 

"Az erkölcsök lazulása - irja ó az említett előszóban -
a Xrr. század heli pogány ujjászületéssel veszi kezdetét s foly
talóllik a mosolylyal kel ó és Sil'ással nyugvó XVJIJ. század 
finom , gúnyos modoní hitetlenségéhen illetve az Eneiklopé
diáball . s llóttöll-IlÓ idónkhen a jellemek siilyedésével , a lelkek eltör-
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pülésével. A rombolás munkáját mcgkezdf\t.te a pozitivizmus, 
mely nem annyira tagadja, mint inkáhb félret.esú a lHl'tathi
kát; növeli a materializlllus, llwly az ('g istt'lleinek nll'g,löll
tésén fál·3,lozik. Ilíma~zkodm "LIJen a Ic)·més7,p.lhHlolH'llIyok 
csodálatraméltó fölfedezéseire és vívmányaira, s hefejezi végül 
a pesszimizmus, e sötét és kétségbeejtő filozófiai koraszülött, 
mely hamar végezne a vil:íggal. ha Isten ncm vigy:\.zna rá az 
emberek esztelen vil~tkozllsai közepett. 

A mÍlvészetet. kiváltképen pedig unnak szépirodalmi ré
szét, szintén e pusztit.ó inín)' kerítette luttalm,íba éppen úg.y. 
mint a hogy az ember szíjja mag:íba a fertúző betegs('gek 
mérgező anyagát, mikor a realizmus. vagy johban mondva, 
egy visszataszító és szégyenletes lIatllralizmns szélsóségeinek 
vált meleg fészkévtl. 1<: bajnak kútfeje ]<'ranciaország, honnan 
sllgárinínyban terjedt el Európa minden állalllál)a. melyek kisebh
nagyobh mérvben, a faj egyéni hajlamai szerint, érzik ezen értelmi 
romlottság gyümölcseii. melynek ala.pjlÍn cl~ied\,(l('rik a jövő fcnyi
ték~: a császárok despotizlllusa vagy a nép zsarnoksága. ""'. 

Ilyen gondolkodás mcllett érthetó. mél't nl'llI veszi ő fel 
múködésc körébe századullk törl'kvés(\it. mozgató eszméit (\s 
egyes tagadhat.atlanúl érdekes jelenségeit ~ .Mért idózik szíl'e
sebben Imízsája az ('hnlrlt korok cSeJnényci között s az IIzok
kal összeforrt nagy szellemek társaságában? Mért elevenít.i fel 
a .Sötét erdö'-hcn Dante szell('mét; IIH\I'I IlIplyetl hele Luther 
meghasonlott lelkébe .Mártotl bal'át vi.zi6ja"-han. és mért ke
resi azon titkos rúgóbt .Byron utolsó sóhaja "-han, melyek e 
lIagy költő boldogtalansüg'lIIak közvci-etlcn okai voltak? 

Ót. e nagy sz(\llcm('k egyéllis6gén kívül más is (\r,jekeltc 
s vonzotta hozzájuk. LelkI' ken'stn azoll ('rintkezö pontokat.. 
melyek e nagy férfiak é~ koruk \'alltlllint II jelen sz:ízad törek
n\l)(\i között kimutathatók . . I<:zekk('1 kapesolatlJllII cólja \'olt utalni II 
UJ. század boldogtalnns:íg:'!nak. hf:h'g-'t>g{'llI'k fi'>tl'nyc7.úir(': a ma
!erializlllllsra és l'<,ssr-inli7.ll1Ilsra. IH'lllkiilöIIII,,'n annak ('g,l'et!ell 
és biztos gyóg.l'szcrl·re: flZ i,leali'l.lllllsl·:L 

• Uo icdilio y UDa elegia, Advertúnci& prehminar, 8-9. 1. 
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Az Ó oktató, nemes célokat szolgáló költészete természe
tes, hogy nem elégíti ki azokat, kik egyedúl az elfajúlt natura
lizmus szörnyszülötteit tartják ez idó szerint létjogostlllaknak, 
kik röstellenék esetleg megvallani, hogy nekik egy idealista 
költő vagy iró olvasása is szerezhet örömet. A külföldi kriti
kusok, a kik külömben maguk is a kor betegségében síny
lődnek, fejére olvasták azt az itéletet, mely szerint lanlja nem 
idószerÍl és egyáltalában érthetetlen hangokat ad; hogy az ő lírá
jában semmi sincs II mai kor eszme- és érzelemvilágából ; 
hogy nincs egyetlen eredeti szine, egyéni vonása, sajátságos 
iránya; hogy mindig a felületen mozog, hogy filozófiája za
varos stb. stb. 

Lássuk. mennyiben valók ezen állítások. 
Hogy lant ja nem idószerú? Ez ellen legjobhan tiltakoznak 

az ó Csatadalai. Hogy é\1hetetlen hangokat ad? Ennek csak 
az ad föltét nélkül hitelt, aki nem olvasta az Idillt, a Halászatot. 
Maruját. melyek a töbhi kifogást is nagyrészt halomra döntik. 

~fi igaz tehát a felhozottakból ? Az, hogy az ő költészete 
széles körben lllOZOg s így hiányzik belóle az egyöntetÍlség. 
az egyéniséget jellemző egységesség. az eszmei és érzelmi el
szigeteltség. Egyik(\ ó azon szellemek nek, kiket egy irodalmi 
iskolába sem lehet besorozni. Nemzeti költővé avatják ót 
Csatada/ai , romantikussá teszik az Órjóngés és Byron utolsó 
sóhaja. klasszikussá a Sötét et'dó, nemes értelemben vett reális
tává Idill-je . 

}O; sokféleségben egy közös vonás mégi,; szembetÍlnik : az 
eszményiség. melyet, mint szándékos visszahatást a kor ural
kodó. zsarnok felfogásával szemben is érvényesíteni tudott. 
Bizonyítja <,zi költemén,Veinek pél(hítlan elte\jedóse és akadémiai 
tagsága. 

Hogy mennyit ér ó honfitársai szemében, azt megtud hatni 
a tühhi közt f;\Isehio BIaseo-bóL ki róla így nyilatkozik: 

"Nniiez de Arce nagy úri töltött IJe idónkhcn s aZ"\'1 
neve f('n fog maradni. Zorrilláhan lírai romantikus költót hír
tunk. ki lllOst már csak tört.éneti név. Iloha még él (most 
mílr llleghalt.) 
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"Politikai és irodalmi forradalmainknak szüksége mIa egy 
modern lírai költóre, ki a s?abadság és haladás eszméit ma
gasztos fogalmakban és kifogástalan alakban adja viss?a. NÍliiez 
de Arce ilyen . Költeményei a mi korunk, nyelve klasszikus, 
minden ízében spanyol; lefordíthatatlan, komoly, józan s éppen 
ezért tökéletes. u * 

Irt sötét tárgyú drámákat is, de ezek együtt véve sem 
érnek annyit, mint az ő halhatatlan "Idill U-je, melyről bátran 
mondhatja el a spanyol költő: Exegi monumentum aere perennius! 

Eddigi költeményeit csak kisél"leteknek tartja. Ha ezek is 
már ily remekek, milyenek lesznek a készülő-félben levők? 

Kiváncsian vlÍljuk őket! 

• Eueebio 1J1a6CO, Mis contfmporí.neoa. Madrid, 1886, 14. 1. 



Ventura Ruiz Aguilera. 

V /J'ntum Rui. Aguilera szintén nem harmadrendű csillag 
a model'n spanyol Parnasszus egén. Költeményei, melyek küIön
féle címek alatt több kiadásban jelentek meg, majdnem egy 
csapásra hóditottAk meg számára a spanyol nép szivét, amely
nek hajlamail, eszme- és érzelemvilágát az ujabb költók közűl 
senkinek sem sikeriilt annyira a költészet varázsával körül
venni , mint neki. De éppen ezért kevés költó áll oly közel 
a nép szeretetéhez, mint Ó, akit a spanyolok az ó Béranger
jöknek és Hugo Viktorukllak tartanak. 

Ruiz Aguilera népszeníségét és hirnevét sokoldalúságának, 
erelletiségének és újságának köszönheti. E három tulajdonsága 
vezette be ót az akademiákba, nyitotta meg elótte a legmaga.
sabb körök szalónjait s hódította meg szúmára a nép szivét, 
mcly egyes dalait már is ajkaira vette. Költészete korun k jel
lemét híven tükrözteti vissza, akár csak Campoamoré vagy 
Belmonte :Mülleré és egyénisége mégis elütó ezekétól. De mig 
Campoamorban és Belmonte ],lüllerben korllnk kérdései elóbb 
filozófiai I"Ost .. ín mennek keresztül s csak azután öltik magukra 
a költészet ünnepló mháját; addig Agllileránál fóképen a sziv 
melege az, amelynen elóbh meg kell szabadúlniok a hozzájok 
tapadt salaktól. hogy azután t'gyszeritt'n de annál tisztább, 
nemes{'bb alakban keritljenek ismét vissza az életbe. ahonnan 
eredtek. Campoamor és B. JlHiller inkább ész ~s fantázia, R. 
Aguilera inkább sziv és keMly. Amott a realizmus határozot.
tan túlsúlyban van az idealizmus fölött, itt megforditva áll a 
dolog. S ennek dacára Aguilera mégis testestül-lelkestül s az 
utolsó ízig modern költó. Ilyenné teszi az a törekvés, melynek 
egyetlen és fócélja az, hogy e kor költói oldalait felismerje, 
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átkutassa, mert azt szerinte igazságtalalllíl tartj:ík prózainak, 
elvetenllíltnek és aljas nak. 

EITŐl tanúskodik első sorban Libro de la patria c. vers
kötete, melyben a költő védelmébe veszi korát, mert lehetet
lennek tartja, hogyahódításokban gazdag s a haladás oly sok
féle sikereiben bővelkedő kor ellensége legyen a mrtvészetnek, 
mely örök idóktól fogva a ll'gmagasztosahb i,lcálok megvalósi
!ására törekszik. Minden esetre SZ(;P p;; utánzásra méltó e nemes 
felfogás. ez eszményi lelkesültség éN kMszeresen megokolt és 
elfogadható ott, ahol művészetről van szó. De nem szabad oly 
könnyen napirendre térni azon irányok felett, melyek az esz
ményiséggel homlokegyenest ellenkezó tanok érvényesítésére 
törekesznek. Nem szabad örökbeesileknek elismerni azon alko
tásokat, melyekről a realizmus túlságos befolyása következtében 
hiányzik az a fény és zománc, mit csak nemes ihlet és maga
sabb felfogás adhat meg nekik. 

A haza könyve erős nemzeti érzéstól áthatott éS'igaz lIleg
győződésből fakadó költói termékek gyűjteménye. melyek az 
elmúlt dicsőség, a· hazai föld szépsége és szeretete, a honfiak 
munkássága s a ncmzeti öntudat visszhangjai gyanánt tekint
hetók. Ezek közill némelyek, mint a Véradó, a Mór levelezés. 
A veterán stb., a háborúk. illetve a katonlískodás ellen kelnek 
sikra s JLlig egyrészről részvétre birnak benniinket a szegény 
anyák irllllt, kik örömüket s öreg nap,jaiknak támaszát veszt
hetik cl fiaik han ; 1Il1ísrészt jól e~ik hallanunk a Illegvigasztalás 
hangját, melylyel a dicsőséggel hazatérő fiúk szüleiket üdvöz
lik: vagy azt a belső , szavakkal ki sem fejezhl'fó IIl1'gelrgedést. 
mely az obsitos szivét eltölti akkor, midón faluja hatán\t háza 
küszöbét átlépi, mint az "Atyai tűzhely "-hen. 

E hazafias költemények közé sorolja a költő Don Quijote
hoz írt versét is, melyet 1869. ápril 23-ának ójjelén a szená
tus üléstermében olvasott fel akkor. mikor a sIJaIl~'olok Cer
vant!'s halálának rmlékünnepM iilt~k llH'g. Benne a költő di
csóítésén kívül. a kit Hom"r- , Dante- és Shakspeare-IH.'z emel. 
védelmére kelt a nemes idealizlllusnak s annak a nevetség!'ss(; 
tett lovagnak, ki végre is egy letűnt eszmét képviselt. 
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Egy .'1itár Wrténetében szívreható ~zinekkel rajzolja a nyo

mort, melyet e.gy vi7.áradi~s a ke1cl.i t.artományokhan okozott. 
A vcndégs.ze,·ctct s a lIlIiI' említett Apai tűzhely ha máshan 

talán nem is, de Illotivllmaiban BUTns Falusi szombatestéjélte.z 
hasonlít. Az elsbben flIl'gha'úan festi az egysZIlrÍl, igényte
le.n kunylH) nyugalmát, hék('j(\t, JIIelyet Iskn a gonoszoktól 
JlI egtagad; a lIl:ísorliknak t:írgyl~ lIIár ismel'etes. 

Hogy versl'léséról tisztáhb fogalmat nytijtsak, itt közlöm A 
vendégs.zcretet eillllÍ költemény(\t. 

A vendégszeretet. 

Zubog a zápor kint a h{\VÖB ~jbcn. 
Amelytől mE'gdagad a bérci ér, 
Az erdő fái ról veszett dohébe ll 
Utis hangokat 8zakaszt o. déli szél, 
A völgy ölén egy viskei gyér világa 
:Magához csalja az utasokat j 

B~kébclI él itt egy szegény családja., 
Mit Isteu a rosszaktól mectagad. 

A lIagyally6 fogy méc8Cs rénr~ mellelt. 

Az unokák kÖ2őlt faszék{!1\ nl, 
Imádkozik, harisnyát köt, (pjelget, 
Tan:icsot oszt s Mt!sél Izfmetlenűl: 
A kutya 6 m:Lcska közt is szent :), beh, 
~feghlízzd.k egyDlast ott a tlad alaU j 
lIycn a béke cs('ntJes, vonzó kÓJw, 
Mit lsten a rosnaktól megtag.\tJ . 

Ki vacsor"zui ühajt e visk.íba', 
)Jí\Hdeket itt hi:í.b& kér, 
!ofeID készül itt le torta, Sc Jliskót3, 
Sem AZ, miért eped az úri vér j 

De a kenyér, ha nem romlott ~rzckú, 
S a sillt üriicomb jóízű falat:· 
Szi\k az ebéd, de f(iszere a béke, 
Mil lsten a rosszaktól megtaga41. 

.. \ zárort, mely a barna. fellegckhöl 
Alázuhog, ügy szidja. az uracs, 
Talán mil·eJ szerelmi terve megdől, 
)Ielyrm lemoDdl\i Dem bír a makacI. 
A munkás ember térdet b.jt uegénykf', 
Ha az eső földjére bull , szakad, 
Hogy még áldásos&bb legyen a béke, 
l\Jit lsten a rosszaktól mf'gtagad. 
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Meglásd, hogy mily nemei nreenyre kelnek, 
Mikor fogado i keU egy idegenl, 
Kit az idö, vagy más körtikbe kerg~t, 

Azt tárt karok üdvözlik idebent. 
Ki vizet boz, ki bort önt serlegébe, 
Mely fClldicséri nagy azor,almukat i 
Az útaat meglepi e ritka béke, 
Mit lsten a rosszaktól Qlegtag3d . 

Mt'gosztjAk ágyuk, mint a jó baráttal, 
](i éli e) e lakók közé belép i 
Földöll feklillLli egyikük S~lU átall, 
Hogy az nyugodtan tölls!!! éjelét. 
S mert 6zivöket eddig még wt'g lium szállta 
Az áJomüző bíluös öntudat. 
Szmuökre hull a béke édes álma, 
Mit lsten a rosszaktól megtagad. 

Aguilera azonban nemcsak a spanyol haza érdekeit vi~e1i 

szivlÍn, de egyúttal az egész cm!.JprislÍgét is. J;; ITÓ I tanúskodnak 
Egy n~lJer leányhoz, A >nllnlcásokhoz és A gözmozdonyról írt 
költeményei , melyek tagadhatatlanÍlI a demokratikus eszme szol
gálatában állanak. A néger leányban a f(\hérek elóitéletének 
alapta.lanságát mutatja ki, ltlikor egy hivaikolló és üres lelktl 
fehér nót állít szemhe egy egyszerű, de Illegvetett n~gcl' leiulY
nyal. Mint Hoo:1 a hires ing-:lallnn, \Így ostOl'OWt ó itt a 
szívtelenséget, mikor ezt vágja szemlÍlJe a hiú nőnek : ., A te 
gyémánt jaid könyek. a te gyi)ngyei.t vel'Ítékhől valók", 8 alilbb 
ismét: "a te lelketl fekete , az övé fehér!" 

A haladás balladájában a tisztességes Illllnk;ínak kel védel
mére, mert szerintl\ ez az. ami al. emhel't fölenwli tÍs igazá II 
szabaddá teszi. * A .lJózm?zdOlly ein\lí versben avasllt "illlitó. ellen
téteket kiegyenlítő hat{ls'll tliesóíti. mert ellól Y'tl:ja a népek 
testvlÍresülését és II vallás egységrl. ** 

• Santa ernz del trabajo 
QuieD te maldice 
No Fabe que 10 ele\'as 
y 10 redimes . 

•• Uij. del sig1o, 
Borra fronteru, 
Di800rdiae tieraa 
y odio8 al par, 
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De ha már az eddigiek is kétségen kh-ül helyezik Aguilera 
költői hivatottságát, a Harmóniák és dalok könyve révén hazája, 
sőt Európa elsőrendÍl költői közé emelkedik. A harmóniák csak 
öt költeményt foglalnak ugyan magukban, cle ezek aztán mÍl
becsre nézve ritkít ják párjokat. Bennök a költőnek a természet 
szépségei iránt fogékony lelke nyilatkozik meg, melynek csen
des szemlélődósbül fakadó érzelmei a vallás szárnyaitól támo
gatva egy magasabh, tisztültabb légkörlle ve~etnek. Ennek örö
kös derillt egében fájdalmai einlsztik IÍlökct s maga az emberi 
nltllandóság gondolata is megsz1ínik bántó lenni. 

Ilyen a többi közt a Csend e. rlieli harmónia, nwlybon a 
költő a l\Iontszerrát filrész('lt ge.rilHlli hegysége tövében a 
Llobregat-folyó l'art ján állva a hol,l szen,le fénye által mcg
világított t.íjék szépségein és nyngalmán andalog. Elótte az l\i 
csendje nem csend, a tájék nem néma, mint olyannak a halál. 
ki semmihen sem hisz. Ü érti a magasba nynló mohos szik
"iknak, a me~ó árnyékának, a csillagoknak és felhóknek elra
gadó ékesszólását és titkos zcnéjét-, m,llyek s~ó nélkül is a csend 
magasztosslÍgát zengik. };zektlil Illrgittasllh-a szívverése is meg
állni látszik. 

A külsóvihig a sa:iát hcls,í világa tiM fordít,ja ligyellllét s 
nlOst C7. kezd mozogni , megelevenoclni. midőn sorba állítja a 
múlt elnlékeit, melyek egykor képzctyilúgának színt és alakot 
adtak. Feltűnik lelki szemei elütt. az apai tilzhel,l' a kis hölcsóvcl 
együtt, mclyben önmagát l'illaJl~ia flWg. E kis hiilc:;'; élete hajójlit 
jelképezi, mely az IÍliatlan gYC'l"Ilwkkorban nyugodtan üszha.tott 
a zajtalan tenger sima tiikr~n, mig most. a \-iharoktól fel kor
hlícsolt hullámok folytonos ostrOlwinak \'8011 kitéve. A régi jú 
ÍSIllcrósök mind cgymlÍsullin kOl'ogtatnak be hozzá .. \ magányo:; 
völgynek és gyümölcsfának épVCn úgy van mondani \'a.lója, 
mint az öreg toronynak. melyuek hangja a lelkek johh világha. 

ADsiando que baya 
De polo • polo, 
Un puebio solo 
y un Dios DO mái. 
- l Adonde irá"! 
i Mil aHá, mas allá, maa aná! 
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való költöz(,s(,t ,ldta tud túl. És ez így tart tovább, egyik kép a 
másikat v.iltja föl ,:·s lIIind('niken fén.yes betúkkel felírva olvassa 
az lsten nev.:·t. ami M az (,1Il1)('ri nagysHg lörp('ségének gon
dolat;Ího~ vt'z~ti, IIlclyl~-'" a köll~m';ny is méltó hefejezést nyer. 

]O; f(,lIséges t,írgyú kölll'rn,;ny nemcsak harmóniáról szól, "e lllaga is a It.'gszrbh. l~gtiik~le\.(·s('hb harmónia, melyben a 
t.(ll'gy lIlagasztosslÍga, a gOlHlolatok súlya az érzelem nemessó
gével oly hájos akkonlokhan (>gyesill, hogy azok még a fásult 
keflPlyt sem hagyják printetleníll. Kelll csorla, hogy Illmlló
niáiról magllk a spall~'olt)k is ügy \'ólekednek, hogy azok ol ,V 

gyöngédek, III int. &lhiller; oly Inélyek, Illint Byron és oly s~é
pek és hefejPz('t!.t.'k, lllint h,'íthe versei, Szerintelll ez össze
hasonlíhís éppen n('1Il mondható találónak. mert, egyedül 
Lalllartine e1égi,íi azok, mel,l'ekkel .!zflk a hang szelídsége. az 
l'l"ldelll IIH;l'sékrlt hen' s a, felfo)?;Ís kifogástalan tisztasága 
"'kintetl'hen pitrhllz31uba hozhatók, 

.\ Da/ok -- Gan/m'es ,- szállJa '! kiad<Íshan 160-ra l'Ügott. 
nw:st Illill' a 300-,\1 is 1lIl'gh,\la,lja., ~fJk közülök valólJan oly 
kedvesell c~eng a fHlnek, mint il ki:s madarak Illcstel'kélctlen 
escI'('gése. ~Clll hiába mundja llla.ga a köliü. hogy fIIag.ínyos 
szive a daloknak fé:szke, ..\z cgY:SZü\'ilég. a közvetetlcnség p\'oto, 
tii'je valalllcnnyi , lIIelyeklwn llll'gkapó a gondolatok eredeti
sége és ta.rtal III i súlya" MlItat611I szolg-áljanak iit a követ
kezl.k : 

Mint a nRI', a szem~d olyan: 
lJ" forgatod . .. hajnal basad: 
I1;~ felnyitod .~ .. . Ilap sötét I~,z : 

JI. becsukod, vak éj tam.d. 

• 
Séta küzb~1I • sok Itlány 

.\ IJiacolI, a fötén'n 
::\'al!yon hos~zu szoJmyllvan jár, 
Ahllftl kurtáhb II ltzemércm. 

• 
SZ('rl'lIcsrrc hal;\s7.gat~k 

Az t'let nall\' lélllwrcn ; 
.-\ btill "i,'ol milldt.'lIt'm~t 

Olt Vt:'UwtU>ID ~I, szegéuy. 

• 
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A szomsz.édom kie házába 
Két kapun ie b(!mehetni : 
Az ébség ha belép !:lgyell, 
Málikon az erény megy ki . 

• 
E vil'gból a másikba 

Tengeren visz az út &lta.I, 
Azért böJceőok a csónakra 
EmlékezIcI alakj ... !. 

• 
Egyszer így szólt az irigystg 

Homokuemel. JalYa meg: 
- .Mért kerülnek az utamb. 
Örökkön ily uagy hegyek 1" 

• 
Mikor hallom, bogy harangok 

Kisérnek ki egy balottat: 
- Boldog (mondom) az a hajó, 
Amely moatan révbE' juthat! 

Elégiáihan - Elegias - korán elhlÍnyt egyetion leányá
nak, I'~lizának vesztét sira~ja oly szi\'höl fakadó és mélyen meg
rázó hangokon, hogy ar.okat hel só megindulás nélkül hallgatni 
lehetetlen . .\. rövid négysoní stróf,ís dalok a tiszta. friss forrns
viz buborékaihoz hasonlitanak. oly önkénytelenül törm'k fölfelé . 
Eliza születése, vidám gyermckkora. ártatlan szépsége. "ál to
zatos játékai mind eg,rmás után jelennt'k Illeg az ó lelki szemei 
e1ótt. Minden hely. a hova lép; IIliJ\llcn hü!ordarah. amelyre 
néz; /Hinden él'szak és keresztény ünm'p egy-egy sajgó fáj
dahllat, emléket újít föl bell ne, leltnyának ellllékét, kit ó .élcte 
dicsőségénck tartott."* tres és néJua lelt a ház, lJlelyet egykor 
az öröm, a \'ígság nlÍvesített he .. \ IIla,lál'klík víg dala olveszté 

• Ya uo bay CD mi casa 
y II DO hay alegri., 
~I sileocio sólo 
y el dolor la habitau. 

Cuanto eo en. veD 
.lIi tormeDto avviva, 
Porque me recuerda 
Que mi glond u iJa. 
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elótte egykori élénkségét, háját. A pacsirta. reggeli himnuszában 
és a fülemiill' éjféli éllf'kéJwn csak bánatos hangokat vesz észre, 
.-\, karácsony ~j~zak~ja (nochr-huena) sem az többé, ami volt 
akkor, mikor kis Iminya sz~.m~ra karácsonyfát diszítgetett és 
Betlehemet épít.ett. Az egykor dg karácsony - noche-buena -
csendes karácsony nyá - noch e-maia - \'áltozott! Egyszóval 
esenll , magIÍn)', szomorúslÍg váltot.ta. fel házáhan a zajt, a társas 
együttléte! f\s az ártatlan virlámságot. 

De bármily Illegkapó is a f:íjrlalom és keserűség hangja, 
rucly e költemények en :ít.rezeg, a keresztény megadás, az Istenbe 
Vf.tCt! szilárrl hit r)~ a jövő viszontlátás reménye annak élét 
veszi. Az a választ6ko~ gyöngéflség pedig, mely verseinek bizo
nyos komor színezet.et. ar! s az olvasóban hasonló húrokat érint 
meg, nagyhan kiilömMzik azoll méltatlankodó, a türelmetlen
stSgtól r1nzzadó r\s t.öhhnyire (>ri.szako~ fölhevülésektól és tettetett 
l'anas7.0któl. IIIrlyeht nr\uwly külttik hasonló tárgyú lIlIiveiknél 
nélkiiliizlH'!ptlennrk t.artanak. :\gnilénít mint. embert találóan 
jellemzi a1. érzehnek igazsága f'S . természetessége, képzeló ere
jének köunyüsrgf' és szívfÍ/wk egészséges verése. Talán' mon
dani is fiilöslf'gl'''' hogy ugyanezen tulajrlonságok egyúttal a 
költőnek is f'lon.\·f·i. Dr /WIll is lehet, ez Illáskép annál, ki a 
jri';I·!. nelllesért önzés m\lk iH tIlO I lelkesliini ; aki a szabadság 
\'~ eJllheri Illéltóságnak véd .. llllén' kel: aki egyképen ra,jong II 

nC/IIz('ti hll.gyolIHinyokrirt. mint. a. f)saládi élet cgyszeni és ószinte 
öröllwié/'t. - és min,lr'7.Cn e~7.IIlékn .. k és fÍrzeIJneknek ol.V ó~zinte, 
oly igaz, oly tI'rlllfÍszl'tcs lIangokM tnfl adni. hogy azok való
s:í.gMól ('gy l'itl:Ullltig sC'm lehN az r/llhc/' kétséghen. Azért 
kt' rült\' _.\gnilrrll. f'légi:íihnll IIIÍn,lnzt. ami a mesterkéltségnek 
<:~ak néllli nyolll:ít is IlIntat.n:í: ltzér! nem találunk bennök 
!'Í1I1et. nehogyallnak krfll'í-Hrl przelmrinpk tiszta.Slígán és ószin
tcségén f'~orh<'l tejbell. 

Dc lIlin.]l'zzel nelll lIleritctt.ük lIlég ki .\gnilera sokoldalú 
költ,ji tcv,;kcnységét.. alllel.\" hogy némi képen is hefejezcttnck 
I:íssék, IIlcgkidnjn tól ünk azt. hogy ModeTti A/'kádia és Az 
,Jvszakok c. \'crsgyiíjtenlf!IIYl'n kÍl'ül lIlég m:ís kisebb múveirp 
is kitcljesszük ligyehniinket. 
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Ar. ~ddig ft>180rolt és tilrgyalt költ{'ntény~kbő! min'!cllki 
azt a mt>ggyöződrst szt>rez!wttp magának, hog~' Agllilera kiv:il!· 
képen az t>szményiség ft>nkölt Iclkú dalnokll.. kinek vagy s(>mmL 
vagy nagyon kev;\s köze van a modern, diYlttor.ó veriszt.iklls 
irányhoz, De aki La Arcadia Moderna e, könyvében foglalt 
öt szatiráját figyelmesen átoll'assa, anuak róla alkotott MIN~ 
némi változást fog szenvrdni - '\e nem a költó (wtékónpk 
rOI'ására, 

Ez öt szatirában a költó gúny tárgyává teszi a mOdpl'll 
plÍsztori életet, amelynek boldogS>lgát az ókori klasszikus költ~· 

szetben oly mesteri vonásokkal rHszle!czt .. Pg:, ~[OSChIlS , I'ag.' 
.. gy Vergilius. E versekben ll. kö\t.,; Ipsz:'11I awn maga» lég· 
körből, melyben eddig mozgott, hogy közelehbről figyclj~ nw/;: 
a valót, az igazságot, mert jogosan csak oly hihákat szab:vl 
pellengérre állítani, am<,lyek IM<,zéséhcz kp.tség nl'1fI fór . rk 
az a nemes felbuzdtílás , mely kél'wló erl'jének szúrnyaka! adott 
akkor, mikor a legmagasztosahb eszmék lé~jogostíltságát vitatta. 
ncm hagyta cl most selll, mikor a prózai viIiig szemlélctrbc 
merülve, szemének kutató tekintete embcri ferdeségekh~ ütkü' 
zik. Más szóval Eötvöskón! " kültő marad ó az élet miJHh'nnltl'i 
fáradozásai között is." Helyesen mondja tehát egyik kiWnó 
birálója Benito Perez Ga/dos, hogy "kevesen hatoltak he az 
igazság és szépség összhangzatos és szent szövetségének lény!'· 
gébe annyira, mint ·V. R. Aguilera. -* 

.Amnykorá"·ban - Edad de oro - legjobhan titrul [(.J 

az olvasó előtt mindazolI jó tulajdonság. melyek ót jelll'llIzik. 
A kifejezés erőteljessége és szahatossága, az érzelelll mérs~k('lt 

he,e, a képzelelll gazdagsága, a gúny "álasztékossÍlga iti kar· 
öltve jár a jóakarat szelidségével. az attikai fol fogás <lenilts(:· 
gével és azon nyilt , egyenes hlllllorral, rnelyhen lIIino!('nkol' 
töhb a szív, min! az epe: aIllelynek célja inkál)iJ korholl':1 
jal'ÍlanL mint ostorozl'a elmérgesíteni. 

"Pastores al natural" e. szalirája <,sak IIl\'gerósíti II fcntphlJ 
mondottakat, melyben a pásztori élei k~l'!()lenség~ az ó kö1.l·~' 

• VeDLura RUlI A,uilera. Poeliu. Madrid, 1887, XVI. 1. 
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tetlen meztelenségébe II van mesterileg nevetség tárgyává ttlve 
a megjelenített személyek durva, költőietlen s7.okásaiban és 
nyers, minden illem és mlÍveltség hiával szükölködő nyelvök
ben, A vad Malllerto. a faragatlan Canuto, a nevetséges Zancas
largas s különösen a társaság Amarillisze, a barna, szőrös és 
szurtos Nicolasa oly élethú alakok, melyek egy festőnek is 
kitünő modellül szolgálhatnának, 

Az élet esélyei - Percances de la vida - szintén egyike 
azon humorisztikus elbeszéléseknek, melyek ugyancsak az Ar
cadia moderna-ban jelentek meg 1868-han s újabban Aguilera 
költeményeinck harmadik kötetébe - Szatirák könyve - van
nak fölvéve, Ezen általa halász-eklogának nevezett hosszabb köl
tői párbeszédben három éhenkórász mihaszna szcrencse-vadá
szatát rajzolja vastag. de jellemző ecsetvonásokkal. Pinini a7. 
('gyik, ,Juan Lanas a llIásodik és Caniyitas a harmadik s kö
zöttiik a legöregebb, ruillélfogva neki a hölcsen itélkező biró 
szerepe jut. A nagy tcrmctil Pinini úgy bőg, mint a kisza
badt'tlt bika r.s sóhaja nem sokban külömbözik a forró üst 
pöfékelésétől vagy a bögölyfészek zmnmogásától. - Törpe, 
bandzsal és sánta ,Juan Lanas, de annál ügyesebb az állati 
hangok utánzásában, Senki sem utánozza jobban nála a. 
kutyaugatást. a vemhes kallca nyerítését, a ludak gágogásál. 
a macskák lIyávogását él; a tücskök cirpelést·t, A költő szerint 
valóságos zseni ü az ilyenekhen' Összejő ez a három jómadár 
cgy búzhödt mocsárnál s elmondja egymásnak történetét, mely 
tele van panaszokkal, llJiköznen békafúgással vannak elfoglalva, 
A szegény Pinini csúf. öreg, ,le ga7.dagnak tartott nőt vesz el, dl' 
csak a lJalJi áldás utáu értesúl arról. hogy n('je összes '-agyonát 
elveszletlt' , A nit, id')I11talan Juan Lanas jómódú lévén, szcip 
feleséghez jn!, ámde ez ell'azarolja mindenét. Az elsőnek fell'
sége és hárollJ leánya It sok verést.ül megy tönkre; It nuísik(' 
t'gy vadászkal'itán)"nyal FranciaúrszlÍgba szökik s már több, 
mint tíz ,;v óta selLlllli hÍIi sem hallat magúról. Caníyitas, 
kinek higgadt itélete a jelen körühnények között fölér a horn';

.roszi agg Nesztoré\'al , p szavakkal iparkodik nwgnyugtatni a 
kpt szerencsevad:í.szt: "A szerencse forgó szélkakas, amelynt'k 
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.'gyik oldala holdogságot ÁS dicsösriget. másika E'z~r csapást 
llllltat. .. * 

Az Areadia llIodel'lla V('rsei lel'ántják tehát azt. a lepI;>!. 
me)yl.'t. egykor a7. idilli költészet a pásztori é)(\tr~ ~ont s m('l,\' 
It \'alót és igazat illetékt('leniil 1'1 takarta, Kimutatják, hogy az 
I'gykol' fennen dicsért egysz('nÍ pásztori "rkölesök hibás (is a 
tapasztalattal ellenkező elvonatkoztatások s melyek mögütt tllh~i
,Ionkép<>n durvaság, famgatlanság és állatiass:"g lappang, A 
költl'szl't nem, hogy nem \'('~ztett, sót nyert az által, hog,\' 
AguilE'l'a a túl;>szményÍtt>t!. pásztol'i é( .. M megfosztotta azon 
\'II1':ízstól , melyhe heteges krpzt>lódésll költúk hllrkolták, Ó 
annak képét azon fókusba 11t'1,\'ezte, melyh(,1I az alakok idomai 
kidornhorodtak s l'zinte dllzzadni látszottak a. valósitglól. AZI\rt 
az, kinek józan izlt>sét. még nelll rontották meg II 1ll0tll'l'lI köl
t('~zet ne~ets~ges t>s ltighól kapot! torzk'\l'('-Í, lIelIt közöns('gcs 
tilvezl'then részesúl, ha nellt kill\(\(i az i,lőt és fi'tm.l8:ígot, mr
I,vet a Modern Arkádia figyel1111's átolvasása joggal nll'gkivlín, 
Aki new hiszi, nm próbálja meg, Y élrllH>nyclIl szerint nem 
fogja lIlegbánni. 

Az évszakok - Las estaciorll's del <liío - II költő Illun
ká~ság;ínak utolsó éveiMI szárnH\ZÚ IImgas7.to~ kölienl(\,n,\'O'k fog
lalat,;\., amclVllck itt ('Rak 1\.1.On hiu'olll \'(,I's(',r(' kiyilllok kih'r-

• 
j('szhdni, 1ll~lyl'k II Ma,qua-mftler n,·\'(' alaU kiilön kiml;íshan 
is nwgi~lentek , 

_\z a hang, mely a Moderll ÁrkátlilíhlUl gúnyos IlIosolyl'll 
k.\sztct.i ajkainkat ; az Elégiákban kÖllyckct csal szcllIl'inkhl' s 
a ;\(,Illwti visszhangokhan l'lt\nkrhh lük!rt,'sr., bil:ia vPI'i'llIkct: 
az Évs.lOkokball borongós szillczl't,'\'('1. höleSt'lkl'd,j l'rt!l'xióiml 
oly hllllálll1.lISba hozza egész \'altÍnkat, hog,\' attól hl\lIIaJ'Osan 
szaba,lúlni sem nem tnrlullk, scm 111'111 akal'unk, )1('1't. "I'{'zzi'lk 
nagyon júl. hog~- II bennök kiff'jczI'sl't ' jlltott k{ol',l(\s('k úg,\' 

• La fortuna d "elet.'l giratoria, 
Que ei á uu lado ae mue,'~ 

Alluncia dich. y gloria ~ 
Si á otro, plagas mil cl cit»o I1l1cvc. 

Y. R. Aguilera POfai.,. :Madrid, ltJ87. lf>8. 1. 
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ohjektiv mint szubjektiv tekintetlwn minht is közelről ~rde
kelnek, mert azok korunknak nH'g megfl:'jtésre váró problémái. 
E· problemákon már csak azért scm volna helyén lÍtsurranni, 
mert ezek századunk legelső költőinek és bölcselóinek szivét 
(\s eszét egész életökre igénybe vették a nélkül, hogy valami 
pozitiv eredményhez jutottak volna. 

Agnilera - ezen minden emberi iránt fogékony költő -
Ilpmcsak. hogy nem zárkózot! el az általános érd('kű ~szméktől 
PS törekvésektől, ha,nem a velök való foglalkozást szint", köte
lességének tartotta. Igaz, hogy ó scm hatolt a pesszimizmus 
körébe vágó prohlémák mérlletetlen . fen<>kére, hanem egyben 
mégis feli,lmúlta ugyancsak e czélra törekvő kartársait, s ez 
azoknak gyakorlati felfog:ísa. Amazok az általános és emberi 
lét titkát és célját kntatvim, nem vették üszl·e a.zt, hogy az 
általnk követett útnak vége nincs, mint azon óceánnak feneke. 
a melynek mélységébe kellett szállniok, hogyamederben elrej
tett ~s hőn keresett kincset felszínre hozzák! :Mint az a hajós. 
kinek árboca eltörött 8 iránytüje elvesz('tt, "gy jártak ők is. 
l\[('g kelleti elégedni ök azon parttal, azon vidékkel , a hova ők/> 

az ó akaratukon kivül is a tengeráradat sodorta. Hogy innen 
:tzután a hajó roncsaival ismét oda visszatérni, a honnan 
kiindultak, sokszor hajolS, ('S legtöbbször lehetetlen, azt terml'
sz!)tesnek fogja találni mindenki, aki már tapasztalásból tudja. 
mennyi tájó érzés, Illily tépő fáj(lalom fűződik e jelentós S1.a
mkhoz: oleUlu ct 0l'eram perdirli! 

Agl1ilera, dieséreté\"(' legyen mondva, nelU igy fogta föl a dol
got. ~Iidőn ő e prohlém:íknak örvények kel tele tengerére szállt, 
hiu-olII lIIentőeszköz! vitt lIlagávaI : hitet, ,·emétlyt és szeretetet. 
Ezek vezetté k ót iSlUét ,'issza elhagyott ha7~ljába, mint az 
okosság a vilúgl:"&tott Odüsszeüszt hil Pellelol'~je karjai köz,'. 
FA. út alat! neki is hóven kijutott a kesel"ves tapasztaláshól : 
lelkén sok kin rajta hagyta ugyan n~-omát, (Ip ez"k ll1í'g llí'm 
foszthatták hékéj~től, Il.\"ugalm:í.tól. Az 11":'Ls (' szavai nála is 
tC'lj('s('Mshe mentek: ,. Yenit(, acI nw omll('s lalJot"alltes. pI 
ollerati, et ego I"eereabo '·OS." · 
----.;"8z,-1\1'té ev. ll. r, 28 V. 
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Ilyen é~ hasonló gonrlolatok tfimadnak az Ösz, Hiszek ~s 
Elmélkedés c. hosszahb költeménvek oh'aS1Ísa közben, mely,-,k-. . 
nek festiii leil'ásai ügy rluzzadnak az életrevalóslÍgtól, mint 
magasan szárnyaló k~pzetei és mélyen járó eszmenwlll'te ('gy 
szehb, term~szetfölötti világrend létezésére utalnak. 

Az "Ösz" c. darabjáhan a haldokló természet leirása oly 
hatással van az emberre, mintha valami kedves atyafiának 
vagy harátjának haláláról volna szó. , Születni - szenvedni -
,-,Imúlni " - e r,-,ttentócn lehangoló egymásutállja a lét'-'zók és 
,-,mber rentljének foglalkoztatja itt a költőt.. Előtt,-, azonban a 
halál nem egyértelmÍl a ml'gsemmisiiléssel és a sírok ~je SZI'
rintl> új élet hajnala., amely (;I'pen oly bizonyossággal fog be
követk,-,zni, amilyennel váljuk a termés7.ct üjraébredését tavasz
szal. E törhetetlen bizalom egy szehb, jobb világban nyújt 
vígaszt az élete alkonyán álló költónek is, mikor visszatekint",' 
hecsületesen eltöltött lllúl~jiÍl'a ily ncmt's érzésrt' valló szavakkal 
büesúzik az (\Iettől: 

- .. ~zere"Di tudtam csak l! gyfilölni Dem i 
A r068zhoz lelkem nem ragaszkodott ; 
Aki megbántott, az il".int BZh-em 
Csak oly boszúr& gerjedt, gyulladott, 
Mely elfel<dte azt legolI. 
Úrllltem mindig más javlu ; 
S •• értéat elfeledtem, 
H. indulattal i, volt telve keJyhem, 
A mérgező italt ki nem ivám. 
Elezárad a tövis és el a pálma, 
Melyek Dagyot és törpét ékesítnek, 
De minden buzgó szívnek 
Az örök Odvröl teJjesIll az álma. 
Ó boldog óra, melyben életem 
Fonalát megualo.ítod, jó Uram, 
S IZ örök létet lm elérhetem. 
Egy lepés. balAI, elöre bátran ; 
Im kész vagyok: 

Rendelkezzél velem!" 

N('m k('\·tíshbp hallíso:>, lllert tárgyára ntíz\'(' fl'nspg('~(>hb, 

a Hiszek (>. költ('mrny(' 8(>111. Ehben Iwki rgy ~z~p Irán., t('Ir
mr,nrk honrolása <'~ \'izRgál:ísa pompás alkahmíl ~zolg:\l arra, 
hogy k('rI'8ztén~' h ih'allá s;í ról tanuságot tegy!'n. E hitmllás oly 
mt'ggyózó eróv(>1 és annyi költói báljal vitatja az Isten !étét és 
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kol'látlall halaimM. a7. anyag fi/lött. hogy annak pll!'nállni esakis 
minden józan PS terlll~swtes dolog tagadás/isai lehet. Iz7.p

. pOlTii zúzza összp rhben az anyagclYií"ég mel'ész túlkapásait. 
az emberi hu!omány (\8 ész gyal'lósnglÍra és . t.ehctetlenspg{·.rr 
ntalván , mely tagadni nleri az Isten létét akkor, mikor az (Igy 
nyomonílt fél'get, egy pan'm,vi füvet. sem tud elMllítani. anll:il 
kfwéshhé egy holt leányba éleiet lehelni, mint azt egykor az 
t\hözító tevé. A Ipá,ny t.etenuínek mindrn egyes rostja , ideg
szála (\s szerve, melyeknek múköMsét t.udományosan s amel
let (lrdek(>sen irja le. mindIllegannyi hizonyíték az anyag trhe
tetlrnsége és az lsten alkoió ereje melleti. 

De ki t.ndná I'gyenkint felsorolni mindazon szépségeht.. 
melyek az elmélkrMs kiiIHlul:'lsi pontjánl szolg/í,ló leány holl.
tcstónek életri adni l:itszanak '! Err/' a feladat.ra vállalkozni 
szinlr határos a lehetetlenst'ggel ou.. hol egy oly l'elllckmill· ... 1 
vall szó. IlIini amilyell Aguik'ra krrdéshcJl forgó költemúnyl'. 
Nem lehet ahhall egy olyan sort selll tal:ílni. melyhen egy-pg,\' 
magasztos gonoolat. egy-egy a Illaga nemében és helyén p{t
mti an érzéki vag., képr.eleti kép kifejezésre nem jutna .. .Tó rész
ben ~z az oka annak, hogy l'gyik \'agy IIlásik ily eszmjinrk 
Yagy képnek el'ősza.kos ki~zakít:'lsa az egész keretéhól I\(lm fl'· 
lellwtne meg azoll célnak, Ind,vet ezzel a kritiklIs elérni óhaj
!ána. Az ily esollka küzlé" seulluiképen selll helyezné kellő 

yilágításha e költelJlényról alkotott képet. mint a hogy eg~' 

t.el:jeclelmes. koncepciójú festmény cgyes elszigetelt alakjainak 
külön-külön való szemlélést' még öS>lzegezw Sl'11I üti meg a 
hatás azon mértékét, melyet a teljesell I)efejezett egészet nynjtó 
f(>stmpny a IIliH\rtólwlI füliMzni képes. Itt lehM 11<'111 mara(1 
lII:ís v:íhtsz!.:'lsa az ulvasólIak. mini lIleg-I'ljlgc(lni azzal amire 
ilyen ese!ekhcn II hir:\Ió III('ssziről utal. \'ag,' az er(\,! .. tilwr. 
fol~·alllodni. Iller! a túbflgos sok lIIag,rarázat az il ... milllrk 
ink:ibb hátrányára yálik' 

Yanua,k igazslÍg:ok. IlIelyek iukál)I, a sl.ivllPZ. Illini az ,;szh<,l. 
szólanak. A IIwlln~·isjlgtall . fizika s ,Utal:'ihan az l'xakt tndom:'tnyok 
tantételeil\('k. sarkigazs:ígainak több közük \'an az értelelll hez. 
mint a kedélyhez. Egészen más az lsten eszméje. melyet nem elég 



- 123 -

csak észszel felfogni. A hit dogm{ti. eZ('n állandó és változha
tatlan mennyis~gei II ker. kath. vall:ísnak. ha nem gyökereznek 
mélyen a szív világában, könnyen áldozatt'!! esnek az exakt 
tudás eszközein()k és módszereinek. Különösen áll ez a mai 
viszonyok között, mikor mindell exakt tudás és igazság alap
föltételéúl az érzékeken alapuló tapasztalati megismerést tekintik. 
A bölcseleti kutatás pozitÍl' iránya áthidalhatatlan választó falat 
állított fel az érzéki és érzékfölötti közé az által, hogy kimon
dotta, miszerint a természetfölötti képzetek, fogalmak eredetéről. 

fejlődéséről és iétezési törvényeiről vitatkozni vagy azokat a 
kutatás körébe vonni a kell ó tapasztalati alap hiánya miatt 
legalább is meddő dolog, mert az elél'! eredmény semmikép SPin 

állhat egyent>~ arányhan li ráfordított fáradsággal és lIlunk:íml! 
De nt> tart.son a t. olvasó attól , mintha a fentebbi sorok 

egy bölcseleti elmefuttatás bevezetését képeznék. Azoknak a 
jt>len alkalommal nelU kh'ánunk nagyobb fontosságot tulajdo
nítani. mint allll'nnyi éppen ell'gt>ndő Aguilera költ{oszcténl'k 
jell('m7.éséhez és méltatásához. E rövid kitél'ésre feljogosítani 
látszott hennünket az ó harmadik vallásos költeménye. az El
mélkedés - Contemplacion. 

Hogy az Isten létének IIwgdönthetet.len igazs:'tgát netll annyira 
értelmileg felfogni. mint inkáhb mélyen érezni kell, e gondolat 
foglalja magában az említett költeménynek is · velcjét, magvát.* 

A vadregényes vidéken értilt piedrai monostor romjai 
szit ják fel bcnne a vallitso~ érzés azon jót.íkony Illelegét, nwlyre 
a szív fagya a tavaszi narsugár IIlÓ<ljára már az előbbi kiilt('
mények olvasásának hatása alatt engedni kénytelen. 

Bgy amily szép, épp oly igaz 1ll01Hlás jut itt csZ()mb~, mcl~'l't 
Karsch Lollion egy könyvéhcn oh'astanl. "Az öntudatlan ter
mészet kiilömböző ~ mégis összhangzó mtiködése egy ncJrna 
imáds:íg, melyet l11aga a természet nem ért, de megért, akih<>z 
il""nyozva van, megért s meg kell hogy értscll az ember is. E 
néma hódolat. mely az öntudatlan teremtlll~ny('któl az Pghl' 
száll - a természet vallása." ** 

• A Dios DO ae le busca, se le liente . 
•• Dr. Kanch LollioD "MateriAliimul, ratioualilmll1 élt & kereutéoYlég." 
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Amit ez egyszerü, de mély htelmlí szavak magokban rE'j
tenek. azt kifejtve, részletes!'n kidolgozva s megfelelő költői 

formába öntve szemlélteti itt a költó, A helyzet ünnepélyessége, 
melyet ily fenséges tárgy kezelése megkiván, e költeményben 
sokkal nagyobb mérvú, mint bármely más ene lilii alkotásában. 
Azok az eszmék és érzelmek, melyekre már a Csend c. har
mónia ismertetésénél is hivatkoztunk, itt. üj1'l1 elótérbe lépnek 
csakhogy még tökéletesebb világításban, még merészebb kon
cepcióban! Nincs a mindenségnek olyan igénytelen teremt
ménye vagy helye, mely "a legmagasabb rendil akarat ls 
lJondolat" - AI pensamiento y voluntad Suprema -- dicsőíté

sére alkalmas nem volna s igy részt nem vehetne azon "ragyogó 
költemény "-ben, mely a természet "zenéjét oIs költészetét" egye
síti magában. Azért nagyon is megokolt. a költemény azon be
fej('ző gondolata, mely töbhre becsIm a t<>rméswt, mint a mit
vtiszet alkotásait: 

lIIikor lállam, hogy romhad611 a. oltár 
S a kápolnának egy fala sinel épen, 
Hogy Irra fényt nem hiot • lámpa régen 
S elnémult bent a.z orgona a a. Z8oltá.r, 
Elzembe jött, mi gyarl6 él törékeny, 
Mit létrehoz a mtiipar 8 művészet; 
MiDI •• irág. mely addig diszlik .. épen, 
Mlg tart a. nyár 8 nem jlJ .a. zord enyészet. 
Komor B I.hogoló e _ég! 
De annyi romja. U időnek nincsen, 
Hogy olllÍr nélkOI meglehe.... lalen : 
Mikor ö"é a minden8ég. 

Tartalmuk és hallgjuk hasonlóságánill fogva I' valhís
bölcseimi mitl'ekhez sorakoznak azon kisehb versek is. melVE'k . . 
egy évtized ('Iótt ft Kal'ácsony legendája" és .Külömbözö rímek" 
ci me alatt. hagyták el a sajtó/o 

Karácsony-legendája - La leyenda de Noche-blle.na - C. 

\'ers('s műve nem kis lJIértékhen járult hozzá a költő hírlH!\'é
nek emeléséhez. Ennek oka a tárgy él'dek('ss;\gén kivül a ver
selés egyszerűségében és azon JlIeleg emberszeretetben kere-

. sendó, mely az ő költészetének egyik éltető eleme. És valóban 
alig lehe! jellemzőbb módon cselekvésre bírni az emberi jóté-
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konyságot, mint ezen hevezető sorokkal, melyek - mint egy 
nagyohb zenei mú nyitánya - az egész mú élvezéséhez szük
séges hangulatba hozzák a ke<lélyt: 

Leat h6, sürü homály ; 
Jo~ent wmos gyertya ég; 
J~Dt tÖDyek bull.aak, 
Mi, feot m080lyg ég. 
Leot me.fag)' a uegéoJ, 
Fent féoy .. Onoepély, 
Kará.,..,ny éjjelén 
Nem alszik, aki él . 
Feledned nem szabad, 
Ha boldog vagy 8 vidám, 
Ki lent igy 8.ól hozzAd, 
- Emlékezzél reám! 

Amint már e bevezett) sorokból is látható, a költő itt a 
szegénység és emberi nyomor 4\rdekeit. karolja fel. Ami Cam
poamort "Karácsonyéj" 41 . rOllllÍlwának megirására ösztönözte, 
az adta _-\gllilcrának is a tolia! k4'zéhp. Az emberi szíl'telenséget 
ostorozza mindakettő ; Campoalllor az ó maró glinyával , Aguilera 
az ő lenéző, szánakozó modorával , melylyel a gazdagok felé 
fordúl. - Galllpomaornál egy kolc\üsass7.0ny keblén kis lány
kájával kér alamiz~nát az utcasarkon az alTa menőktől, de 
hiába' .\ gazdagok. a telu'!ősek ni sem he,lerítenek s a sze
gény asszony garasos ala.mizsmíja csak akkor hull kezébe, 
mikor a lányka az éhségtől 4\1> fagy tól mcgdel'nlCdett. 

,\guilera egy kol,lÍlst járat házról-házra. Er. hároIIIszor is 
bekopoglat egy gazdag. előkeló 4'S jó~zívúségél'ől híres hölgy 
ajtaján, <le ere<lménytelel1lil. ig,l' járt az Isten szolgájánál ~ 
hasonló sor:,; éri a Illágnásnál is. A költó mind a három eset
ben llIegbotránykor.lÍsának ad kifejezést, ~ hogy az élő hit 
hiányára vezes~e viss1.a e könyörtelenséget, mindenütt e refrént 
alkalmazza : 

"Krisztus a. lelkeket 
Nagy r'nynyel lölté el ; 
De IOk van, ki éjjel alig hogy lZalet,tt 
Kereaztre feszíti kegyeden tettével. ol 

E szegény koldús, kit csak egy pásztorkunyhóban fogadlak 
szívesen, maga az tdvözítÓ. ,\ költő itt is felhasználja a kínál-• 
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kozó alkalmat, hogy az egy akol és egy pásztorról szóló jóslatha 
helyezett sziláro hitét az emherek tudomására hozza. 

A karácsony legendáját. ilyen románcokba szedett képek 
teszik változat.ossfl. és VOJJzóvlÍ,. Ami természetes is, mert azok 
kÖZli l némelyekben gyermek- és ifjúkori emlekeinkn' ismerünk, 
és ismét mások a jelen életviszonyokat. tükröztetik vissza. Rész
hen ennek i~ lehel tulajdonítani. hogyakülföldön Aguilera 
összes mílvei közlii ép<,n Karácsony legendája aratott legtöbh 
sikert.. Ellrópáhan alig van npp, melynek nyelvpl'(, át nem iil
tették volna. 

Ugyanazon feleharáti szeret<,t szolgáltatott tárgyat kisebb 
költeményeinek - Rimas varias -- is. Ez a körülmény föl
ment bennünket attól, hogy ez!'k hehatóhh fejlegetésébe bo
csátkozwnk. Ha cnllClk ,laelÍra III~gis rnegellllékeziink itt a 
"Kolera-epizód", "Fokozat· (\s "Alamizsna" «. ver~ekrőL azt 
osak azért tesszük, hogy f'. ki~ vel'slIIozaikokra is fdhivjuk a 
Iigyl'lmct. A nagy rnÍlvé~zck kis IHél'etil fe~tlllényeinek is bő
ven kijnt azoll ,li,,~ős{·giJt.1. 1I\()ly(~t nagyobi) !ClI:ir.,lelmú testvé
reik Szc17.ójüknek kivivtak. Agllilera hahiírkoszorújáhall is bizo
nyára leszllPk <'gyes If>\'rlrk. IllPl.v!'k (\Zl\n kis!>hh költemények 
révén kl'rilltek ahha . 

. \gllilera 3 mOlulottak után itélve kortár~ai között egyike azok
nak, kik a jelenkor I\ralkodó eszméire táIll3szko(lván, Mm tagad
jük IIH'g a IIl11lt eszményeit. }<;z okból nNn is vál'hatni azt, hogy 
a lIIodem hirálók I<,.gtöhhje kedvl'z"el\ nyilatkozzék róla. n('·JlI 
különösen azoktól, kik elótt a vallás. J~tell, hit. lúlvibig. 1.llck 
és öröklét nem eg."éh hitele\!. w~ztf'ttp frázisnál. 

A lllostani kritikusok akarva - nem akana kényteleIl<'k 
azon árral úszni, amely az írók legtöbhjl't lIlagávai sodolja. 
Az Író legtöhh~zör a közönségnek ke(hez, a kritikus pedig az 
elkényeztetett, IllltV(;SZ gyöngéit. takargatja . .Ilyen köriilményck 
között csodálkozhatni-(' azon. ha a t1nímák hósllői a (lellli
monrte <llókclőségeiiJől hl'ülnek ki: ha a nó eszlIlénye. lIIely 
a multban a jlária-kllltllszhall érte el tetópontját, amilvészet 
nlÍnden tÍgában cl van hanyagoh·a. Yalóhan ily lIIostoha \'Íszo
nyok között tiszteletet érdemel az olyan költó. ki n{'1II követi 
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vakon az erkölcstelenségen alapnló irányt, a ki nem töródve 
azzal, hog~' a jóizléséhen megfogyatkozott közönség gúnyos 
hahotája, J'oss~akal'atú megjegyzései fogadj/Ik szellemi tcrm~

hit, elhagyatva. eg~'e(lüL titkon áldoz az örökifjú múzsáknak. 
Az ily önhulatos szellem pletfinek tartama ala.tt a gúny és 
félreismerés tárgya. (Ie a Ilalál ntán eg,íik-m:ísik milye még 
akkor is fenn fog maradni, mikor a ti'ivol korszellemllck 
hódoló mlÍvész8crpg nevei fölött rÁg ö~sze(jsaptak ft f.,le(lés. az 
idó hnllflmai. 

Mondani selll kell, hogy Aguilcra ezen irók melyik C80-

)Jortjáhól való. S ha, ó lIIégis d amí ra annak, hog,y a mtIlt tl'a
dicióinak nem forrlított hátat, elismerésre, népszen'íségl'e, dicső
ségre tett szert úgy honfitársai. mint a külföld eliitt. azt elsó 
sorhan hatallllll$ M,l'llemp.J1"k "s t(\rellltó erejrllck köszönheti. 
De kölll\szelr hó,litó varázsának van m(\g egy lilás nyi~ja is. 
Ez kora gondolkodns- p, PJ'zPslIlódj:ínak ritka ismeret,I', mely
ról a legncliles,·hh. Icglllaga~ztosahh oS7.rnlÍk feldolgozásánál 
SCIII fellldkezik nil'g. Sokoldalú költlisze.téhell a ne.mzeti és haza
fias tiir~kv"'s('k .ll'Ilrlllöknrk "'8 fontoss:'l,guknak megfr,leló lIlélta
ti,sIJa.n részl'siilnpk, ~~7.7.(· 1 mil< rg,l'r"szl'ól politikai missziót. tel
jesít, lII;ísrrszl'ól iII ep: a IH'IIIZl't,i aspirAeiókrh'l i\ló-haló miJvelt 
középo~ztál.l' rokonsz"nl'<,! hiztnsítja. J1iagúnak. J<;JlIE'l!etl nelll 
felc"kp~ik Illeg ~ IH\pról 8('111. rndynek a haza r\1'I1"k{>lleJl kion
tott "érlÍrr. kpscrvps IIIl11lk:'rj;íra ,Is sanyarú 8ol'~i,ra csak azért 
utal , hog~- l'I\sz\'(·trt k(·!tsPII azokhan . kik a II"" jOgOk követc
lösei elől lIlinr/('n ;'u'on ki"\l'ni il'arkorlnak. Amott, 1ll'mzctL 
emitt últa,l:ínos rrnhl'l'i ~ZPJllpout ,-púr/i. TIP mind II két, szem
pontnak ('gy kiizös nl'mps forrflsa van. s ",~ az ~mbe1·szerelel. 

}O; lIIa.ga~zto" kl'resztényi "'w'hn alapIlló IÍrzCIl'11I az 'I költé
szetÓne.k elltnnyim j"I!CIIIZÓ voniisa, hogy lIagyon ulCgközelíicm 
a. valós<Ílol'ot, az igazs:'igot. Illikor aZI IlIowlr)lll. hogy Aguilera 
kiváltképr'n az em"CI's!e'l'ele/. dalnoka. J<;z az ,'rzelerll hozzlI Ilii n
,Iünkor rezgéshe la II t j II I 1I'lIj a it, \'lllah;ín.~szor szegénységre hnkkaJl , 
<,zt pedig a népnél csak az IlCIII vc:-;zi észre. aki nelll akmja . 
. \zért tartja sziikségesnek a m\pet hútorítani. Tígasztalni, Illikor 
a IIltmka ,'r<lcmét.. felszaIJadító hatásM dicsőíti , hogy cl ne 
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csüggedjen, hogy reményét. hitét egy jobb jövőhen el ne ve
szítse. Ily célja van a "Haza könyvé "-nck, Mnek érdekében 
irta "Karácsony legendáját", valamint. számos kisebb versét 
is, melyekben nem rit.kák az ily gondolatok: "Küzdés az (\m
!:ler sorsa.. de a ki renrlíthctetlen hittel ... ~ hátorsá.gga.1 küzd, 
azé a bahél', azé a koszoní,* - "Az erény nem fél a veszély
től " ** és "Sa.inálom 307. olyan emhert, ki a szegény kol
dústól megvonja fil/érét.. "*** Végül ezen érzelem hatja át jó
tékony ml\legén'l utolsó mlÍ\'.;t. Az elhagyottak könyvét - Libro 
de los abandonados - is, mel.rhől különösen A majmok udvara 
.- EI patio dfl los mico~ - Cl. ~lhE'szélés válik ki. 

)Iindezen llIilveihen a ~z('génységet, a nyollloli ve~zi ótal
llláJJa a gazdagok I\~ előkelők lelkfltlensége el/en, Illelynek szá
mára nincs ('gy~b(' szánó ll10solyánál. szüró. lenéző tekinteténól. 
Eszerint a nép sorsa iránti I\lénk r(:szvM eg,vesúlvc a tehetősek 
szrikkcblilspge iránt túplált lIIegv('t(·s{"'el teszi kccheltté lllílZ~ját 

a nép alsó rétegei előtt is. Inw népszerilsrgének má.sik oka! 
Legszebb, IE'gremekebh alkot~isai gyanánt mégis Harmóniái 

és Évszakai tekinthetők. Ezekbt,1 ragyog ki legszebhen a költő 
gazdag eszmevilága, nh\lyut'.k I\ppcn a napjainkban lenézett 
keresztény világnézet. kölcsönöz crót . • js bá,jt. .\ szkeptikus és 
pesszimisztikus költők. irók lIlÍlvei min" eltörpülnek e valóban 
nagy, relllek alkollÍsokkal szemheIL melyekből mint Mózes csip
kehokráhól ez isteni szózat vehető ki: Ve~*1 Ic ~aruidat. mert 
a hely. ahol állsz. szent! Ha e hang nem egészen id~gcn az 
olvasó előtt, akkor annak nyolllán halad va egy valóhan meg
ragadó, tündt'ries világha juthat, hol a rf\jtélyes terIllészet min-

• I Siempre luehar! ". del hombre el el destino: 
y al que impávido luch., con fe IrdieJltE'~ 
Le da l. gloria lU laure diviDO . 

.. - - - - - - - - - - -

Oo' 

- - A'la 'firtud el rie.go DOD iDtimida. 

Compadect!r la deSVtDtura quiero, 
Del que por DO mirar la abiem llaga, 
De su limo.oa priv& al pordiosero. 

A Dol_ian M'eneDdez Rayon y 
i. FraDcieco GiBer dc loa Rios, 



- 129 -

den bája, minden titka f~ltnl'ul ('IöltI' : hol ~gy tökéletes össz
hangba forr minrlaz, amiről az!'lótt phr!'n ,'L1modozolt rs amit 
úlmúhan valónak látott ~8 gOIHlolt. Eljut az örök szeretet. tiszta 
forrásához, melytől nwgittaslÍlrll örömmd mond le az egyéni 
('nlek kicsinyes kereséséről lS ('Iete céljilt egyedtil Illások bajiI
nak, nyomorának enyhítéséhen fogja találni. 

Hogy pedig előre is sz(>méb(' nézzünk azon itéletnek, mely 
minket a fÖlltehhiekért <'gyéni !'Ifogültsággal vádolhatna. l<,g.vE'u 
~zabad A. Gonzalez Pitt kitűnő iró és kritikus Aguilerára vonat
kozlÍ c szavait ide zárni: " ralluak régill olyanok is. sajnos, 
hogy kevesen. kik az új idók hajnalának hirnökei s a jövó 
mllás,'Íuak igazi apostolai . Ezek azon fáradoznak, hogy II mos
tani Iplck helyett újat. a lJl(>ghalt hit hely<,tt egy élót s a r~gi 
ille,ílok helyéhe más, nellll'sebh l'lS lIIagasztosabb idl\álokat :íllít
Rllnak föl. Ezek köztil "aló Huiz Aglli/el·a. Az ó könyvei szerc
t{'h'!' tanít jn k, megjll\'ítjitk ~S lII!'gl'ígasztalj,ík az oll'llsút. Ez a 
mÍll'l's7.E'hwk igazi rendelteté" •• ~S az irónak <,IvitathatJan dicsó
s~g(\; az !'lHberis(\gE't nellll'S .'S enwlkedl'U E'szmék felébreszté
sénl jobb út.ra terelni. ,,* 

• V<,ntura Rniz Aguilt'fA., rOdiall j 1S87, XXIII . I. 

9 



G. Belmonte Müller. 

AgllilN'án kívül lDf\/!: tübh figyl'l l'lDn' ffif\ltö kültői t('lH'ts~g 
tűnt fnl az utóbhi idólwn. F,zl'k küzött. kiilönös(>n Eusebio Blasro 
nycrt(> ml'g maga ~z(lm:'lra II ~zívek(>t Soledades ('. "('r~köt('t,;

vel. Ü külöml"'1I mint cll'ámainí, kritikm, ~S hirlapiró is t<.'kin
t,\Iynek örvend honfitál'sai elótt. lleleg és igaz {·.l'zést I('heló 
költeményei a hangulat tartama alatt születtek meg, éppen azÍ'rt 
őszinték, kÖllnyen folyók ~.s ('1('''onek.M üzsájának legfőbh el\ln,\'<, 
az. hogy ha teljesen morl,.l'II. .Iivatos ruhába öltözik is. m~g 
sem tüloz soha. Nem ker('~i " magasztos ('szmék('t, k('l'üli a 
kon v('nción alapuló s tiih'JII~' ire "Ikopot.! nagyhangü szólamoka! 
s helyettök inkábh ar. eg,v~r.rrli. ,1(' tCfll1é~zet('~ hangokhan Idi 
kl'dvM. 

Legrelllekebh alkotása a két l~gl1tolsó . Ezek köztil az ('Isi) 
~lÍií cz rIt' Al'céhcz van intózve ~ cíuH'. mely egy Ít ttal tartahIIM 
i~ sejteti : Himnus a munkáltoz . A második - Utazási ismc
retS;g - Fel'llallflez (il'ilonak van ajánl,a. 

Az elsőhen a vasJllil\· .. k Ulllllkásait. (' .modem titánokat'· 
dicsőíti. Illert ezektől válja ,\ világbéke és közegyet('l'tés nH'g
t('remté~ét. A Iw'tsodikhall ('gy al'agoniai falu v('n.l~gsr.(,l'('tő 

hir:íjának házát il:ia 1(' oly egyszeril és közvet<,tlen modorban. 
amilyent hajdan Göthe Hermann és Dorott,v:ijáhan, avag~' Loug
tiollow Evangelille-jáhall ha.sznált.* 

A korán elhünyt Gustavo BeclJlI.et·, nClIIklilömlJen José Alcalá 
G,,'iano, Antonio Fenmndez Grilo, Juan Toma5 y &r./vany ,;~ 

.J. CalJlpo-Amna a span.\'oloknak ltelll kc\'~shh(· k<'llvplt költói 
ugyan, d,· eg.~ikök ~elll lIIolldható jogosabbalI t\ fin de siiocle 

• Soledad •• por Eusebio BI.,..,. Madrid. 1888. XX. I. 
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fiának, mint Belmrmte Müller. kinek Akkordok és disszonanciák* 
C. verskötete élesen körvonalozo!t (\~ több tekintetben érdekes 
költói egyéniségról tesz tantíságot. 

Költeményei csekély kivétellel sok tárgyilagossággal és erős 
pesszimisztikus világnézetnek hódoló felfogással megirt párbeszé
dekbőI állanak, melyekből csak úgy dól a szebbnél-szebb gon
dolat, az elmésnél-elmésebb ötlet. a találónál-találóbb ellentét. 
Mindez nem közönséges ész tis képzel em jele. Ezen itéleM 
támogatja azon körülmény is, Iniszerint, dacára a felölelt esz
mék és tárgyak hasonlóságának, sehol sem ismét.li magát. 
Költői ere ennélfogva oly kiapadhatatlan forrásnak látszik, melyet 
nem egykönnyen szárít ki a nap heve. mert tápláló vizét nagy 
területról s a föld mélyebh rétegeihól kapja. 

Költészetének fó forrása ugyanis maga a nagy termész~t 
és élet. Ezeknek nincs oly jelensége. 1II0zzanata, rnely fogékony 
lelkére ha!<íssal nem volna. Ezen egyszerti okból fordúl ó esz
.méinek és gondolatainak kifi>jezése végett a természet v{dto
zatos létezóihez, mi nt régen a mesékhen volt szokás. Rá nézve 
a természet és élet nyilt kön.v\'. melyból nagy könnyúséggel 
tud olvasni s az 0lvasott3k fölölt itéletet mondani. Örökös zene, 
melynek azon han csak gixereit szereti megfigyelni. 

Ez a különös tulajdonság jellelllzi legjobban a~ ő rend
kívüli természetét. Idegalkata nem sarkalja őt a természetben 
nyilvánuló összhang, rend és célszenhég rabszolgai dicsőíté

sére, hanem inkáhb arra birja, hogy azt. amennyire csak ert'je 
engedi, megrontsa és megzavarja. Teremtő képzeIme legtöbb
~zör ezért önt életet az ezredéves sziklába. szólaltatja meg a 
könyet, varázsolja mindenséggé a harmatcseppet. fakasztja pa
naszra a vasat s teszi élővé az élettelen\. é~ viszont, amint azt 
számos költeményt' bizonyítja. De amellett.. hog.v neki igen 
sokszor talpraesett észrevételei vannak, neIU egyszer veti el a 
sulykot is s mond olyanokat, mel.veknek kelleténél nagyobb 
súlya van. 

Változatos költeményeinek sorát A költészet és a vakok c. 
verse nyitja meg, melyben azon tapasztalatának ad kifejezést, 

• Belmonte MUller Acordea y disoDancias, Madrid, 1888. 
9" 
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misr.rrini a költészetet a költón kiviU senki srIn IMjlt nwg. 
senki SPIIl veszi észre. !\elll II esáhító. ki a női eri··nv kis{'r-. . 
tjls(,ht'1I fiíra,l: nrrn a pénzsoyár kcreskc,lő; nom a. (liesós('gre 
szomjazó katona: nolU a va.lI;ísi eszlllékho merúlt pap s 111(\: 
kev.\shbé a gondolkodás feneketlen mélységeihen kntató hölesrl,j . 
A költ~szN csak a költő szánlÍlra létezik! 

Az .'Iénk k\'pr.pl('1JI sr.enlk:íprilztatú alkotása A lipcslizet r. 
költrmény, melyhen a nlt[JSllgit\'. a frlhií. a !enl!i'r. It patak. a 
fOJTás ~S a hanna! sr.épsrg:nrscn.\TP hhwk egymással. A nr
sf'nyt a költő az els", és utolsó jal'ára dÖllti (\1. 

Hltsonló tárgylí. ,jp nem egyútta.l egYi'nlő kifpjli'tú A nii

bámulók f·. verse is. EblJeIl 11 szelloi, a vinig, :I ma,lár. 11 hnj
nal , II tó. II szilli,[ ós a kültó vetekedik a nő hi.Jainak magasz
talásáhan. midőu tőle telhet,il('g iparkodik a?! minden ('goy.'s 
frl<licsél'lli ti igy ll. agát kegyé]'!' lIléltúhhá tenni. Ánlth' ezl il 

~z{ •. zad\·':gi nOt nCIll hat jük HH'g l' ~~(>\'eIJlli nyilatkozatok. nwrt 
- tÍgylllond -- él'li jól. hogy hí.jai 1II1I1an,I(01,: s eljön majd 
az i,ló. mikor .. Z~1I közö~('n has7.l11Ílt fl'ázi~: ,, <'n jobhan sz(>
rrtlek " helyet fog engedni ('nnek: "én johhan utállak !., 

A kétség és kétségbeesés l:ÍlIIúhcn c két lolkilillapot fejlóo\(>sM 
magyarázza III eg. il kétkcdt. c('!ja IIgyalliH az igazság kidrl'Í
t{·sP. Illi hn ~ikerül neki, \'is~zab()rza,l annak lIIezt.elc'n \'111"'
jMól, sztÍrú i,(!killtet!\t<il s 8z(irt azzal iparkodik ÖIIII.3gM elám i
tani. hogy .. úlolllllak" hi~zi az\.. lUllit. lAtolt. [Ie ". lelki állapot 
f' fokún lH'lll lIJnradhat lm'!!:. hanelll todh!' kntat. (>~r.mél. mi-c . 

közhen még johhan ,·h·es~.ti a ta1t1:jt hilm alatt. mint 31, igazs,.g 
('I~i) nlt'gl'illanLís:lwíl. Sajilt kifejez('sr szerint: ,.:1 hOllláh' min-

• 
<Iig johball veszi körid II gOll,lolkod6 lelket. IIlig \'égre ha.if.-
törést sz('n\'cd az 0<,P"I1IIJ311. jl!(·lynek hllll,í.Jllai ]1('111 \'Nik ki 
ar. óha,jtott partra."* _\ hitet "Idohja magától s amit hl'l,\"l'U" 
kap. az a k(\t.~('·gh!'e:;ps. IIIel.l't61 8zer<'llW ug.mn s7.ahatllllni. ,Ic' 
már késő. 

• - - - I .. 80mb ...... S~ cOlldensa 
Sobre el alma. que piensa 
y naufroga en Uli mar . . 

. . . '. . . . no lograndfl 
Que al fin la traguen las profundas (Ilns. 



Islen és a szükségben levők (J . Vl'rséhCJl az emberi vágyak 
kiclégithctctlNl voltü.! tön·k;;zik kimlltat.ni. mig A szerelc,,; és 
huUúcsillltg-ban c h.ttónek ('g~' forlllúlI gyors eltlin ~~é rc figyel
meztet. Xag.l' iga-zsÍtgot tartalmaz A .IJyül6lel és a Italál u. is, 
,Imdyhen azon , lát.szólag elég gyak')ri btlmsztalatra Iltal. lIIely 
szerint lt g.nilölN Illegö li azt. akit IlIeg-\'et; a halál l'<,clig azt, 
,ddt szeret. 

Legrclllekel)I, alk,,!<Í~a awu l),\.J1 A. vas és tii. u. llOs~zabb 

I'úrl,e~zéc:l e. melyhell az emheri ~zal,a-dsúg ('~ tár~adaluti egyen
lós('g eszllll~ it j\lt.ta~ja diadalra. E költl'rnéllylJcn fi. ttÍz a zsar
noki hatahllat, a va, pcclig a ,zal.llt'lsitgut kl'pvbcli. t:nnel'úl'yc~ 
hangja, cmelkedett. sZl·lIellle. Il 1)')1111(' düfurdllló érzelIllek és 
,,»zllIék igazsúgon alapuló (·n-je. 1\ uenlcs Idkesültség. Illel," 
IIIindCll sunílJúl kiérezlwló. IIclllkülörn l,en a vcr~e lé::; ügycs. 
h."tjus volta hiri arra. hog." lt·furolitsa.JII s (' tanllhwiny kcrcl!'hc 
foglaljalll. 

A va.s és Wz. 

Gni.liiwriások fal& ahai f~Vl' 

l{~klij hegyeorokuak mély öl~1I 11 ib t'ut..:ru , 
'Mikor va'akin~k aTra támadt. kL'lh c, 
Hogy iUI)'i.Í.m méhéböt ide hozzon ClIg~ In , 

Szemem az azúrkék égrl: mt:rctl folY'OIl , 
ElllézctD a. földet, (Iszom a. lellg('rb~u, 

Miutba csak viszályra acelozn;Ím (ostmn , 
:5 az egész világQt kén~ letepernem, 
Olykor arra híni látszik ft!1 & SOl'sum, 
Hogy az egyensúlyt és életet növeljem 
S durva lökésemre szabaflabbaD fussa II 
.-\. \'ilág kereke s II ha.landó ctl!m. 
Tftrclmellenii l itt \'urom, mire itf!> l, 
)Iit tart fellll sz:\momra a legfelsühb v~gzct, 

ot! "'<lj' mit akar e " őrös, pokoli szél, 
~Jcly bősz bara~.iábt.J) világit meg ('gl!l '! 

A tlí:. , 

[ raJ és b.tr:ítutl vagyok. Hajdan \:ugcll1 
Az ürök lt1z mellől ]()l)uk az I:!mbl:!rck. 
)] t'gtUtlotl nevem, ha arcodl'a ll:!heltcru , 
Lang "'agyok s mint ilyen oh'asztok, })\'rzsdt:k, 
A tP- v.-sanY:lgvd a koviÍ.cs-luübelyb<'l) 
~.\Z izzá SZt:n fölött sz'",Ül?l fog öml<:ni , 
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S leveg6n meg vízben meglartja. szüoetlen 
Formáját, melyet a. pöröly ada neki. 
Féktelen erődbe lehel llj életet, 
S rövid kiizdés után tied a győzelem, 
S bogy ulad akadály nélkiil is megtegyf!d, 
Az egész világot rabszoJgáddá te8zem. 
Olvadj meg bát végre. Tüzem már uöUön-uő, 
Vörös lángtoszlányi el akarnak nyelni. 
Beburkol a füstje, mint egy barna fölhő, 
Beléd &'&I,oak nyomban lángom izzó nyelvi . 

.4 vas. 

Olvassz meg, nem bánom, csak mondd meg előre, 
Mit csinálaz belőlem, mi méltó nevemre? 

A tlt-:- , 

La.ncot. 

A 'V .JS. 

S mire kell az, mondd, és mit vársz töle 'I 

A tliz. 

Hogy ember nyakára másik ~mbcr \lerje. 

Ha cz 8. szándékod, oltsd el világodat, 
Ne t~gy eszközévé egy :'llt, aljas bűnnek j 

Fény nél kO) maradjon a nagy égbolto:tat, 
~em baRom, az árnyak ba megint feltiinnek: 
Szálljon újra Ic az ~j s\lríí leplében, 
Kezdödjék .131rOI a khao8z homálya, 
Egyetlen basad~k se maradjon épen, 
l\Ielycn meglássék a kék égnek foszlánya_ 
::5 aakis komor dalok járják be a léget, 
S ringassák álomba e bolygó világát. 
Inká.bb, Dlint hogy láncom flnyomatás végett 
I<'ogolylyá tegye ll- teremtés királyát! 
Hordd el magad gyortan! Már közelb~u érzem 
l'erzselö lángodat. Vajha. megtebetoém, 
Hogy puha viasszá váljék durva ércem ; 
Mikor olvadni kezd a tib izzó hevén. 
:Bn ki eddig csaki a jutalmát bnstem, 
Mely jól illik majd a kutató eszéhez~ 
Mikor a föld welyét elöUe felfedtem, 
Hinem, e uagyanya arca maJd szebbé 1~6z ~ 

l:!:zért ástam vermet, na.gyitám a ~ret • 
.\ sötét nregbe világot gyújtottam, 
S tornyokat meg édent, k~stélyt 8 amit szer~t, 
Emeltem, hogy sorsát intézze nyugodtan. 
Hogy lássam, mint fogy a bűn, ravaszság, hiba, 
~agyaágán az ember mint fárad aerényen. 
Azért is hallgattam mindig szavaira, 
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)ft:rt hiU em, Iateullek jár Ö a kedvében . 
Vagy tán sok maga.sztos, éogre szóló wrv(!m, 
Cifra khiméra, mi Bohn be oem válik ? 
S álmaim, miket a. titánoktól nyertem, 
Elnyeli & t6zhE"Jy szája mind egy szálig 't 
ÉrZtm már azonban, ó tüz, ölt:lésed, 
Rá.jött a merev görcs szívós izmaimra, 
Ez ég6 üazköknek heve oldni késztet, 
Szerlc-s:t.él ugrál a pattogó sok szikra 
Tcljesliljöo bát be vétkes akaratod, 
Fén}"d kOllZonlját fonja homlokodr. 
A gJ3zelem karja j de oem gátolbatod, 
Hogy átkom ne legyen gaz nevedhez forrva. 
Esküszöm a földre, melyben létre jöttem, 
Hogy hiába töröd fejedet a rosszba, 
Láncom földre hullik, robajjal, törölt~n. 
:5 kigyógyűrűimet mt'geszi a rozsda. 
T~, ki sóhajof:D.at, mit most hozzád kühlök, 
Megolvasztod lassan fúvalmad hevével, 
A te bő paráz80d és ez égő üszkök 
Csókjai törik majd láncom újra széjjel! 

A tÜz,. 

A ttJ bősz átkaid néked nem hasznainak. 
Vakító fény körDyez ; sújt a súlyos pöröly : 
Rugalmas rost jaid egyenkint szétmáiinak 
Hiába. áUflz eneD, rablánccá verődöl! 

.A va s. 

Mióta a vétkek iszonyú özöne, 
Ó szent bumaoitás, hibáit rád tolta, 
S engem a gonoszság rabláncci vert össz(" 
Vasra fiizye mentél elöre I'yakorta. 
Káin aljas fajzata ekkötben nyugodtan 
Vete ugyan véget gyilkoló kedvének, 
De a test helyett a sirok fölött. m08tall 
.\ szabadság lelkét fojtotta, ölé meg. 
S mikor törvény, haza e név nélkül állt ittell , 
)likor mint por~kát vitték eladásra, 
.-\z emb(>r magára néze szégyeníiltt:u, 
Ö, ki a föld há.tán Istennek képmása. 
A győzelem fényes, ragyogó sugárit 
E födé a rabság fekete tömeg~, 
:Uint a sötét felleg, melyen nem világit 
Által .. csillagok tündöklő serege. 
S ott ti. csatatéren kellett általfounia 
Vastag gyiiriíimnek a legyőzött karjá.t I 

Elsőben Azsia gőgös Babilouja 
Az, melynek fl\zfái pana.ezaim ba.Jlják ; 
:::; Rómában ezer meg ezer D8gy l1emzdl;'t 
Diadalk.ocsikbo". kölvt' bUl"cohatok, 
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S a cirkulZ porondján ba végig csörttltt!k, 
Vadul ordítnak fel a veuett állatok! 
A világ új jövöt lát most maga elött, 
M~lyet hll8%onlesés jellemez meg érdek, 
.t:gy hatalml.8 fajt kpll, mely a pU6Ztáball nött, 
Vinnem, merre teuger hullamai érnek. 
S mig II kis madár ott fent a magas légb~n 
S II tenger hulláma a. 8zelJöve} játszik, 
Mint gyáezkoporsóban a hajófeoéken 
Cipeli !Dagával a. néger rabláucit. 
S Kolumbus leánya, a szépsqes nimfa, 
lii ifjú bájával várakozott rAja, 
Úgy örvende néki, csillapult 8. kínja, 
Mikor nagy hajóját II parton meglátja. 
De amint szeme a négeren megakad, 
Aki koszorúba fíízöget virágot, 
Meglátja vállain a. vércs faltokat-. 
Mikei embertársa ostorr,.) rá.vágott.. 
Hány szép nyári estén fordulva nyugatnak, 
Mikor lemenőben volt . Il Dap korongja, 
S izmol, oagy vállai még meg sem száradtak, 
Térdelt le kinjá.bao a. Degf!t rabszolga, 
S kérte az Istentől szabadságát vissza, 
Vagy hogy Amerika tengerbe mer{Ujön, 
eo. meg arra kértem, hngy egy villámuikra 
lJolzulja meg búj&t ez acéJgyűrükön, 
S az eg meghallgatott. TegDap veletleuiil 
J::gy ha.talmas széivéiZ, dll ló orká.n tört ki, 
Amely hivatva van, ahol .. égig repül, 
.\. bűn- éa önkénynek sur\'ait letörni, 
Éa a régi világ, mely !ly(lgött pór<i.zon, 
J::zt • 8zöroyli morajt rettegve ballgatja: 
S mig én rozsdaette láncaimat r:1.zom, 
K~beléböl di\bvel tör ki gi'rcs61 jajja, 
f:8 a forradalom Jelkesíeő dala 
Százfelé visszhangzik 9 egyre jobbalI terjed, 
De leglzebb vivmá.nya a nél-nek az vala, 
:\Iikor ös jogának tíjból érvéoyt szerzett. 
Sza\ladság, melyért az eluyomott so,'arog, 
Testvériség. mit ll. holdogtalau óhajt, 
Ó milyen örömmel gODdol a rab rátok, 
Aki karjaimban értetek sir, sóhajt! 
:5 Európa zöméu at hömpölyg vad áradat, 
Melynek hAbjait a vér piroua fesli, 
Ulat tőr l'Z ottan, eldöot mindeu falat, 
Hol az lij t'szmékből k,U újra születni. 
És e rettenetes hekatomba körül 
.\ sötét éjszaka hűvös lepIt alan 
Vérazopó lidércek sen'ge tömörül, 
)liknek vad gyfilölet adta a szárnyakat! 
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Ó ég, hogyba ezell pusztító vib&rok, 
Mikből ily tragikus knzdelmek tamaduak, 
:Melyek véres árja szerte-szet kavarog, 
Hajnalát jeleDtik egy dic8őbb, szebb napnak 
.\ közel jÖ"Bbeu, s ezt Qröknek ,'élik 
A sorstól uldözött, boldogtalan népek, 
Hogyha a szabadság fája nő az égig 
A magból, mit anoyi rom .alá vetének! 
Nil már és virágzik. Éltető illata 
.-\ légen kerelJZtUI foly tou ezt suttogja : 
Puultilj el azonnal, te kevély despota ! 
Ilégy újhól emberré megvelelt rabszolga ~ 

tdvözlégy, hozsánDa Golgota mártírja! 
Elhagyott kerenteil vérező lábánál 
~Iegáld, bogyha holnap rád száll a regg l,il'ja, 
A megváltott ember, akiért meghaltál! 
}~S ti sátáni, ti pokoli tíltlángok, 
;'\lilyen Tejtekh~lyre búzódtatok gyáváu, 
Hogy nem jöttök elő, mikor igy kiáltok : 
Szabad lett az ember az egrsz föld hátán! 

A Iii?. 

Láugom fájlalja ma. hogy tegnap mt:gbnntolt, 
Nagy az ö bánata, iga.r. il kt'servt?, 
A lÍÍz mt'gköveti a. sértett rabláncot . 
Fogarltl hi) csák omat : szé,Üel v&gy már V~f"Yt:! 

Vegyes kiiltöi 
dilja, Az őrült és 
he»zélése, 

111Majokhoz sorozhat.6k 
menya,~Sf!on,ll, \'alamint. 

A me,qhívtí8 e, halla
,ItUlit e, kölhii d-

,\z említé,lt Imlla!l;'dJaIl a 1 .. lkiiHII,en'I.i fonlul.is hata.hwii 
rajzojja, Jllikor Jeil:ja., 'Him iftq I'J "iP' keg,l'f'!Ien kiníly k"t 
ártatlan t('~I\'ért arra, hogy Ílht t'g.\' IHagas t'" llIer!'llek szik
hí ról a mt\lységlll' Il"hjlik, .\7. it,""'I \'''gl't'hajl,islL elött az ('g~'ik 

tostv()r a7.zal fell,n'gl'ti, hogy a kin'gzps ntáni 30-ik Ilai,on öt 
Isten it('ló~zrkc .. Jp fogja ,illi111ni, hog,\' s7.;Í II lOt adjolI gonos7. 
tettéról. A kiniJy il- 30-ik nal' ,",ii,'J"'1l a )'ossz 1t'lkiislllrret. fur
dalásaitól gyöTörtet\' .. lI'E'glá.\ja II két tl'stvér! s ije<1tM)('1I halva 
rogyik \'iSSZR párlHijAra, 

Az Öl'ült és meny(!Sszony-loall '~gy szótalan örüJtet II/utat 
he, akii hogy keMlyf' ('rz~ketlenSl'!:!'éhill felrúzznnak , töbh llJúd
hoz folpllIOdllRk, llika\'iadalt, tetl,,'t<'st·,· .)rszúgg,vitlést rendeznek 
és jMszanak el dütte, all<>lkül aZ'))Ihan, hog,\' az örült Illin,l
erröl tmlo/ll1Íst ""tszaul'k slI'/'czni, Y(;glil egy Jako,lalwi 1lH'IH't 
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vonúl el előtte. A menyasszony, ki szintén őrült. a pap azon 
kéroiésére, akar-e annak neje lenni, igennel felel. Az őrült a 
maga részéről szintén oiörgeoielmes ig!'n! mond. Erre nyomhan 
meghal mindakettő, mert - mint a köl!.ó hozzáteszi - nincs 
egyéb mondani valójuk. 

Judit egy han kár zsirlóesalád egyetlen gy!'rmeke, akit egy 
gonosz asszony ellop ~ a maga aljas céljaira nevel föl. i\Iikor 
lakására ér a pici jószággal, horral hresztelik m!'g s AZt/ceml 

.- Iiliom-nel'et adnak neki. A leány felnő ~ alig kezrli kifej
teni bájaiL már is hervasztja azokat a húnö~ környeze! és 
élctmórl. Mirlőn 20-ik plei/\vM pl!>rt/' . ",\Ietlenúl eg~- katon;Í\'al 
ismerkerlik meg. ki iránt. maga ~em tudja lIIiért. úrdeklódni 
kezrl s elhesztllteti vele életI' törtp.net~t . F.rre.i is elmondja a 
lIIagáét ügy. amint halotta. A töhhi közt fölelllliti :tzt i~. hogy 
öt aZf'l(itt Ju(litnak hívták, min' II katolla heJIIH' ph'eszelt. nö, 
vérére i~mpr s kpl'i ót. hogy kövf'~sf' .. Judit ('ITI' ut{datlal telik 
cl önmaga irilllt s nem akaI' \'ell' menni, hallt\llI egy iigyest'n 
felha~znált l'iIIanMhan hátyja kal'.ljálJa "öl i; l' hÚ('súszlÍk utitn : 
"a nyomorüh és hozZlí.1 nNI! IlH;ltó Azuepna llIf'ghal. .J\IIlit 
Illegtisztúl II halál ,íltal'ó* -- kileheli IeikM. 

Ez l'lheszélés. dlll'úra, hogyegyfls lira.i I'fÍszle!.f'i. festői Ie.
irásai 4\" llI<'gkal'Ó J'i'tlexiói pmelkedelt költöi Mlekl't' vallanak. 
llIégis egy gyökens hiháhan szeJlwd. ~ 1'7. nem ""\~. millt It 

fatalizmus. lIIolylypl Msnöjl' tört~lwtPt ~8 g>';i.f;7.0S killlllhísilt 
III<'gokolni tÖl'ckszik. Dl' Illcseszi)ypsp is laza, ampnll,l'i1JeIl II 

csecsem ö ell'ahlásának miHIja nil]('sell k!'lIií világításha h('I)'ez\'t' . 
Úgy pz<,n hosszahb, mint tü\Jhi rövi.lehh köl!f'lIlPllyeihell 

II pesszimizllllls hatása ftil!'risnlprlwtrtl('n. ,-\Z " ]JPSszilllizmllsa 
a7.0Jlhan inkább tárgyi. ulÍllt egyéni . I"~ (;~zrt' \'eszi ugyanis az 
(;Iet bántó .;" 1('llangolb jelellstlgeit. dl' azokat legtöhhszöl' IIIinI 
tényeket :;orúlja .fel anélkiil. hogy ÍJkN :;aj ,'1 t !'njé\'('1 oksilgi 
viszonyba hozni j\l'(lelllt'snek !artan,'!.. ,lz (i költ .• ii szereplésc 
tehát ügy tűnik fel. lIIintll~ '·.sak j,it(;kot akal'llll ilzni II Icg
kOlllolyabh .'letkérMsckhűl. 1I1e1yekN töhl"'yin' .:sak az!; .. ! állít 

• i Vii é iudigca d~ .' ti .. . mu~rl' . . . Azu('cna .. . 
Judit ... se puriflca . . . COD • .. la . . . mUt:rt~! 
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egymással szembe, hogy próbára. tegye erejöket s a jónak és 
nemesnek küzdelmét. haszontalannak !is értelem nélkiil valónak 
jelentse ki. Gúnyolódni szerető t.ermészet(' ennélfogva ritkán 
segíti győzelemre a nemes és magasztos érzelmeket, mint pl. 
A vas és a tüz c. versben, hol a szahad~lÍg eszm~ie az ő 

hideg szívéhe i~ érz~st. t.ud öntt'ni. 
Annál gyakrabban pendíti meg lantján azon húrokat, melyek 

a kedély t lehangolják, a lelket leverik és elcsiiggesztik. Ilyenek 
a lét mulandósága, a boldogság rövid tal-tama, a fájdalom kor
látlan uralma, az igazság kínzó volta, a MlátlanslÍlZ Á~ szere
tetlenség tudata, a női erÁny gyarlóslÍga sth. 

A lét mulandóság:ít s az emheri pompa, gőg (\s fény 
hiábavalóságát. pMdázzák A szikla és a hullám, A homokszem 
és a hó.golyó, Az örökkévaló és v~fJlelen e. versei. Az elsőben 
a.zt mondja. hogy az Ilmbl'ri nagyság ügy mosódik eL mint a 
hullám a vizen: a másodikhan , hogya hógolyó. az "ég leánya" , 
idővel szntfolyik, s a homoks7.em, a ,. föld leánya". szétporlik ; 
a harmadik szerint az Cili ber a sirhan születik. 

Tel'm~szetes, hogy Iplk!' íly gondolatok !}efolyása alatt selllllli
ben sem lu<l nwgnyngoclni és vigaszt találni. Nem a jótettekben, 
melyek szerinte csak háláUanSligot sziilnek (A láng és a fatörzs) : 
nem az ártatlan, őszintr érzelnwkhen, merI nála a csók .,judási ". 
a mosoly .. volta.irr-i " (A esók (;~ mosoly): nem az éld igaz 
örömeihel\. Inelvekben nem hisz. SPIl\ ~rzéki r.lvezeteihen. müh-ek . . . 
ha.llIltr elmúlnak (Az i,ló ~$ a hdvlli;. A lIlunká~ és a üatal 
I('ány); de lIIég a ~zrrrlemh('n SPIII , mert a. nőI megfosz~ia minden 
nemes érzéstől , nW1'1 az ő mrfi~ztói >:zf'IIpnw lIői Ilszméllyl e.gy
álta.láhan nem ism(>l'. 

A nő külömbcl\ igen gyakori jelcl\spg: az ő költészetélJen. 
CsakilOgy nőa.lakjai ki vallnak vetkőztet\'e eredeti valójukból s 
teljesen a ün de siedl' gon,lolko,IiLs- és érzéslIIódja szrrinl járnak 

. el. Penelol'ék. Andr'; llIakhék. Antigol\ék, Lukréciák. llea.tri(·Ak 
~S .Jtíliák iránt ~rnllJli prdrkkrl scm viseltNik. SZt'l'inte It IIŐ 

Initelen (.h asszon.,' "S agalalIIbI: fagyo~ éi' glínyos. kinek 
mM a hizelgés, az udvarl:ís "S szépette\'és sem kell (A nő!}á

mulók); önma.gától irtóz/j (A sztÍz ~S fátyol): "nyomorüll áru-
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cikk" (Judit); "az élet fájá.n a halál g~'ümöl(lse" (.\Ihumlap és a 
költő). 

Maró. irgalmai. nem i SIll~dí szarkaszt.iklls, tl'l"mész('tén(' 
fog\·a amily udvariatlan a nók iráni. (,pp oly kiméletlen a 8Z('1I1 

és kegyeletes t.árgyakkal szrmhen. Az (\Iköltözött lélck nála még 
az örök iidITól is lemond az ég kal,Hja. elött, ha ném "ítja olt 
nóismcl'ösril., fAz ~g kapujámil), 8ót. lIlég: a halottaknak SClIl 

hagy hékét. kikról gúnyosan j0gyzi fII('g, hogy neg:- kissé hi,le· 
gek, IIICI'! az elölt. sokat szeret.tek" ,* (A száraz levél é~ a7. éjszaki 
szél), Á 1,ópohá,. ", pedig annyira Zoh~·i\'lín:ní. hog,' azt nnilor 
nélkül még dolYi\sni srm lehrl. 

l<'ilozofálni sz(>rctó lllúzsri,ja awnhan Heli I egyszer jön (~III'n 

mondásha önmagiival. Ez különösl.'n ot.t sZ<Ílja el magát. ahol 
a johh érzés ésirev~!lemíl is hatalnHíha ,~ti szi,'rt, Igy lll. A. 
idö és kedves e, wrshen J1\('gv('!rl!eg nyilat.kozik az PIdrói, mikOl' 
a hahilt mint meneMkhelyet említi föl. s Juditban mégi" mel('gen 
és sajnálkozva hücsúzik el i~j u s.ígfÍtó I. ak.ír'·i'lak Leopanli n Ellllt:'
kcim" ü. szép költeményéhen. luikor igy Kóhajl fel: "Jfjl't~iÍg, 
t{\ »zép tavasza az élrtnek. miért nelll t.Í\I'RZ tr js minden évben 
vissza ",,** )[{>l't f:íj neki annak rhlll'<lása. mikur szerinte "a 
holdogság II fülrlön exotikns nö\,pny. H1ply mézet és lIIérget ['ejt 
magáhan , lIIelyllrk tiivlSl'in hiU'llla\('srpp rer,l'g"*** {Judit I. vagy 
mikor .az ()lIlhl.'\' elv.ilhatatlan kisl; l'őjr II tiíjrlalmll " (A J1lllllk'l" 
é~ a fiata,l leány I. 

Ile 111'111 itéljük 1'1 öt ('zért, IIIt'rl éppen az i1.r küllői fel, 
loJJhanások PS nrJlI<,ly riivitl . ,Il' sik<>rült iiIIdei (apen;lll. lJ\illl 
pl. A leét ég. Á gondolat rs ibolya, BIt/;.súllll1!gok rt zongorálw., 
Arózsúk és gyöngyök, A 8.zerelem és ,;ihar, A vüüzöu és ü talll'ls, 
ko,lnak aJTóI. hogy Irlke 11('111 ~zakitutt v{-gll'g az e"zlJl(;nyiscggl~1 
ti idővel talán tölthet fog hallgatni jó, lIliIIt "OSSZ szcllelJ\crl.', 

• Los muerto6 son puco frios, 
Pue. mucbos amaroll alltes . 

•• Juveutud primAvcra de la vidu, 
;, Por Cjué DO v ienes tú todofl. los .. iios '! 

... Yo &é, dulce bien mio, 
Que la. dicha eo la ticrra 
Ee una pl&ntlL t!xotica que t'nci~rra 

Mi!;!1 y 'YcnellO, espiD88 y rocio. 
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Erldig inkáhh a realizmus fel~ terelte hajlama, amit IWIll 

I ~het nagyoll zokon \'enni túl(', mert hisz olyan korhan ~.I, 

mely nem isnwr !'s1.ll1énykép('ht többé . mel:- a rideg valónlÍl 
füljchh emelkedni 1H'1l1 hlll vagy nelll akar. 

A realizll1ushoz való túlsúgos ragaszkodásúnak tulajdonít.
ható fliképen az. hogy oly ritkán juttatja szóhoz a valódi nemes 
érzelmeket. hog~' köli~sZ('tpb(\n fontosahh tfny{'zó az (isz. mint 
a szív. hogy az enllwrekllek PS eseméuyeknek inkább árnyol
(lal:'!,t emeli ki . minél fogva kevés h~nJw a fölemeló. a vigasz
taló vonlÍs, Ez a ridegs('g szinte el\'is~lhetetlellJlé válnék. ha 
nem siet.ne ~!'gítségér(' a tárgy- és eszmebeli "últozatosság és 
az ('Inen , gyors elóa.l:ís. mely az ér(\cklódésn('k min.hégig 
újahh inger('khl szolgál. ]~lJIellt'tt lIyeh'ezete egysz('J·Í1 . ig!;n~'

tf'len dlágos: Yel'selése pedig kÖllnyil, az eroltetettség l<'glds('bb 
n~'oll1u nélkül. -'Iin.lezen elonyök eg.vcsúlve a sz('lIemes t3rl.:\
lommai v('l'seinek megadják azt az eredeti , pikáns íl.t és zama
tot. mely olvl\sásllkat élveZl'tessé é~ gyönyörködtetóvé teszi. 

Belmonte l\Iiiller kétség kívül igazi költői lélek Heilw- (;>; 

Campoamor-féle hajlamokkal. Ez uióhbitól , ha sokat. tanIlIt is. 
amint azt a t.öiJhi közt A kolostorhamnfl és (LZ apáca, A tenIC/f;S 
rs ol"[/ia c. versei is IJiZOllyítják. melyeken A hamngok koncert
jének:; ,íltalálJan It dolóritkuak hah'tsa nyilvánvaló. még som 
mondható allllak szolgai IIt:\ll7.ójának. Annyi lIIinden esetre tény. 
hogy henue sokkal kisel,h az IItállZÓ Ilajl,wl , mint az en<icti 
fl'lfogásra t\~ alkotil8m ir'tllynl.í törpkví's. Illi >I t('hplségnek (,s 
rili!'rnHltts~gnek ('salhatatlan jell' . . hórt lut kültöi íhII'Mls('ge 
~s Illl1llkakeoH' (',,,'rb('1l IWIll hag.v.ja. a 8I'an:\'01 iroclaloJH mí'g 
töhlJ Mplr('\'aló lIIity!'t ,árhat töle. 

Kőrösi Albin. 
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II. 

A TANÁRI TESTÜLET. 
a) Rendes tanárok. 

I I ~ 
, 

! •• 
I Tantárgyak, ! .:; . 

Osztályok, :; .-. 
A taoo.· melyeket ela.! 

. ~ ; .~.= 
É.zrevétcl. nrvc s·= ~. • adott ! melytlkben tanitott • ~~ 

.~ 
· 0 , .~ .~ o:: ., , 

i~ '" • 

l . Barlos József, 
HittaD I. A., 

18 20 Történelem, V. A., VI. , VII ., 
.>ó Földrajz, l A' I II . A" 
o - ... -
• Magyar uyeh. II. B., 
Q. Latin nyd "", n. B., 

2. Czweck Sándor -ó ·l·Örtene l~lq . V. B., 19 2 ll. B. oszt. főnöke . 

" McnnJiMigta.n lll. B. , o 

'" SZlip irás. II. A .• 
:; 

Hittao V. AJ V. B., Hitelcmzö. 
~ . Drajkó Béla, :;; Latin nyelv, VIII., l~ 18 c 

u VIII . ont. fönöke. • Görög nyelv, VII. és VIlI., 
- :g - -c Magyar nyelv III. A., • 
4. Firlinger Jakab - Német nyelv, VI., VII., 18 23 III. A. oszt. fönöke. , 

• Latin n~elv . lll . A., u 
II Történe em, IV. B., -- u :.: 

Magyar nyet..· III. B., 
fl. Hajnal Imre, 18 21 III. B. oszt. (óuöke. 

Latin nyelv, lll. R , VII ., 
- --

fi. Hu"k. JÓz •• f, '" Rajzoló mért. I1.-IV. 20 15 '" A rajzszere-k öre. 
~ Szabadkéú rajz V. A. B., Vl, VII., 

-- - .. 
" • Magyar nyelv IV. A., - Janky Károly, Q. 6 32 1.&z.&t6, , . • Q. Német Ily~lv, VIII ., , 
.,; 
:; 

l(;o.Y31· Ilyelv, I. ... .. .: 
H. Dr. KiSI Ernő 

, Li!in nyelT . l. .\ . 18 l I. A. 08%t. főnfjke. - S1.iimun. III . Á .. 
'. 6of.-mig, . irod . Vl., :.: .~zelll~lvtllyct - ... - -

~ . Ki .. [. János : .. Rajz, I. A'J 6 14 ,;: 

'" Geometria. l. lI.. 
- -- ... Hittau, VI., o A termt'szC'trajzi (os 

10. Körösi Albin, Q. 
T~rmtsZc1l'lljz IV . .\ B., V. A. H. , Vl ., 18 10 • 'C'gytani szertár (ire. 

Q. , Szamtan, l . B., - .,; - -:; 
Német nyelv, III. A., IV. B., V. R, 

Martin Péler, .: 
ll . , 

Görög uyelv, VI., 18 25 .. , 
:.: Bölcselet, Vlll., 
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Ta.ntárgya.k, 

melyeket elő· 

adott 
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i Német nyelv, V. A" III. R, 
12J, Or. Maywald József, Latin nyelv, V. A" 

Görög Drcl", V. A' I V.8., 
- 11-----i Hittan, III. A·IIIL B., 

. I 
lij 24 

V. A. oszt. fönöke. 
a tamiri könyvtár 

öre. 

Hitelemzö. 
13.' M" J f Történelem, II . R, l" . l", eszaros 6zse, I f l IV A (l n 

I .:ti ~1ll n!fV, \' -, IV.A.oszt.fönöke. '!-_______ MeoDyisegtan ___ .:cI:"..:A;::.!., ___ 1 __ 11 ________ 1 
._--] ~ I Magl'u nrél\'. n', B., II-

I I ; Nemet lIy ~lr, IV . A., I 
14.j Molnár Pál, i " I J~tin nydl', IV . B. , . . __ 1~ . : .... 19. IV. B. 052:t. főnöke. I i cr. , 'förltf\('lelll Jn . B .• 
_l ~tépiní~ , L A" il--------I 

l, "o Hittan, -I. ll., l I I 
" I Magyar nyeh- II. A., I I" 14' Hitelemzö, 

I~., OleJ'ov;c. Jáno. o, • . l II A Ol' i ' U<C.tm nye " l • - I ! ! ll, A. oszt. t'önöke. 

'-i ~ ~~::;:~~:;::, I v A .,1::. ~II, VIII ,I-I" ~ -1( VII. oszt. fÖllükt,. 

1()'I' Pintér Kálmán, .... !alir. lis 111.1')".11"<)11 VII I j ,I I .(;y:\ko,-!<.i i "kota~ ,'(! 

"o ~zeltlch'~nr~k 'I I z('t':;jc. 

~ 
c -'1-
~ HULan, II . ti . , I 
"" ~bgyar 1I~· eh. IV . ~.. 18 7 V B '" k 

7 I Latin ".reh', V. JI " • . oszt. IUnü e, 
l. Ráti ferencz, 'o Földr:l.jz, I. n., ll. B.. I 

1 

... ~ör .. ,J)a~· . irod V A V B , I'" sUlae(I'l'nyek .." ., I 
c t Meonyi6égtan IV. A., VIII ., - 1-

H~.! Dr. Schmidt Ágoston, : Term~szettan VH., VILI., 17 i 2!"1 A t€rmészHtani 
szertár r,re. 

) cb ' Fizik. fóldl"ajz III . A. D'J 
- 1-- • 11_-= ___ -=-1---:::--::--'--- - -11------1 

I 
~ Hit~n , IV . B., 

19. Sinkovits ferencz, 
)JaIJa!" nyeh', I .a., 19 

bOrJ S,ámtlln, IV . B.. 2 l. H. oszt. rönöki>. 
,, ________ 1 Szépifll3. J IS " ________ 1 

I 
! I) btin nyelv , l. H., I 

- " . :.: . .. 1- _". 
I I ~l ., ' 

20.1 Dr. Suták J6zser, : \~ €lInpsegtall TI. n., V, A. 8. , \'1. , \'ll . ,I HI 
I I ! Szépírás, ll. B., 

·-,1------11 

Or. Tak't. Sándor, 211 
111----

I 

-

Hittau, VII., VIII., 
Történelem, IV. A., Vl/I., 
Latin nyt:'h', \'1., 

, 16 
; ,-, 
1 

a V.]t oszt. [önöke, 

7 V\. oszt , fóniikc, 
értekezlet; jegyző, 

-
1 

22.' ~ 
1 

Torncsán"j Béla, 

I 
Testgyakorlat : 1.-VIII., ;16 : 12 A toru:lsz+:l"f"k f,rt'. , 

> I , 
I I I , , 

hj Rellllkl-rUII tárgyuk tanárul: 
1. SZIllII,,,,,. Zsigmond. világi, a Ulűéoeknek, 
2. Bny" Lajos, világi, ;\ francia n)'elvnek, 
S. D,'. ],[ayw(,'d József, kA.-r., a gyorsírásnak, 
4. D ... Pákozdi' Kál'oly, világi, az egészségtaonak tanára. 



III. 

Tudósítás a tallintezetröl. 
1, Általános ügyek. 

A tanári test.ületben történt változások: 
A kegyes-tanítórend ft. Kormányának intézkedéséböl Szabady Gyula 

ft tat.ai , Titz Antal a selmeczi, Glasz Ferencz a kaniz.ai fögymnasiumhoz 
helyeztetett át ; helyökbe Olejovics János kecskeméti, Czweck Sándor 
kolozsvári tanárokat és dr. Kiss Ernő tanárjelöltet nevezte ki intézetünkbe. 

A nméIt. Vallás- és Közoktatásügyi Minister Úr Kiss E. János 
rendes r.jztanárt. kisegítő tanárnak nevezte ki. 

A tanártestület az igazgató elnöklete alatt 1892. aug. 29-én tar
totta alakuló érrekelletét. Aug. 29., 30., 31-ón tartattak ft javító, pótló 
és magánvizsgálat.ok. 

Az 1892-93-iki tanévre való beiratások sz~pt. 1., 2., 3-án tartat
tak, 4-én volt az ünnepélyes " Veni Sancte", s az osztályrendezés, tör
vényolvasás stb. után 5·én kezdődött a rendes tanítás. 

Nagyságos dr. Erődi Béla, kir. tanácsos. tankerületi kir. főigazgató 

úr, két ízben látogatta meg hivatalosan az intézetet s volt jelen az elő

adásokon. 
Ft. Lévay lmre, Rendfőnök úr, titkára kiséretében, szintén több 

ízben tett látogatást az egyes osztályokban. 
Érettségi vizsgálat tartatott szept. [) -10 éig, deczember 15-én é:; 

junius hó 15-2Q-ig nagyságos dr. Er6di Béla kir. tan. és tankerUleti 
főigazgató úr, az utóbbi esetben pedig nagysÁgos Hofer Károly ez. fö
igazgató úr elnöklet. alatt. 

A tanártestület tagjai közül a lefolyt tanévben irodalmilag müköd
tek: Huszka József, Körösi A lbin, dr. Mayvald József, Pintér Kálmán, 
dr. Schmidt Ágoston, tlr. Suták JózSef é:; .dr. Takáts Sándor részint a 
tudományos, részint az időszaki irodalomban. 

A f. tanév kezdetén a kegyestanitórend ft. főnökségének utasi
tása szerint megalakult a "gyakorlati tanárképző" , melynek szervezése 

10 
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ügyében kiadott "Tájékoztató a nevelés-t.anitási irányelveknek gazdag 
kintsrs táru. Ennek nyomán a gyakorlati tanárképzésben, melynek czélja 
rendi fiatalainkat az előkészUleti évek alatt a nevelés-tnnit.ás mó,ljai- éH 
eszközeivel megismertetni, részt vettek : Bartos József. Firtinger József, 
dr. Mayvald József, Pintér Kálmán és dr. Takáts Sándor f"gymn. tanárok. 

A tanév, a vizsgálatok befejezése után, junius 29-én ünnepélyes 
hálaadó istentisztelettel végződött. 

:2. Vallási és (egyeimi ü.lJ?Jck. 

Az ifjúság, a téli időszak kivételével, naponkint sz. misét ballga
tott, melyet vasár- és ünnepnap keresztény oktatás előzött meg; négyszer 
végezte ez évben a sz. gyónást és ugyanannyiszor járult az lJr aS7.talá
boz; a husvéti szent gyónást a szoká~os szent gyakorlatok elótték meg; 
jelenvolt az anyaszentegyház által rendelt nyilvános körmeneteken is. -
A dicsőségesen uralkodó I. Ferencz József ap_ király s ő felSége a királyné 
magas névnapjain és a koronázás évfordulóján - mint nemzeti ünne
peken - ünnepélyes sz. misék tartattak. Gyászistentisztelet volt okt. 
6-án az aradi vértanúkért, márcz. 2-án J. Ferenc .. király halálának év
fordulóján, mely napokon azonban az eliladÍlSok rendesen folytak. 

Hittani vizsgálatok, a 8_ osztályt kivéve, ez évben nem tartattak. 
Az iskolai törvényeket az év folyamán kétszer olvasta fel az igaz

gató az ifjuságnak. 
A fegyelmi intézkedéseket az igazgató s a tanári kar a nm. Vallás

és Köwktatásügyi Minister Úrnak 1~90. évi 23.!)83. sz. 8. kelt rende
letével kiadott Középiskolai Rendtartás II. fejezetének 13 -18. ~§. szerint 
foganntositotta. 

3. Isko/ai ünnepélyek. 

~'ebruár 19-én XIII. LEO pápa 50 éves püspöki jubileumán iskola; 
ünnepély tartatott. 

Junius 8-án Csel ka Nándor il méltósága al intézetnek I~O növen
dékét részesitette a bérmálás szentségében_ 

A fővárosi középiskolák által tartott tornaversenybeu lll. intézetnek 
80 növendéke vett részt, Tomcsányi Béla tornatanár vezetése all,t:' Több 
tanuló és maga 8Z intézet is kitüntetést nyert. 

4_ Egészségiipy. 

A tanulók egészségi viszonyai az év folyamán általában véve jók 
voltak; tömegesebb betfgedések nem fordultak cl. A kerületi orvosok 
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a családokban előfordult járványszerll vagy ragályos betegségek alkal
mával az ott lakó tanulókat az i~kolától óvatosságból visszatartották. 

Dr. Pákozdi Károly úr , az intézet iskolaorvos" s egészségtan tanára 
az össze~ ifjúságon szemvizsgálatot tartott, melynek eredménye általában 
igen megnyugtató volt. Ugyancsak az ö j~lentése slerint a tanuló ifjúság 
testi fejlettsége általában kielégítbetönek jelezhető. 

A fővárosban kitölt kolera-járvány miatt az előadások október bó 
g·tól november 14-éig ~züneteltek. 

A lefolyt iskolaévben az intézetnek egy növendéke balt meg . 

. 5. T(tnulmányi üflyek. Tanári tanácsko.ások. Iskolai vizsgálatok. 

A tanulmányi ügyeket illetőleg az igazgató s a tanári kar a nm. 
Vallás- és Közoktatásügyi Minister úrnak 1890. évi 23.583. sz. a. kelt 
rendeletél'el kiadott Középiskolai Rendtartás 19- 32. §§. szerint jár el. 

A nevelésben és oktatásban szükségelt egységes eljárás és egyönteUI 
módszer érdekében megtartattak az 1890. évi Középiskolai Rendtartás 
1 V. fejezete szerint a tanácskozások. Az ellenőrzó tanácskozások ered
ményéröl a növendékek és szülök értesíttettek. 

Iskolai vizsgálatok a miniszteri rendelet értelmében ez iskolai év
ben, kivételesen nem tartattak. 

6. GyakOl·ló-iskola. 

A gyakorló-iskola (önképzőkör) a fögymnasium igazgatójának fel
ügyelete és a mag)'ar irodalom tanárának vezetése alatt müködik : ren
desek, a 7. és 8. osztályból, s bejárók, a 6. osztályból; amnz~knak száma 
ILO, emcuké: 52, összesen: 162. - Tisztviselők: Navratil Akos jegyző, 
Szitár Ferencz könyvtáros, Somssich Miklós pénztáros, 8. oszt, tanulók ; 
Szinnyei Ferencz má<od·jegyzö, Vasdényei Pál segécl-könyvtáros. Mayer 
Ernő ellenör. 7. o. tanulók. - Birálók voltak: Bradácb_Emil, Hausegger 
Arpád, Merkl Adolf, Pálos Hugó, Pinsker Emil, ~. o. tanulók, Förster 
Aurél, Lobma)'er Alfréd, Jánoky Gyula, T~leszky Béla, 7. o. tanulók, 
továbbá a tiszviselök. a jegyzőt kivéve. 

Tartott a Gy. -I. az alakuló üléssel együtt 21 rendes és 3 ünnnepies 
ülést. A rendes ülések tárgyai a beauott dolgozatok és ezek birálatának 
felolvasása , szavazatok és rögtönzött birálatok voltak. - Abenyujtott 
dolgozatok sznma 57 (tavaly 47); ezeknek legnagyobb része próza. Ver
ses dolgozat összesen 10 adatott be, melyek közül a birálat csak 5-öt 
fogadott el. - A prózai dolgozatok közül 26 értekezés és birálat, 9 
novella és rajz, 5 besléd, 4 forditás és 3 jelentés. E téren dicséretes 
buzgalmat és ügyességet fejtettek ki: Navratil Ákos, Merkl Adolf, Pálos 

10' 
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Hugó, 8. O., LobmuJer Alfréd, SziilnJci I<'erenez, Vasdényei Pál és 
Förster Aurél 7. o. tanulók. - Szavalat volt 51 (tavaly 47.) E t~ren 
Frivald~ky G~za, Merkl Adolf, Benesch Ferencz és Frankl ÖtJön 8. o. 
~-S Ney Géza 7. o. tanulók tüntek ki. - Az "Értlemkönyv"·be 1:3 dol
gozat vétetett föl, legtöbb (5 db.) Navratil Akostól. 

Szavaló versenyt három izben rendezett a Gy.·I., u. m. febr. 5·én 
komoly tárgy u darabbal (Tompa ,Uj Simeou"·ja), ekkor 7 verscnyző 

között nyertes lett Frivaldazky Zoltán 8. o. t.; a febr. 12-én rende?ett 
versenyen, azabadon választott komikus darabok kal, bat versenyzö között 
nyertes leU ismét Frivaldszky Zoltán ; a februári us 26-án tartott ver
scnyen bét közül nyertes lett: Merkl Adolf, 8 03zt. tan. - A két előbbi 
diját a Gy.·I. pénztára, a harmadikat Somssicb Miklós, 8. o. t. tanuló 
tüzte ki. 

Deczember 4-én alkalmi ülés volt Vörösmartyemlékeletére. Katolla 
József születésének százados évfordulóján is ünnepre kés?üIt a G.·I., 
azonban a kö,bejött járvány mial t ez ünnell a tanJv végére balas/.talot t 
el. Ünnepi ülések voltak továbbá: febr. 19-én a XIII. LEO Ilápa jubi. 
leuma alkalmából és márczius l5·én, mind a két. alkalommal az ének· 
kar közremüködésével, diszes közönség jelenlétében. - Egy izhen Sza· 
káli recitator is tartott. előadást a gyakorló iskola tagjai számára. 

A könyvtár ez évben gyarapodott 39 mü'el 53 kötetben, ellbiil 
ajándék 6 mü, 6 kötetben, vétel utján szereztetett 33 mü, 47 kötetben 
az utóbbiak értéke 29·95 frt. - .<\ pénztári bevétel 226·35 frt, kiadás 
214 ·65 frt, maradék 11·70 frt. 

A Gy.-I. irodalmi pályáz"tai a? 189'i , tanévben: 
1. Magyar irodalmi tétel: Ádám jelleme ~hdách müvébcn. - A 

jutalmazott mü szerzője: Navmtil Áko~ 8. oszt. tanuló. 
Latin tétel: Az Aeneis VI. énekének tartalma részletesen latinul. .

A jutalmazott mIl szerzője: Vasdényei Pál, 7. o. t. 
3. Görög tétel: Az J1ias I. énekének tartalma felényi terjedelem· 

ben, Görögül. - .o\z első jutalmat Manno L~onidás. 7. o. 1., a másodikat 
Kaczvinszky .JÓzsef, 7. o. t. nyerl.e. 

4. Német irodalmi tétel: A közös alapgondolatok kifejtése Sopbok
les Oedipus Kolonosban ez. és Goetbe Ipbigenia TaOt·isban ez. ruüvében. 

A jutalmazott mn szerzője: Lobmayer Alfréd, 7. o. t. 
5. Történelmi tétel: Zsigmond király jellemzése. Meddő. 
6. Fizikai tétel: A világosság sebessége és meghatározásának módjai. 

A jutalmazott mü szerzője: Bradáeh Emil, S. o. t. 
E pályamilveket a Gyakorló-Isk. jutalmazza 20 20 koronával. A 

görög irodalmi második dijat Drajkó Béla tanár ur ajánlotta föl (1 #). 
- Ezeken kivül dr. Bánrévi Ferencz ügyvéd ur l +I jutalmat tűzött ki 
müforditásra a latin költők ből ; minthogy azonban e tételre sem érkezett 
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Jiályamű. " jut.lom.li.;. n njánrlékozó óbajtása s7.erint, Navrati! Ákosnak, 
o!int a7. inté7.ct Ieg~zorgallflasabb tagjának ítéltetett oda. _. Loewe Ernő 
8. o. t. is tűzött ki I :j::j: jutalmat egy clbe~ zélésre vagy rajzra. E pá
lyázat eredményét a Gy.·r. bárom biráló tagja düntötte el Szinnyei 
Ferencz 7. o. t. ja ,ára ; Szinnyei nyerte el az Orsz. Állat.védő·Egyesület 
részér<il kitűzött 5 frt. jut.almat is egy elbeszélésével. 

A Gy.-I. Katona József emlékezetével egybekötött évzáró ünnepét 
tIi.zes közönség és a tanártestület jelenlétében 1893. junius hó 4·én 
tartotta meg. 

7. Gymnasiumi Énekiskola. 

Az Énekiskolának a lefolyt évben 25 kezdő és 75 baladó, összesen 
100 tagja volt, kiket heti 4 órában Szautner Zsigmond, a budai zene
akadémia igazgatója, belvárosi karnagy tanított. Előadott az I1:nekiskola 
Ílgy " gymn. templomában, mint a főv{nos más templomaiban is, több 
(!gl ház; éneket, .,cnt misét, köztük Stehle nagy "Salva Regina" misé· 
jét. Azonfölül gazdag programmal szerepelt a Gyakorló Iskola ünnepein. 
I~y 1893. február HJ-én XIII. LEO pápa félszázados áldozópapsága em
léké" e rendezett, valamint márczius 15-iki és 1893. junius 5-iki éV7.áró 
ünnepségein. I';zek mellett 1893. márczius bó IS-án a Gymn. Segítő
egy~sület alapja javára hangversenyt rendezett , mely 250 forintot jöve
delmezett. 

8. Tan_~zerek .gyarapodása. 

1. A természetrajzi gyüjtemény e tanévben kizárólag csak ajándé 
kozás útján gyarapodott. 

Aszertárnak ajándékoztak : Pilaszanovits Antal VI!. oszt t. 2 db 
csepp követ az aggteleki barlangból ; tek. Praznovszky Géza úr "~y 
IIn/(yobb mag- és egy jobbára hüllőkböl álló Kyiljteményt, mely utóbbi 
a következő borszesz-készítményeket fQglalja magában: 1. seltopusik 
(Pseudopus Pallasii). 2. fürge gyík (Lacerta agilis). 3. pannóniai gyík 
(Ablepharus pannonitus), 4. zöld gyík (Lacerta viri dis), 1>. fali gyík (L, 
muralis), 6. törékeny kuszma (Anguis fragilis, 2 péld.), 7. Ilaspi sikló 
(Coluber caspicus -I péld.), ~. vizi sikló (C. natrix 3 péld.), 9. négy csíkú 
s. (C. cluatuorlineatus 2 péld.), 10. Eszkuláp siklója (I. Ilavescens 3 
péld .), 11. kocl.kás s. (C. t"selatus t IH'ltI.), 12. Col uber fallax, 13. C. 
Coev;" 14. beri kigyó (Pelias berus 3 péld .), I;. barna pajzsocskás vi
pera (['elias chcrse.), 16. feket.e pajziocskás v. (Pelias I"'cster, 17. ho
moki vipera (Vipera nllllllo.lyt.es 2 péld .). lX. koczogó béka (Itana ete. 
var. l'irlibun<la). I ~l. tarajos gclte (Triton cristMus), 20. angolna göte 
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(Proteusan guineu8 2 péld.), 21. foltos szalamandra ~Salamandra macu
losa), 22. tübal (Syngnatbus scus), 23. tintabal (Sepia officinalis), 24. 
kalmár (Loligo sagittala), 25. európai skorpió (Scorpio europeus), 20. 
széles galand-féreg (Taenia ata). - Collaud Henrik IV. A) oszt .. t. 4 
db csigát; Egerváry Gyula VI. oszt. t. egy ölyvet (Buteo vulgaris), egy 
csutora madarat (Recurvirostra avocetta) és egy fehér foglyot (Perdrix 
cinerea alba); Wass György gr. VI. oszt. t. egy 41 uarabból álló sáska
és szöcske gyüjteményt Erdélyböl ; Szwoboda Venczel úr egy prcp. em
beri koponyát; Krause Dezső V. A. oszt. t. egy kőszáli saEt (Aquila 
chrysaetos, kitömeUe az intézet) ; Oberle Károly V. A. oszt. t. egy vnd
disznó alsó állkapcsát; Navratil Dezső V. A. 05zt. t. 2 db selypmfarkút. 
(Bombyrilla garrula, kitöm. az intézet), Kún Iván IV. B. oszt. t. 3 db 
paraguáji skorpiót; Klebersberg úr egy vipera párt természetes helyzet
ben, szárazon kikészítve; Nagy Gyula IV. A. oszt. t. 2 korállt (Gorgo
nin flabellum), végül Rapaics Rezső VI. oszt. t. a következő kitömött 
madarakat: lbis falcinellus, Ardaea cinerea, Numenius arcuatus, Vanellu~ 
cristatus és Seolopax gallinago. 

Fogadják a nemes keblű adakozók mind, de különösen tek. Praz
novszky Géza úr, ki vagy 150 frt értékű anyaggal gazdagította mú
zeumunkat, az intézet hálás köszönetét. 

2. A fizikai szertár számára szereztetett: a csekélyebb jelentőst'gű 
szükségletek mellett 2 db izzólámpa és 1 Güleber-féle hővillsny batteria 
134 frt 40 kr értékben. 

3. A történelmi és földrajZi tanszerek vét el útj~n következókkel 
szaporodtak: A magyar királyok arczképei (egy ivrét tábla), 20 darab 
Hölzel-féle földrajzi kép (nagy ivrétü cbromolithograpbiai tábla) a föld
felület legjellemzőbb alakulataiuak szemléltetésére; Magyarország és Pa
laestina legujabb iskolai fali térképe (Hölzel és társa magyar földrajzi 
intézetének kiadáSR) 2-2 példányban, összesen !ll frt értékben. 

Tanári Mnyvtár. 

l. Vétel útján szereztetett 17 iskolakönyv ; továbbá Gabelentz, 
Sprachwissenscbaft. - Bozóky, a mti vészetek a rúm'ti császárság fény
korában. - Knecht, Commentar zur Bibl. Gesch. - ~Iatthias, Sl'rach
leben \1 . Spracbseh:ideo. - Bodnár, Magyar irodalom-történet (folyt.) . -
Roseher, Lexicon der )I)'tbologie (folyt .). - Oocken. Allgemeine Ge
schichte (folyt.). - Martus, Raumlehre 1-2. - Kluge, Etym. Wörter
buch d. deutschen Spraehe (folyt.). - Petrik, Magy. bibliographia (folyt.l. 
- Magyar nyelvtörténeti szótár (folyt.). - Herberger, Aufsatzübungen 
1- 3. - Marez"li, .t legujabb kor története. - Anonymus Belae. 
Finály. Lalin szótúr 2 /Iéit!. - Cllntor, Gcsch. d. Matil. (folyt.). -
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Wartba. Az ag)'agipar. - Brehm, Az északi sarktól. - Schubert, Samm
lung v. aritb. u. algebr. Fragen. - Ferencl.y, Homeros pbilosopbiája. _ 
Perrot et Chipiez, Histoir de I' art 1-5. - Piergili , G. Leopardi. -
Straccali, J. canti di Leopardi. .- Tri vero, Commento estetico. _ 
Melucci II verismo. - Gáspár, Negyvenezer mérföld . - Mark, Exborten 
l-3. - Göbel, Exhorten l-3, - Weiszenfels, Cicero als Schul
schriltstellcr. - Bcöthy, A magyar irodalom története. - Havass, 
Magyar földraj zi könyvtár. - Willmanns , Deutsche Gramm. - Egli, 
Nominn ~eograpbica. - Kudora, Könyvtártan. - Ezeken kivül a m. 
t . Akadémia kiadványai. 

Folyóimtok : Bunapesti szemle. - Nyelvór. - Philologiai köz
löny. - Természettudományi közlöny . - Századok. - Történelmi 
tár. - Földrajzi közlemények. - ' Történeti életrajzok .. - Hadtörténeti 
közlemények. - Turul. - Tanáregyleti közlöny. - Etnographia . -
Ir odalomtörténeti közlemények. - Atbenaeum. - Kath. szemle. -
Zcil~chrift f. d. österr. Gymnasien. - Zeitschrift f. d. math . Unter
richt. - Praktiscbe Pbysik. 

2. Ajándékok. Itt dső sOI'ban hálás köszönettel kell roegemlékez
nünk ftdö Szabó Ferencz, eleméri plébános úrról, ki II kiadásában meg
jelent" T örténeti könyvtár" czimű vállalatnak egy példányát 54 kötet
ben 142 frt értékben dijtalanul volt szives intézetünknek megküldeni. 
Ezen kívül Huszka tanár úr "Nemzeti éphészetünk mult ja és jelene", 
Domaniczky István honvéd alezredes úr pedig "Katonai értekezések" 
czimű munkáikkal gazdagították könyvtárunkat. 

10. J ótékonyság. 

l. ., Flór Gyula ,,,,,ltikdija", melyet Déba Flór Ferencz orvostudor 
és neje nagyságos Flór Leonora asszony .,. Ul52-iki decz. hó U·én el: 
hunyt gyermekök emlékezetére egy hatodik osztálybeli jó erkölcs<l és 
sZOl'galmas tanulónak a tanári kar ~löterjesztése folytán alapitottak, 
jelen tanévre Szemenyei Kornél tnnulónak itéltetett oda, ki 40 frtnyi 
dijban részesült .. 

2 . .• GrÓf "Königsegg Aulmdorf il/ó"ica alapilványa" melyet méll<í
ságos Königsegg .\ulendorf grófné, született Csáky Gizella grófnő az 
1873.iki november bó 5-én elhunyt feledhetetlen gyermekének örök 
emlékezetére élete folytáig, balála esetére pedig örököseit kötelezöleg 
örök időkre, egy szegénysorsu, de szorgalmas s jó magaviseletü tanuló 
résúre tett, jelen tanévben a tanári kar ajánlata folytán Pálos Hugó 
VIII. oSlliilybeli tanulónak adatott, ki 120 frtnyi jutalomdijban részesült . 

3 .. \z ezen intézetben 29 év óta fenálló "Budapesti kegyesrendi 
se!Jitű'(,!Jyesü7et" váhlsztmánya ezen tanév első felében 646 frttal a má
~o(likban pedig G6!) frttnl segélyezett. És pedig : 
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az. első félévben: · 

1 tanuMt pgyenkint 18 forinttal - 18 frt. 
Z 

" 
, 15 • - 30 n 

6 n " 
14 

" = 84 n 

17 n " 
12 

" = 204 • 
31 

" " 
10 • - 310 

" tebát 57 
" 

összesen " - 646 n 

a II. félévben: 
1 tanulót pgypnkint 18 forinttal = 18 

" 
6 • • 15 

" = 90 • 
10 

" 
, 14 

" - 140 
" 21 

" " 
IZ , = 252 • 

7 
" • 10 

" 
- 70 n 

II 
" " 

9 = " 
99 n 

tebát 56 tanulót összesen . 669 frt. 
Mindkét félévben 113 tanulót 1315 forinttal. 
4. A "&epesi·féle aranyat", mint az 1858-59·iki osztály u tanulók 

'Ital az érett.égi vizsgálat alkalmával a legjobb görűg dolgozatot készitő 
tanuló számára alapitott jutalomdijat az idén Szitá,' Ferencz nyerte. El. 
ösztöndíj bold. Szepesi Imrél'öl, a class. tudományok lelkes müvelőjéről 

neveztetett el, ki haláláig ezen ösztöndijnak egyszersmind kezelője is volt. 
5. Szabó Istvánnak, 8 nagy bellenistának emlékére dr. Bartók Géza 

úr alapítványából az ~gy db. ar8ny az idén Merkl Adolf R. ositá\ybeIi 
tauulónak itéltetett oda, ki a görög pbilologiábnn kiváló elómenetelt 
tanusitott.. 

6. " A Tral11twin >"p. Jám)S-félc alapitvány," Az igazgat'; az 
1872-3-iki 8. oszt. által 200 frlnyi értékpapirban tett alapitvány ka
matját az alapitó levél értelmében ezen évben Hausc9gcI' Arl'ád 8. o. 
tanulónak adta. 

7. Az .Sz. G. V. 1001) forintos alapitványa", melyet alapit'; egy 
a . magyar sz. korona területén szilletett magyar ajkú és mIgyar nevii, 
egyszersmind szegény sorsu, de jó viseletll és szorgalmas tanulú rész(>re 
tett. Ezen alapitvány 52 forintnyi kamatját a tanári t.estület közgyülé· 
sileg az idén is Lazay Ah,dlÍr III. Alosztálybeli tnnulónak itélt~ oda. 

8 . . • Somogyi-féle alapitvány." Néhai Somogyi Károly, esztergom· 
föszékesegyházi apátkanonok az esztergomi székeskáptalannál -!"i,,·kos 
arany járadék kötvényekben 8000 forintnyi örökös alal)itván)'t telt azon 
óbajtással, bogy annak 320 forintot tevő évi kamalaiból a kegyestanitó
rendiek budapesti fögymnasiumában járó róm. katb . szegény, jó viselclü 
s előmenetel ü tanuló számára!; ösztöndij legyen kötve. Ezen ösztöndij
nak a folyó évre esedékes kamatait a jelen tanévben a következő ifjak 
nyerték Pinsker Emil S., Lobmayer Alfrí,,1 i .. Tóth Zsig moncl 6., Vörös 
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Oszkár 5. B., Pinkc Istv:\n 4. B. Brfiner Istvan III. B. Schulfr Dezső 
ll. B. és Fridfczky József I. A. oszt t.1nulók. 

9. Szokolovit. József m. kir. minisztcrflnöki titkár ur ő nságn néhai 
Szokolovits IvÍln fia emlékére az 1887/8. tanévben letett 100 forintos 
alapitványÍlt a f. 1892/3. tanévben 200 koronás értékpapirrnl gyarapitotta, 
melynek kamatja rendesen egy 2. A. oszt. tanulónak jutalmazására szol· 
gál. Ezen alapitvány kamatait mrgkapta Pataki Károly 9. A. o. tanuló. 

10. A Néhai Zbiskó-féle segélydijra kijelöltetlek Czeislingrr Lajos 
I. A. ~s Jónás János I. ll. oszt. tanulók. 

ZI. Lipóczi Kerzer Gyuláné szül. Perlaky Ida urnó Keezer Antal 
o./opitt'ány néven 500 forintot tett Ic az iga1.gazglltóságnál fia emlékére, 
aki elmult 1891 /2. tanévben mint 5. A. oszt. tanuló elbalálozott. - oly 
cz~lból, hogy 81. alapitvány kamataiból egy jó viseletü és szorgalmas 
5. A. oszt. róm. kath. magyar tanuló jutalmaztass~k. E jutalom, mely
ben II f. tanévben Entz Béla G. oszt. tanuló részesül, a gymnasiumi t.an
folyamon át az elbunyt tanuló egy osztálytár5ának adatik. 

12. A batvani Deutscb Sándor ur által szegény, de jó viseletil és 
szorgalmas tanuló részére fel.jánlott 30 forint. tandij fele részben Bonis 
Gyula és Müller Károl J' I. A. oszt. tanulóknak kiadatott. 

13. A Fekésbázy alapilványból a nmlt. Vallás- és közoktatásügyi 
m. kir. Miniszteriumtól jutalomkönyveket kaptak: Lobmayer Alfréd 7., 
Szemenyei KorDél 6., Makay Dezső 6. A., Árkiivy Richárd 4. B. és 
Zci8inger Róbert 3. A. oszt. tanulók. 

Fogadják a nemeslelkü adako1.ók adományaikért, melyekkel az 
inté!.et tan- és müvelőMsi eszközeit szaporítani. a azegénysorsu ifjak 
bajait enybit.eni, a 8zorgalmasabbakat jutalDlazásaikkal kitünletni kiván
ták, az igazgatúságnak az illetők részét'öl is kifejezett hálás köszönetét. 

Ös.ztöndij{1$ tanu/ók. 

\. Fáy Las.::ló 2 A. (l8Zt. tali . Bud,ti :\IAria T(:r~zia·féle le>O frtns. 
2. Lányi Ikl. I), - " " " " 

1211 
" 

3 Ral)aics Rezső '; " • " " 1"'1 -4. Szinnyei Fert·ne-z .. 
" 

, • 1:201 
" 

~. TdE-szky Béb 7. - " " - " 
ItU " G, Thuróczy )(orné! j lJ. 

" • " " 
, • 120.1 • 

7. lIusziir }.oránt \. .l . 
" " " " " " 

120 
" 8. Komáruiczky LaszllÍ :l. n. 

" " " 
, 

" 
I :!() 

" {I. )lyári ltnl.lizs:ir h:irl) I. A - • " " • " 
12U 

" tit. SZE'IlI<,nyd Korni-) ti . o " " " - h!O 
" l\. Fiíglf'iu Alltal I;. .T I~t tim-fl~')e I~l 
" ]2. (iahh.'l' L;\jos ~. • " " " 

tIC 1 , 
13. J\(·lIer Kálmán ., A . I~) ... , " " " • 
14. 411asz J),,;esii ; ' . A. • • • ~) 

" Já Pm'l'bl (j \'iizf. .. 
" " " 00 • 
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16. ~cbmi('b Vilmos S. oul . tln. Jttlim-ff lf' 80 rrlos 
17. Vojtsik Frigy •• 7. o • o o 8/1 o 

IB. Zallo" Emil 7. • o o (J, o 

19. Dávid }~erencz á. A. o o J övedéki birság--aI3 pból 100 o 

20. Fodor Lá,zló 3. B o o o o o GO o 

21. Halmi Domokos 4. A. o o • o o 100 o 

22, MangE'f Dez&ö s. A. o • o o o 100 o 

23. VragaSly J~ipót ~ . o o Ml\ttyasovlzky·féle 90 • 
2~. V .. dényei Pill 7. o o " áczi püspök.féle 120 o 

25. Hoffmann Béla 2. A. • • Vágby F.-féle 210 • 
26. PaateiDer Alfonz 4. A. - o Kettős Inne és Resl:!ta-féle 180 o 

27. Zobor Gábor 5, A . o • Rökk Szilárd-féle 120 o 

28. Thurocz)" J)~7.sc1 3. A . o o Rnrtakolics·ff le 200 o 

29. Eberlillg Jcnl\ 6. o o Be.áu-félo 100 o 

80. V örüs OlzklÍr 5. B • o • • 100 • 



IV. 

Az 19S2-S3·iki iskola.i évben végzett tananya.g. 
\'In. osztály. 

IIJt.tan. A kath. egyház törtéftete. Dr. Wappler Antal könyvének IV. 
része után. Hetenkint 2 óra. Dr. TaUts Sindor. 

Magyar Irodalom. A magyar irodalom fejlödésének áttekintése. A régibb 
irorlalom rövid tárgyalása után főleg az ujabb irodalom tüzetes ismer
tetése, a nevezetesebb irodalmi jelenségek méltatása és a főbb irányok 
megjelölése mellett. Nagyobb irodalmi és Wrténelmi tanulmányok iskolai 
olvasása. T. k. Beöthy Zsolt: A magyar nemzeti irodalom történelmi 
ismertetése. Het. 3 óra. PIntél' Kálmán. 

NéDlet nyelV. I{öltői olvasmány : Goethe "Iphigenie auf Tauris. " -
Fordítás, elemzés, szerkezeti és széptani fejtegetések, nyelvtani és 
tárgyi magyarázatok ; közben irodalomtörténeti ismertetés. - T. k. 
Goethe: n1phigenie auf Taut'is" magyarázta Baller Simon. -. Het 2 óra. 

Janky Károly. 
Latin nyelv. Horátius&ól Od. I. I. 3. 4. 14. :12. 24. - II. 3. 7. 10. 

14. 16. 17. IS. - III. 1. 2. 3. 23. 20. 30. - IV. 7. - Epod. 
l. 2. 10. - Sat. r. l. 6. - ll. 6. - Epist. I. 2. 7. 10. 20. -
Ars poetica szemelvényekben. - Tacitusból válogatott részletek az 
Annales I. II. III. és V!. könyveiböl. Az írók életrajza és milvei. 
Nyelvtani, tárgyi és aesthetikai magyarázatok. Régiségtan - K. k. 
Bartal . Horatii opera omnia. - Petrovicb , Tacili Annales. - Cilerép, 
Római régiséglan. Het. " óra. Drajkó Béla. 

GIJrllg nyelv. Szemelvények az I1ias 7. R. 9. ll. 15. 16.18. H). 22.24. 
énekeiböl. közel 2000 sor. - Platonból a "Kriton" czímű dialogus. -
Nyelvi és tárgyi magyarázatok; aesthetikai fejtegetések. - K. k. 
Dr. CseDgeri János, Homeros Wasa bő szemelvényekben. - HOl'váth 
Z,., Platon Sokrátes vé,lelme és KritoDja. - Het. -1. óra. 

Drajkó Déla. 
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TlIrt~nelpm. A magy"rok oknyomo7.<> IÜrt(ml"te 184H-ig, kiváló trkin
tettel az alkotmfmy f".ilödé~ére ~ n művelüdé,i vi.zonyokrn. T. k. 
Varga Ottó. A magynl"ok oknyomozó törté.nctc. - Het. 3 óra. 

Dr. 'l'akáts Sándo!'. 
'fermészeUall. Hőt.ao. Mágnesseg. Elektromosság. Kosmograpbia elemei. 

T. k. Dr. Schmidt Á. Természettan. - Het. 4 óra. 
Dr. SchIllilIt ,tgoston. 

Mennyiségtan. Az összes algebrai és geometriai tananyag isméUé .. és 
a kapcsolástRn. T. k. Dr. Lutter N. Mennyiségtan elemei. - Het. 2 óra. 

Dr. Schlllillt Ágoston. 
Bölcsészeti eJötan. A psi<-hologia és logika elemei. A lelki élet ön

állósága. A' lelki jelen~égek f(öbb csoportjai. Az értelmi fejlődés. A 
iogikai formák. A t.uclományok felosztása és a főbb módszerek. T. k . 
. Joli H. Philosophiai propaedeutika. - Het. 3 óra. 

MarUn Péter. 
Testgynkorlás. Katonai- és tornázó rendgyakorlatok. Szabaug) akorlatok, 

kézi szerekkel is. Szergyakorlatok a csapatok erejébez és fejlettségé-
hez mérteD. TOl"Oajátékok. - Ilet. 2 óra. Tomes,myl Béla. 

Egészségtan. Beve7.etés az egészségtan ba. A munka és foglalkozás : a 
test ápolása a fertőző betegs~gek : az életmentés_ T. k. Dr. Fodo,' 
József. Egészségtan. - Hel. 1 óra. Dr. Pákozdi Károly. 

HI. osztály. 

BIHan. Ker. kath. erkőlcstan dr. Wappler A. könyvének lll. része 
után. - Het. :) óra. Dr. Takáts Sándor. 

}lagynr nyelT. Poctika. a költői müfajok eimHete, tekintettel történeti 
fejlődésökre, főleg a mintákul szolgált remekmüvek taglaló ismerte
tése. Költői magánolvasmány mellett. megfeleJji aesthetikai és poeti
kai értekezések nek, továbbit Katon" Bánk Gánjának (,~ Kisfaludy K. 
Csalódások ez. müvének i~kolai olvasása és magyarázása. T. k. Névy 
László: Poetika. A költői milfajok (·Imélete. Olvasmúnyok II poetiká-
hoz. - Het. 3 óm. Pintér KIIIIIU\II. 

Német Ilyell". Goetbe, Herrmann u. Dorothea (os Schiller. Wilhelm Tdl. 
Olv~u;ás küzben széptani fejtegetések, nyelvi és tárgyi magyarázat.ok, 
beHzédgyakorl<lt.ok. 1'. k. Goethe. Hennann u. Dorothea, mag)'arázata 
Wéber Huuolf, licbiller, \I·il b. Tell. ma~nlfázta {hlUer Simon -. ' . ~ 

bet. :1 óra. J-·h·thH~I·r .Jnkall. 
Latin nyelv. Cicero beszédeiből az l· si; beozé,1 C,\tilin. ellen: Philipp . 

ll. - Cicero Jevelt'ihiil: .\d. r,\m. V .•. XIV. 4. - AI!. Ali. l. W. 
II. 22. III. I. 3. 4. o'. H. - Vergilius Acneiséböl 1-·111. rnek. -
Az irók rl(ltriljí'tl. ~.\'el\'i és t.:í.q!yi mag}'Hl'itZIl t.uk. H é~isi~g'an . 1\ . k. 
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Ciceroni8 O/'aliones sclcctac cu. Dávid. - "ergilii Aeneis ed . Pi 1'

cbala. Ehhez ma~yar"zó jc~)'Zctek u. a. w'rziitű l. -- CserélI. Római 
t·égisé~tan.- Het. G óra . Jl:ljnRl Imre. 

Görög nyelv, Homeros Iliasából az J. és lJ . ének. - Hom. élete, a 
bom. eposok SOl'~a , a trójai mondakör, az I1ias tartalma. - Hero
dotosból : De Arione cithal'oedo. De Illoribus Persarum. Babylonis 
descriptio. De fontibus Nili. Ile Grnecorum !leorum ct omculorulll 
origine Acgyptia . De crocodilo. De Rhnmpsiuito. rege Aegyptiorum, 
eiusque thesauris. De pugna Marathonia. Dc pugn, apud Thermo
Jlylas. -- Hrrodotos élet.e. -- .\ 7. ó és ílj ióni"i szójá riÍs főbb saját
ságai. -- Alak- és mondattani ismétlés. Tiu'gy i magyarázatok. - T. 
k. Dr. Csengeri: Homero. Wasa bő szemelvényekben. Dávid: Hero· 
doti epitome. Dr. ~Ia)'wald göriig nyelvtana . - Het .. :; óra. 

Dr-.IJkó Rélu. 
GÖI'ög'llótlÓ Irodalmi olvnswányok. Al Szemelvények Balassi dalai

ból ; Gyöngyösi .,Murányi Vénus"-ából ; a kUl'uc1.-költészet epikai és 
Iyrai termékei ből. Csokonai és . Kisfa ludy S';n,lol' költeményeiből .. -
R) A ischylos Oresteia-jának tart.. ismertetése ; Sopbokles Antigene
jának ~S Eurypidex J}>bigeniá·jának olvasá.a és magyarázata . - A 
görög költ~szet története. Irá. beli dolgozatok: \. Mi tetszi k Gyöngyösi 
J. költ~"-zetében '! - 2. IpbiJ(enia jelleme. - 3 . .A görö~ dráma jel· 
lemzö sajá tságai. - T. k. Dl'. Badics F. Mai(v . irod . olva!ókllnyv. -. 
III. k. - Sophokles·Antigene. Ford . Csiky (i .; EUI'J'I'-Ipbigeneia. 
Ford. Rado Ant.. - Schill Salamon. A gürög irdalom története. -
Het. 2 óra . Pintér Kálmán. 

Történelem, Egyetem('s politikai földra,iz vi];ígt örténelmi áttekintésekkel, 
kiváJ.; sú lyt. fektet.\'e sdzaúunk nel'ezetesebb tört.énelmi eseményeire. 
T. k. tchoJt z Albert., Pulitikai füldrajz . - Het. 2 óra. 

Bartos J ószef. 
Tcrmész~tt"n. llevezrtö természe t.tillli ,\Iapfogalmak. ~Iechanika . Hang

tan és fénytan . T. IL Dr. Schmidt A. Term~$zett,," . - Het. 4 óra. 
Dr. Schmidt ,{goston. 

XcJtnyJségtau, A m,,,,o<lfoku eg.l'enletek teljes elm~le te . A geometriai 
baladványok és azok alkalmazása. Algebriai kifejezések grafikai ábrá· 
zolása . Gömbölyü testek. T. k. Dr. Lutter N. ..I. mennyiségtan elemei. -
Het. 3 ónl . Dr. Schmidt Ágoston, 

SZRbadk(lzl rltjz. Di~7 itméllyek fol)·tatólag. .\ térelemek deréksziigií 
ábrá,olása. A képsikok változásai . Huszb JÓzs!'f. 
TestgYRkorlás. )1illt " YIJ\. osztályban . 
EgészségtalI. Bevezetés az egészségtanb:.. A táplálkozás, lakás. T. k. 

Fodor József: Egészségtan. - Het. I óra. Dl'. PlÍkoztll Kiroly. 
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VI. osztály. 
HIttan. Ker. kath. hittan, dr. W.ppler A. könyvének II. része után. --

Het. \1 óm. Kőrösi AlbIn. 
Magyar nyelv. a) Költői olvasmán)': Shaksperetől Coriolnnus. A tar· 

talmi magyarázat mellett a drámai szerkezet megértetése. b) Rhet.o
rika, a prózai müfajok elmélete, tekintettel történeti fejlődésökre. 
főleg a görög, Jatin és magyar ÍI·od~lomban. Megfelelő szónoki mű
vek és rhetorikni értekezések olva~lÍsa, fötekintettel az olvasókönyv
b~n foglaltakra. 'fo k. Mvy LászJó: Rhetorika. A prózai míífajok ~I
méJete. Coriolanus. Bevezetéssel és magyarázatokkal ellátta Névy 
László. - Het. 3 óra. Pintér .Kálruáll_ 

Német nyelv. BUrger, Goethe és Schiller jelesebb balladáinak fordí
tása " elemzése a ballada történetének áttekintésével. Tárgyi ma~ya
rázatok, n)'elv- és mondattani ismétlések. T. k. Heinrich G. Némel. 
balJ.ldák és románczok. - Het. 3 óra. Fll'tlnger Jakab. 

J,IIUn nyelv. S.lIustii Bellum J\lgurthinum, egéNzen. - Vergilius 
Aeneiséböl a II. ének egészen a IV. ének kivonat.osan . - Cicero 
beszéde: De imperio Cn. Powpei egészen. - T. k. Bartal-Malmosi, 
Sallustius. - Jánosi, Jegyzetek Sallustius műveihez. - Pirchala, Ver
gilius Aeneise, jegyzetekkel ugyanattól. - Dávid István, Ciceronis Ora-

• tiones selectae. - Cserép, Római régiségtan. Het. 6 óra. 
Dr. Takáts Si\mlor. 

Görög nyelT. A I" végH igék, az. igék 5 - 8. osztálya. Amondattan 
röviden, részben a nyelvtani, részben az olv. könyvben összeállított 
vázlat szerint: szóemlézés. - OlvasmÍlnyok: A gyakorló könyv Xen. 
Anab. 1. könyve után készült pontjai, néhány kihagyássa!. - Xen. 
Mem. J. 4. 5. n. 1. 4. III. G. 7. 12. IV. 1. 5. - T. k. Dr. Mayvald 
görög nyelvtnna és gyakorlókönyve. - Het. fi órn. Martin PHer. 

G6rög·pótló Irodalmi olvasmányok. A) Szemelvények Mindszenty 
Gábor, Pázmány, Zrinyi, Bethlen Miklós, Szalárdy János, Cserei 
Mihál,·, Apor Péter, Faludi és Mikes műveiböl, az irók életrajzának. 
irói milködésöknek és mllveik ,ajátságainak feltüDtetéséve!. E) Homéros 
Iliasának és Odysseiájának irodalmi ismertetése s olvasása Ilrózai for
dításban. - A görög hitéleti s magán régiségek s a görög míívészet 
fejlődésének ismertetése. - Irásbeli dolgozatok: l. Zrinyi török áfiumá
nak tartalmi ismertetése. 2. Nestor, Odysseus és Achilles jellemzése 
az Ilias nyomán. 3. Odysseus mint. elbeszélő az Odysseiában. - T. 
k_ Dr. Bacli<:s Ferencz. Magy. irod. olvasókönp. n. k. - Dr. Csengeri 
János. Howeros Iliása - Dr. Gyomlay Gyula. Homeros OdY51seiája. 
Dr. Geréb József. A görög vallás és míívészet. - Het. 2 órn 

Dr. Kiss Ernő. 
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Történelem. Világtörténelem. ejkor a fraoczia forradalom végéig. T. 
k. Som hegyi F.: Egyetemes Világtörténet. Ill. - Het. 3 ór". 

Jlu·tos JÓz~ef. 
Termé~zetrnJz. ÁUattan - Az állati test és élet; az állatok szervei 

és milködéseik. A hét állatkör jellemzése és részletes leirása. Az 
állatok földrajzi elterjedése. T. k. rróth Samu: Állattan. Het. 3 óra. 

Körösi AlbilI. 
Mennylségtun. A tagadó és n tört kitevöjü hatványok. Képzetes sZÍi

mok. Számrendszerek. Logarit.bmusok; a Brigg-féle logarithmusok 
kiszámítása és számolás loparithmusokkal. Logarithmusi egyenletek. 
Goniometria és trigonometria. A pont coonlinatái. Két pont távol· 
sága. Algebrai kifejezések geomet.riai ábráMlása. T. k. Dr. Lutter 

N.: Betüszámtan, Mérlan, Sorszámok. Het. 3 óra. 
Dr. Suták József'. 

Szftb.dkéz\ rajz. Római és renaissance diszitmények rajzolása. Kap
rsolalosan szóbeli magyaráöatok a mütörténclemböl ornamentalis 
szempontból, az egyiptomiaktól kezdve a csucsi ves styl keletkezéseig. 
- Het. 2 óra. Buszka József. 

'fcstgypkorIAs. Mint a VIII_ osztályban. 

V. A. és B. osztá1y. 
Ulttan. A kath. egély igazsagainak bebizonyitása dl'. Wappler A. köny-

vének I. r~sze nyomán. - Het. 2 óra. DraJkó Béla. 
Magyar nyel •• Az irá,müvek szerkeszté~ének általános szabályai meg

felelő olvasmányok: leiró, elbeszélő, magyarázó é. értekező müvek 
alapján. - Balladák és lyrai költemények olva>"sa; tartalmok , s7.erkc
zetök, versalakjok magYlIl'ázata. Verstan. T_ K. Név)': Stilisztika. ll. 
r. és olvasmányok 8" irásműl'ek elméletébez. Gregus,-Böthy Magyar 
Balladák. - Het. 3 óra. Pintér K'Imán. 

Német nyelv. Válogatott románrzok Herclcr eid-jéből. - Fordítás 
elemezés, nyelv· és mondattani ismHlések. - T. K_ Herder eid
Hománczai, Heinrich Gésztávtól. - Het. 3 óra 

Dr. Maywald József, Martin Péter. 
I,attll nyeh. A" V. A. o8Ztályban Livius XXI/. könyve némi rövi

ditésekkel egészen, nz \'. B. osztályban pedig Livius XXI. könyve 
bó szemelvényekben . - Válogatott darabok a római lantos költők 
műveiból. - Az irók életrajza. AlaK- és mondattani ismétlések. Tór· 
ténelmi s régiségi magyarázatok. - Metrika. - K. k. Bartal. 
Malmosi Lil"ius XXI. és XXII. könyve. Ehhez jegyzetek U. a. szer-
,öktől. - Het G Ót·,I . Rét. FCl·cllez. Dl'. )(tlywald JÓzscf'. 

Görüg uyelr. Hmgtf.n . Xévragozás: fű- rs melléknevck ejtegetése, a 
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melléknevek fokozása, h;\t'lroz';kép?é ~, névmások ($ számnevek. Az 
,.·végl, igék hajlít,\s.. Fordít,l~ok görögbíil magyarra es viszont: 
nyelvtani elemzés és szóelemzés. - T . k. Ur. M:\)'wnld József: 
GÖl'ög nyelvlan és olvasókönyv. - Het. i) óra. 

Dr. llaywalll ,József. 
llugyal' és glIrög Irodnlml szcmclvén~'ck és mlivcl(Hléstllrt. A) 

MRgy irodalmi olva~mányok: [("rmán .JÓzseftől : Ul'anÍ<l: A ncmzet 
csinosodása: A hazaszeretet. - Kn~inrz)' levelezése Berzsceyivcl. -
Kölcse)'lől: Emlékbc'zédek Ka7.incz)' és Berzsen)'i fölött; O"szág 
!!yülési beszéd a magyar nyelv ügJ·cbcn. -. Salamon F.· től ~láty.s 

kil'álü. - Költői olvasmányok: Eg)' ledillt diMához. R Szabi, D.·tól , 
Magyar .. da Virág B·től : EpigraIDmitk Kazincz)'tól; hét ,;.Ia B.'r· 
zscn)'itöl; Mobiles. Kisfaludy K.·tól; Előbang .,Zalán futásá"·hoz 
Vörösmartytól. .- Az olvasmányek tárg)'i, nyelvi és stili~ ztikai ma· 
gy.r:izata . - ll) Thukydides (,Iete és munkája, ebből válogatott 
ré~zl"tl'k, különösen beszédek olva.áE8, tartalmi és szerkezeti mél· 
lalása, kllpe,olat."n a görög állami régiségek ismertetésével. - T. 
k. Dr. R .. dics Ferencl, lIIagJfiI' irodalmi olva, óköny • . Szilasi Móricz, 
Szemelvények Tbukydidcsből. - .1. Go\\' . Görög és római állami 
l'~giség,'k. - Het. 2 úra . Réti Ferellcz 

'l'örtéllelcm. Ó·kor. Augusztustúl a római cs"sl.áI'ság végeig és a Közép· 
kor, buzzá való földrajzzal. T. k. Sz',I~yény I.: Eg)'etemcs világ· 
történet. lJ. - Het. 3 óra. BIIl"tos József. CZlI'cck S,~ndor. 

'fel"lIIészet.1"8Jz. Növénytan. A növények sejt-, szövet·, kifejlődés - és 
élettana: a virágos és világtai.n növények rend, zeres és leiró is· 
mertetése. A növénytan t.örténete ~s It növényrendszcrek. A növé· 
nyek földrajz •. T. k. Dl'. Róth Samu: A növénytan alapvonalai. -
Het. 2 óra. Kőrösi Albin. 

Mennyiségtan. [{éttaguak magasabb positiv egész hatvány ai. (Pascal· 
féle háromszög.) Számtani haladvány. Négyzet.gyök és az ismeretlen 
kis1ámitá.a másodfoku egyenletek ben. Köbgyök. Számolás gyökjelek· 
kel. - Elsöfoku egyenletek két és három i~meretlennel. - Aplani· 
metria fötételei. T. k. Lutter l' . : ~[ennyiségtan elemei. - Het. 4 óra . 

Dr. Suták .JÓzsef. 
Szabadkézi rajz. Keleti és kÖZépkori síkdiszítmények, római·görög relief· 

dí~zek. Kapcsolatosan Egiptom, Assyria. Persepolis, Innia müelDlékei 
Görög-római, byzanti, szasszanida, arab·perzsa müvészet ornamentalis 
sajátságainak ismertetése. Het. 2 óra. Rnszta József. 

Testgyakorlás. Mint a VIII. osztályban. 
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IV. A. és B. osztály. 
Hlttan. Bibliai történet. Ui szövetség. T. k. Róder Florent : Bibliai 

történetek. II. R. Het. 2 óra. 
SlnlroTlts Ferenez Mészáros József. 

Magyar nyeh. A stilus általános törvényei. Az egyszerű és szlip stilus 
tény~zöi. Megf<>lelő olvasmányok ta~lalás". A bangsulyos és időmér
tékes vrrselé~. - Arany" Toldi"·j. tár~yi, tartalmi és nyelvi magya
r:ízatokkal. T. k. Névy: Stilisztika I. - Lebr: Arany ;roldi"-ja. 
- Het. 4 óra. Janky Károly. Molnár Pál. 

Német nyelv. Alaktani ismétlés mellett a szóképzés tana. A mondat
tanból a vonzatok (.,na, ft praeposiliósesetck a tárgyi és batározói 
viszony megértésére; az összetett mOttdatok: a mellékmondatok nemei 
s rövidítése; a körmondat. Olvasmáttyul szolgáltak : "Der Argonauten
zug", "Der hörnerne Siegfried" és "Das Erdbeben VOD Caracas" czimű 
olvasmónycsovortok. Költői olvasmányok : "Der Ostermorgen" Geibe!; 
•• Le~(,tlde vom Hureisen" Goethe; "Der Silnger" Goethe. - T. k. 
Hoffmann Mór: "Német nyelvtan és olvasókönyv." II. r. - Het. 
II óra. Molnár Pit. lI.rUn Péter. 

Latin nyelv. A mellérendelt és alárendelt mondatok. A consecutio tem· 
porum. A conjunctivus obliquus. A módok és idők használata az alá· 
rendelt mondatokban . .\z oratio recta és obliqua. - Hangmérték. éR 
vClstun. - A rómaiak időszámítása. - Olva.~mányok : Livius; Lex 
.graria. L. Q. Cincinnatus. Decemviri . - Ovidiusból : Fabii Palladium. 
ó m~se Phaedrusból. - T. k. S7.epeHi.Tóth: Latin mondattan. -
Bartal-Malmo~i : Latin olvasókönyv Liviusból és Ovidiusból. - Het. 
6 óra. Mészáros József. lIoilIiIr Pál. 

TlirténeJelD. Ó-kor, Augusztus egyeduralmáig, megfelelll földrajzzal. -
T. k. Szölgyémy János: Világtörténet J. - Het. II óra. 

Dr. Takáts Sindor. Jo'lrtlngllr .Jakab. 
T"rJU4'szetraJz. Asványtan. A szükséges chemiai elöismeretek: a levegő 

és viz physikai és chemiai tulajdonságai; a vegyület, keverék, súly
vi.zonyok és vegytani képletek fogalmai; a fontosabb fémes és n"nl· 
rémes elemek; s·.v.k, aljak és slÍk; a. egés, erjetlés és lepárlás; szap
pan-, üvPg- és porczellángyártás. Az ásványok vhysikai t.ulajdonságai 
s a részletes úsványtanból: a tertnés elemek, sulfidok, oxydok, haloid
és oxyd·sók, bydrocarbon vegyületek. Kőzettan . Egyszcrü s néhány 
általánosa n ismert összetett kőzet ismertetése. Fóldtan. Földünk kép
ződése és idöszakai. T. k. Róth S. Ásvány- . közet- és földtan. -
Het. 3 óra. KőrIisI Albin. 

MennyIségtan. Bevezetés a mennyiségt.\nba. Összeadás és kivonás egész 
számokkal. Sokszoroz,is egész számokkal, kiterjeszketlvc a kéttagítak 

II 
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négyzetének és köbének képzésére. Osztás egész számokkal, kiterjesz
kedve a mértani haladványok képletére. A tört fogalma. A törtek 
átalakítása. A 1gebrai műveletek törtszámokkal. Elsófokú egyenletek 
egy ismeretIennel. Az arányok és arányla tok tana. T. k. Dr. Lntter 
N. Betüszámtan. - Het. 3 óra. 

Dr. Schmidt Ágost. SInkovIts Fercllcz. 
Rajzoló mértan. A tömörrnértan alaptanai. A távlattan elemei. Tömör· 

mértan.i ,alakok rajzolása szemlélet szerint, a derékszögű vetület és 
a .távlatlan elveinek alapján. A fény· és árny tan elemei. Diszítmé· 
nyek, növény-, állat- és az emberi fej·alak rajzolása fali láblák és 
föszminták után. T. k. Mendlik-Schmidt ; RajzoJó geometria III. -
IV. r. Het. 2 óra. Ruszka József 

Testgyakorlás. Mint a nIl. osztályban. 

Ill. A. és B. osztály. 

BIttan. Bibliai tört~net. Ó-szövetség. - T. k. 
történetek I. R. - Het. 2 óra. 

Rúder Florent: Bibliai 
UészÍ\ros .JÓzsef. 

Magyar ny~lv. A rendszeres nyelvtan. Előadó és elemző gyakorlásra 
prózai és költői olvasmányok. Hangsúlyos ver.elés. T. k. Szinnyei 
József, Rendszeres Magyar nyelvtan. Tomor- VÁradi: Magyar Olvnsó-
könyv. III. - Het. 3 óra. .'h·Hnger Jakab. RajnaI Imre. 

Német nyelv. Mesék és kisebb elbeszélések; elbe~zélések a höskorból, 
u.m. "Gescbichteo von llerakles" és .,Die Fahrt der Argonaulen" 
czimű olvasmánycsoport fordítása s néhány költemény. Ezek alapjAn 
a nyelv. és mondattan gyakorlatilag s végülrendszereseo. Irás, olvasás 
praeparatiók, dolgozatok. T. k. Albrecbt János, ?\émet olvasókönyv 
gyakorlatokkal és nyel vtaonaL I. r. - Het. 4 óra. 

~"'rtllJ Péter. Dl'. Jlay'f3ld József. 
LaUn nyelv. A szóképzés folytatólagos kiegészítése; a prosódia ell'mei. 

Mód- és idői an a fömondatokban; az ige névszói alakjaiuak alkalma· 
zása a .monuatban : intinilivus, ~upinum, gerundium és gerundivum, 
végül II participalis szerkezet. Az egyszerű mondat rendszeres tár· 
gyal ása : áIJítm.íny, aJany, tárgy, határozó. jelző és al'positió. - ~é

Mny gnóma fordítá,a urán összefüggó prózai olvasmány: Livius Il. 
k. A római köztársaság kezdete (8. cap.) I'orsenna, Horatiul Coele. 
és Mucius Scaevola. (i. cap.) Egyenetlenségek a plebeiusok és 
patriciusok közt: )lenenius Agrippa (ll. cap.) Coriolanus, (i. ca]>.) 
G.bii capti. Szókincsgyűjtés etymologiai csoportokban T k. Szepesi
Tóth : Latin mondattan. Ilartal·~lalmosi: Latin olvasókönyv .. - Het. 
6 óra. 1,'lrUnger J;tkab. I1ajn'II Imre. 

1'iJrténeh'ru. Magyarország története. T. k. Varga Ottó: ~lagyarok 
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története. Az osztrák· magyar monarchia politikai földrajza. - Het. 
4 óra. OleJovlcs ."nos. Moln'r P'l. 

Természettani flHdraJz. Általános természettani tünemények; a termé
szettani földnjz elemei. T. k. Dr. Schmidt Ágoston. Fizikai földrajz. 
Het. Z óra. Dr. Schmidt Ágoston. 

Szimtan. Kamatszá.nolás. Határidő számolás. Il:rtékpapirok. Váltók. Le
rovatszámolás. Arányos osztás. Elegyítési föladatok. T. k. dr. Lutter 
N.: Közönséges számtan. - Het. 3 óra. 

Dr. Kiss Ernö. Czweck Sindol'. 
RaJzol~ mértan. A síkmértan alaptanai. A szerkesztő síkmértan. Sík

mértani fel"datok megfejtése párhuzamosan a síkmértan előadásával. 

- Diszítmények, növény- és állatalakok r.jzolása; lapos ~s föszminták 
szerint körülrajzban és a síkfesté~zet elveinek alapján előállít.va. -
T. K. Mendlik-Schmidt. Rajzoló geometria, III-IV. r. Hel. 2 óra . 

Ruszka J~z8er. 
TesfgyalorlAs. Mint a VIII. osztályban. 

II. Á. és B. osztá.Iy. 

HIUan. A kath . egyház 8zertartásai. Az eg)házi személyek, helyek 
tárgyak, cselekmények és az idő. T. k. Ivánkovits .János : A kath. 
egyház szertartásai. - Het. 2 óra. 

Mésziros J ~z8ef. Réti Ferencz. 
Magyar nyelv. A határozók részletes tana. Az összetett mondatok, a 

mellérendelt és alárendelt mondatok viszonyai. A többszörösen össze
tett mondatok. A körmondat. Gyakorlatilag: szóképzés, Rzócsoportok. 
A bangsulyos verselés ismertetése. T. k. Szinnyei: Iskolai mapyar 
nyelvtana II. rész és Tomor-Várady M agyar Olvasókönyv. II. R. -
Het. 1) óra. OleJovlcs Ján 08. Czweck Sándor. 

Latin nyelv. Az igetövek. A cselekvő, szenvedő, álslenvedö s körülirt 
igebajlás. Az igék perfectumai és a supinumai. A rendbagyó , hiányos 
I's sz.mélytelfn igék. A szókép?é.~ . .'I. mOlIdatszerkesztés és szókötés 
föbb szabályai. Olvasmányok Liviusból : De regibus Romanis. Néhány 
mese. T. k. S .. pesi-Tótb Gy.: Latin al~ktan, Tóth Gy.: Latin 
gynkorló és olvasókönyv. - Het. 7 óra. 

OlejoTlcs János. Czwcck Sándor. 
Földrajz. Álsh>., Afrika, Amerika és Ausztrália beg)'- és vizrajza, a 

.ermi'szet és néprajzzal kopcsolatban. T. k. Brózik-Paszlavszky: 
Földrajz II. - Het. 4 óra. Bartos József. Réti Fercncz. 

Sz'mtall. Számolási röviJitések; számtani müveletek korlátolt pontos· 
sággal. Az arányosság fogalmának fejtegetése. Egyszeríi hármas 
szabály. Olasz praktika. Az ö~zetett hármasszabály. Geometriai 
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arányok és arányla tok elemei. Láncszabály. Száztóli számolás. A hazai 
és az idegen p~ nzek ismertetése. Az agio. A régi görög és római pén
zek és mértékek ismertetése. Kamatszámolás. Tk. dr. Lutler: Közön
séges számtan. - Het. 4 óra. 

Mészáros József. Dr. SutAk József 
Rajzoló mértan. Térbeli alaktan. Egyenes és siklapok a térben. A 

mértani tr.stalakok megismertetése és hálózatai nak rajzolás •. A c1er(,k
szögü vetületi an elemei és a tömörmértani testalakok rajLOlásIl v(·d· 
kézzel, ugyanazon vetül.ttan alapján. Egyszeru t1iszitményrk >ZCI" 

kesztésének és rajzolásának folytatása. T. k. MendJik-Schmiut: naj· 
zoló Geometria. - Hel. 3 óra. 1Iuszka .JÓzst\f. 

Szépirás. Magyar és német folyóirás folytatúsa és gyakorl;isa. Ronu' 
irás. - Vezérfonal: Nagy Sándor: Szépirási miutalal'ok. - Hel. 
l óra. tzweek g.íutlor. 1'ltz An 1;11. 

Testgyakorlás. Mint. VIII. osztályban. 

I. A. és B. osztál y. 

HIttan. A bil. A parancsolatok. A mala.szt eszközei. Az imátlság. T. k. 
Közép Kaldkizmus. - Hel. ~ óra. 

Bartos .JÓzsef. OleJovlts János. 
Magyar lIyel\'. A nycJvt.anból: A bangok; a ID 'JOtlat és mond"tré'·I.ck; 

a beszédrészek; a névszók mint mondatrészek ; a ;zókér zés; az Ö,"z~
tett szók. - Elbeszélő prózai és költői olvasmán)'ok főleg a görög 
es bun·magyar történeti monrla körébő!. T. k. Szinnyei .lózsef: 
Iskolai magyar nyelvtan. l. R. !:iánnyei J.: Magyar olvasókönyv. I. 
R. - Het. ti óra. Dr. Kiss Ernő Sinkovlts Ferencz. 

Latin nyelv. Al. alaktanból : az öt névragnzás, a főneve~ nemei, mel
lék nevek, azok fokraliozása. Névmások szánlnevek, előszócskák, ige
bajlítás. Szók emlézése. irás bd i gyakorlatok. Liúusból: A rómaiak 
eredete és Rómn alapítása. Xéh:íny mese. T. k. Szepesi-Tóth: Latin 
nyelvtan J. I:' Alaktan. Tótb; Latin Gyakorló és olvasókönyv. -
Het. 7 óra. Dr. KI~s Ernő. SInkovIts Ferencz. 

Föltlrajz. A magyar sz. Korona országainak és Európ'!. többi részeinek 
leirása, a felület, begy- és vizrajz, a talajviszonyok, bányamivelés. az 
idŐJárás, a növényzet, a földmivelés, - az állati élet, állatten)'észtés, 
a népességi viszonyok, " lakosság foglalkozásának s <\ fOlltoEabb 
mivelődési ipari és kereskedelmi központok ismertetésérel. T. k. 
Erózik-Paszlavszky. Föltlrajz. r. R. Európa. Het. 4 óra. 

Bartos JÓzs!'f. Réti .Ferencz. 
Nzáwt:ln. A tiz~s számrenulSzer .. -\ négy ~zámolási mth'elet egú~z sz.i

mokkal. t.izeu,·, és kÖlönséges torlekkel. A tört IlIiUl hnnJ'"do; és 
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viszony. A métermértékrendszer. Az idöszámolás. T. k. Lutter N. : 
Köz. számtan. Ilet. :l óra. Hajnal Imre. Kőrösi Albin 

R:IJz"ló IDértan. Sik alaktan. A sikmértaDi hlomok megismertetése és 
rajlolása véd kézzel ("onalzóval és körzövel) és szabadkézzel. Ugyan
azon idomok alkalmazása egyszerü diszitmények 8zerkesztésére, t"blai 
rajzok és fali minták után , kOrülraj7.ban és szinekkel ellátva, T. k. 
)lendlik-Scbmidt: Rajzoló geometria. Het. 3. óra. KIss János, 

S~éph'ás. Magyar és német folyóirás. Rondirás. - Vezérfonal: Nagy 
Sándor: Szépirási mintalapok. - Het. l óra. 

Molnár l'ál. SllIko.lts Fercnez. 
Testgyakorlis. ~fint a VIII. osztályban . 



V. 

IrásbeU föla.dványok. 
A magyar nyelvbOl. 

A VIII. osztályban. 

Az irodalom szerepe a népek müvelödéstörténetében. - .Nem 
méltó-e rá, bogya haza szivében hordja annak emlékét, ki a hazát 
8zivében hordozá?" (Elmélkedés.) - Idegen politikai befolyások az 
Árpádok korában . - A növény élete. - A fizika a mindennapi életben. 
(Népszerű fölolvasás alakjában.) - Az Aurora-kör iránya és hatása iro
dalmunkban. - "Mint a levegő, mint a víz, mint minden a világon: 
Ílgy szivünk is. mentől melegebb, annál inkább emelkedik." Eötvös. 
(Rhetorikai tárgyalás.) 

A VII. osztályban. 

"Elélhetünk minden öröm, de nem minden remény nélkül." (Fej
tegetés.) - Az eszményités a művészetben. (Arany "Vojtina ars poeti
kája" után.) - A Zrinyiász XIV. énekének tartalma és méltatása. -
~rtekezés egy tet8zés szerinti poetikai kérdésről. (Levélalakban.) - A 
vallásos elem a költészetben. - Berzsenyi valamelyik ódájánsk aesthe· 
tikai tárgyalása. - Tragikus mozzanatok az Árpádok történetében. 
A jó vigjáték föladata és hatása. (~rtekezés. ) 

A VI. osztályban. 

Az erkölcsi bátorság ereje "Szondi két apródjá"-ban és "A walesi 
bárdok"-ban. - Menenius és a néptribunok Shakspere "Coriolanus"·ában. 
- Coriolanus vétsége és bünhődése. - Mátyás király jellemzése. - A 
vallásosság nemesít és boldogit. (Érvelés.) - A jó polgár nem lehet 
önző. (Bizonyitás.) - Emlékbeszéd az iskola jótevőjéről. - A vasutak 
előmozdítják a mílvelödést. (Értekezés.) 
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Az V. A. B. osztályban 

Toldi Miklós ereje. (Arany "Toldi"-ja nyomán .) - A tanuló napi 
foglalkozása. (Levél.) - Egy szabadon választott ballada magyarázata. 
- Török Bálint sorsa. (Elbeszélés Arany balladája nyomán.) - Hóolva
dás. (Leirás.) - Az idő becse. (Értekezés.) - Tavaszi kép a városb· 
getbeu. (LeirÍls.) - A gyermeki hála legszebb nyilvánulásai. (Értekezés.) 

Irásbeli érettségi föladványok. 
A Dl8!1:YIU' nyelvből. a) Szeptemberben: l. II. Rákóczy Ferencz 

sorsa. 2. A nemzeti irodalom viszonya a nemzeti történelemhez. 3. Az 
energia általános fogalma és néhány jelenségének magyarázata. - Dol· 
gozott 14 : jó 4, elégséges 10. - b) Deczemberbpn: l. Cillei és a 
Hunyadiak. 2. Az ó·klasS1.ikai irány kezdete és fejlMése irodalmunkban. 
3. A takarékosság d"e munkában és vagyonban. - Dolgozott 2: jól l, 
elégséges 1. - c) Az év végén : 1. Barátjához intézett levélben jelle
mezze legkedveltebb magyar költőjét. 2. A franczia forradalom eszméinek 
hatása a magyar politikai és társadalmi élctl'l·. 3. A földrajzi ismeretek 
hasz na a tudomán)' és a közélet szempontjából. - Az l. tételt · kidol
gozta 34, a 2-ikat 13, a 3-ikat l ; dolgoztak 48-an: jeles tO, jó 19, 
elégséges 19. 

A német nyelvből . al Szeptemberben: A német irodalmi nyelv. 
Fortlitás magyarból németre. Jelesre dolgozott 4, jóra 9. elégségesre 2. 
Összesen ló. b) Deczemberben: A megfertőzött képet a papnönek meg 
kell tisztitania. Forditás mngyarból németre. Jóra dolgolott 1, elégsé· 
gesre l. Összesen 2. ,) Az év végén: A lovagság. Forditás magyarból 
németre. Jelesre dolgozot.t 21, jóra 1 R, elégségesre 11 . elégtell'nre 3. 
Összesen: 48 . 

. t latin nyrlvbŐJ. <L) Szeptembl' rben : Az Aeneis II. énekének 
tartalma . FOl'llitás mallyarból lat.inra. Dolgozott 22. Jóra 1, elégségesre 
16, elégteknre 5. h) lJtoczemberben : Xenol,hon hadvezérIete. Forditás 
ma@yarból lati nra . Dolgozott í . Elégségesre 5, elégtelcDI'e 2. f) Junius · 
ban : Hogyan jött Hannibal Ca])uaba? Liv. XXIII. ::l6 . nyomán, forditás 
magyarból latinra . Dolgozott 49. Jelesre II, jóra 18, elégségesre 22. 

A. görög nychböl. a) Szeptemberben : Xen. C)'rop. VIII. könyv 
7. fejezetéböl 9-15 pont, közben némi rÖl'iditéssel. Dolgozott 14. Jóra 
2, elégségesre 9, elél(telenre 3. b) Deczemberb,>n: Zeus szavai Apollóhoz. 
Forditás görögből magyarra. Dolgozott 2. Elégségesre 1, elégtelenre l. 
c) Juniusban : Kroisos emlékei. Herodotosz l. (li. forditás görögből 

magyarra. Dolgozott 47. Jelesre Hi, jóra ló, elégségesrc 16. 
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A menDyl~égtanból. a) Szeptemberben: 1. Egyenlölzáru bárom· 
szög, melynek szára 60 cm., csuesán levö szöge 4So tengelye körül forog, 
mi a keletkező kúp felszine? 2. 30 éven át 5%-ra mennyi fizetendő be 
évenként, bogy a befizetésekböl eredő 20 éven át folyó járadék 1500 
frt legyen? Dolgozott 14. Elégségesre S, el~gfelrnre 6. h) Deczember 
ben; 1. 750 frt évi járadéknak mi 8 jelen értéke, ba ft kamat 4% és 
R járadék 20 évi I"rlamra s7ól? 2. 24'5 cm. sugáru gömb átvállozta· 
tandó egyenlő oldalú kúpr8, mik ezen kúp méretei, mi a sugara és 
oldala? Dolgozott 2. Jóra l, elégSégesre l. c) Juniusban: l. Egy ban
kár, ki egy töketulajdonos pénzét 4%-81 kezeli, évenként 20,000 koronát 
fizet a tulajdonosnak, mikor a bankár a 20,000 koronát tizenegyedszer 
megkiildte, kliensét egyúttal arról is értesítette, hogy vagyoDa 60,000 
koronára olvadt le. Mekkora volt a töke kezdetbeli értéke? 2. Budapest 
(földr. szélessége 47° 29' 15") párhuzamos körének mi a fokbo:;S1.a s 
valamely pontjának absolut forgási sebessége? Dolgozott 48. Jelem 
17, jóra 12, elégségesre 16, elégtelenre 3. 
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IV. 

AZ IFJÚSÁG ÉRDEM SOROZATA. 
nu. osztály. 

Rendes tantárgyak Rendkivüli I 
tantárgyak 

A tml-uló 1lt't't' 

Antal Lajos . . . . 2 3 3 
Benescb Ferencz. 2 2 ji 
Borszéky Károly _ . ji I I 
Bradácb Emil . I I I 

5. Brázay Zoltán . . .' 2 3 2 
Fejérváry Tibor. . . II II 2 
~'ölser István . . 1 2 l 
Frankl Ödön. . . . I 3 2 
Frivaldszky Géza 3 II ji 

10. Gabler Lajos. Ö. d. . I II il 
Guszmann Józs"-f 2 3 l 
Haussegger Árpád . l l l 
Hegediis Gyula . 3 3 ;) 
Klazer Kálmán ". I II ? 23 

15. Klim Róbert . . ~ 
Köves Andor. . . .! l 2 II 
Krausz Jenő ' I 3 2 
Lakatos Imre. Il 3 3 
Lav(,r János . . 2 ÍJ l 

20. Lengyel Béla . . II l l il 
Loe\\'c Ernő .. . 1 II l 
Merkl Adolf . . . . I l I I 
Navratil Ákos . . . I l l 1 
Ney Béla . . . . I ] II l 

~5. Pálos Hugó, Ö. d. .] l l 
Petőcz Gyula. . . Il II 2 
Pfeifer Nándor . . I 3 2 
Pietrasevszky Kázmér. 3 2 1 
Pinsker Emil. .. Il I l 

30. Pudler Béla. in. . 2 3 2 

3333113221- l 
33334221-- l 
22322121-11 
l I I l I I fm l - - l 
3311342fm 1-- I 
3333223- 1-' 
2 222 2 2 II l -
33343222-

I ~ 
í 

- ,2 2 3 3 3 a l fm l -
223331 fm l-
3 3 ;) 3 3 2 211 -
11111111-
3 3 3 4 3 3 21- -
33323231-
2 2 2 2 3 ;) 21 2 -
3323331--
33343221-
2 3 2 4 3 ji 2 . l -
2 3 3 4 4 3 4 : l -
33~332111--
2 2 II il 3 2 fmi 2 -
I l I I l l II l -

- I l 
l I I 

- , 1 
- I I - II - l 
-11 
-1 1 
_ . I 

I ' -'I .-

-1 
-1 
- l 

l l I l 1 l 3' l -
2l1221fml-
11122131--,1 
3 3 2 II 2 2 lj 2 - l 1 
3 3 3 3 3 3 21- - - I 
)\ II 3 fl 3 2 fm I - l í 
l l I l l 1 2 1:- - - 1 
3 3 3 3 3 3 2 i!- - - I 

-l 
- l 
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VIII. osztály. 

Rendes tantárgyak 
Rendkivüli 
tanUirgyak 

> 
A tanuló neue ~ > 

o; > -a = » " = '"' :I 

) 
c 

~ -.~ ~ c 
-;; a .-

"' I~ > Z ..:l .. _ . . ... .•. -

Rónay Zoltán . · · · l l 2 2 
Rudnyánszky György · I II l l 
Samass. Aurél · I 2 II 2 
S.x Béla · · · l II l 2 

,lá . Scbmicb Vilmos, ö. d .. 2 2 2 2 
Scbneider Ernő · · · 1 2 II 3 
Somssich Miklós. · · J l l 2 
Sulyok Imre · · · l 3 2 3 
S7.abó Lajos . · · 1 3 2 2 

!O. f;zalay Ágost . · · 1 3 3 3 
S,itár Ferencz · · 1 1 1 1 
Tánczos Béla, ev. ref .. 1 3 3 3 
Tili Antal . · · · l 2 2 2 
Trautmann Jenő. · 2 3 2 3 

45. Tretter György · · · 2 3 l 3 
VHoszta .JÓzsef · · 2 3 2 3 
Világby Tib.)r · · 2· 2 2 2 
Vragassy Lipót, ö. d. l 3 2 3 · . 
Vollericb Alfréd. · · I I 2 l 2 

.'íO. Zimburg Artbur · · I l 2 1 2 
Zsigmond István . · 1

1

2 2 2 

Kimaradt : Heutbaler György. 
Meghalt: Gillming Artbur. 

= ~ 
~ 

~ -> <o .~ 

o; 8 o; "i: g 
'"' - o 

~ • :i } .!f 0 - o; N 

~ 
.~ ... 

.~ <lJ ,= .. c ." ~ 

'0 1: ! a ::l i:l ~ .§ 
~ ." I " 'o 'o .~ ';ö eo » .= 
'" Eo< al o< "" '" )ll 

2 2 2 l 2 ~I l l -
2 2i l 2 2 2 - -
2 31 3 3 l 2 l - 1 
2 2 2 2 1 2 2 - 1 
2 3 3 3 II 3 l - -
3 1 3 3 1 fm 2 - -
2 2 1 1 1 3 1 - -
3. 2 3 :I 1 2 1 - -
2 2 1 2 1 3 1 - -
3 2 2 3 2 1 2 - -
1 1 1 1 1 3 1 - 1 
3; 3 3 4 2 3 - - -21 3 3 2 2 3 l - -
31 3 4 3 3 fm 2 - 1 
3 2 4 3 3 3 ;-- l -
31 3 3 3 3 3 - - -
3. 3 3 3 2 4 2 - -
3 II 3 3 l 3 - - -
2 2 2 II ;:} 2 l - l 
2; 2i 2 2 2 2 l =1= 2' 2 2 II 2 1 -
I I 

i')sszcsen: 53. 

-~ -c 
~ .;: 

S 
:;: 

l 
l 
1 
l 
1. 
l 
l 
J 

~ 
1 

~ 
2 
2 
2 
1 
1 
l 
1 
J 



Az érettségi vizsgá.latot sikeresen kiá.llottá.k: 

Bradách Emil 
Hauswgger Árl"íd 
Hunyady László gr. 
Merkl Adolf 

5. Navratil Ákos 

10. Borszéky Károly 
~'öl:it'r István 
Loewe Ernő 
Ney Béla 
Rónay Zoltán 

15. Rudnyánszky György 

Antal Lajos 
Gabler Lajos 
Guszmann József 
Haris János 

25. Joó Károly 
Klazer Kálmán 
Klebesberg Uéza 
Klim Róbert 
Köves Andor 

30. Lengyel Béla 

Jelesen érettek: 

Pálos Hugó 
Pinskcr Emil 
Somssich Miklós 
Szitár Ferencz 

Jól érettek: 

Sax Béla 
Secfehln"r Evald Egon 
Vollerich ,\ lfréd 
Zimburg Arthur 

~o. Zsigmond István 

Érettek: 

Petőcz Uyula 
Pfeifer Nándor 
Pietrasevszky Kázmér 
Pudler Béla 

35. Samassa Aurél 
Sebmicb Vilmos 
Scbneider Ernő 
Szabó Lajos 
V ilágby Tibor 

-10. V ragassy Lipót. 



.A ta'nnló w!ve 

Bender Ottó, ág. ev. 
Brül'kner Károly . . 
Dittrich Vilmos. . 
Emmerling István . 

5. Entz Géza.. . 
Fábján Jenő . . . 
Fekete Béla . . 
Förster Aurél. . 
Förster Rezső. . 

10. Frivaldszky Zoltán . 
Groholy Károly. . 
Hajdu Vilmos. . . 
Hamv888Y István. . 
Hegedfis Géza . . 

115. Hervay Frigyes . . 
Hotfenprádl Károly. 
Jánok)' Gyula. . . 
Kaczvin~zky József . 
Kobn Miksa izr.. . 

~O. Kurzbacber Sándor . 
Laban Károly. . . 
Lobmayer Alfréd. . 
Mann József . . . 
Manno LeoDidás, g. k. 

125. Mayer Ernő . . . 
MeduM Géza. . . 
Mészáros Ervin . 
Milos György, g. k. 
NeJ Géza . . . . 

~O. Pap Elemer . . . 
Párvy Arvéd, Ö. d .. 
Pilaszanovic. ADta I . 
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VII. osztály . 



A tanuló net'r 

P"réhl Gy,iző . 
Pnrm.mn Jenő . 

35. Ráuel)' László. 
Reicb Gyula, i7. r. . 
Rudny:illszkl' Jenó . 
Sebők Imre' . . 
Somssicb Tibamér gr. 

O. Sumliez György ö. d. 
Szilágyi Lajos. . 
Szinnyei ferencz, (i. d . 
Szóbner Lajos. . 
Teleszky Béla. . . 

~5. Than Albin . . . 
Vasdényey Pál , ö. ti . 
Vitt. Vilmos . . 
W~rtheim~r Oszkár, rzr .. 
Z.lán Gyula. . 

:)(). Zahin I.iván . . 
7.atloka Emil, ö. d. 

113 -

VII. osztály. 

Rendes tantár.qyak 
Rendkivnli 
tADtárgyak 

! 
I I 3 2 3 3 - 2 II 

, II l 1 I 2 - I' 1 I 
i l i I ~ 1 3 - . I 2 

2i 2 2 3 3 -I 1 3 
l i 1 l 1 2 -I l 3 
l i 2 2 2 3 - I 3 
11 il l 1 2 - ' I 3 
1'/ ~ I 2 3 -Il 2 
12222-1 13 
I I I l I I - , l I 

, 11 3 21 3 3 -I 2 2 
"l
i
1'12I' II-i ll 

! ~ i t i! r " l ' r ~ 
:I 2' :I 2 3 3 - l 3 
;/ 12112 1-12 
, 1. l li I II - , II 2 " , , l i :I 2i 3 3 - I 3 
I, l i :l l : 2 '112 , I, " , 

, \ ' i : 
3- 2 2-.- 1- I , : I 
I - ~I- - '-1-. 1 
1- 'lj 1-: l l-l ! 
3- 3 I - ;- ' -i ~ 

~= ~, ~j2i=! ~ 
3- II' 1-'- , l I 
2-/ 1 2-"-1- l 
3- l :/_'_ ,-1 1 

1- I~-'-I II l 
3- II -'-1-' j 
1- % 2-1--1 I : 1' . . I 

fl ~ !I ~=ijJ i 
3- li 2-'-'-' I 3-I ~ 1-'_ ,_ 1 I 
2- l 2-'- 1 l ' 1 
3-' )" 2-'- ' l! l! 
3 12:--1-1 1 

! . II 

Ki.",,,mdtak : Kocsi • .lakab, Malcomes Béla br, Koháry Ferenc?. 
M"ylÍ"tm'ttl,í$m tértd" Ec~eúl Akos, Fritz Géza, Lange,. Károly. 
BrI"'I : Vojc~ik Frigyes. 

ö s s z e s e D : 58. 



A ta-nuló 1U~ttf 

Benke Györ~y . . . 
Bernrieder József . . 
Besslr.ó Jenő . . . 
Bittó Dénes . 

5. BoMes Géza. . . . 
Borsó Bezső . . 
Bukovszky Nándor. . 
Csáki Aurél . . . 
Császik István . . . 

10. Dániel Tibor. 
Egerváry Gyula 
Emmerling Mór . 
Entz Béla. .. . 
€berling Jenő. ö. d. . 

15. Fábry István. . . . 
Fejes Sándor. . . . 
Fink Henrik . . . . 
Föglein Antal, Ö. d. . 
Frideezky Ferencz . 

20. Geissler Ernő. . . . 
Gridi Údlin .. . 
Haris Sándor, gör. kat!.. 
HI.v.esek Ottolá, ,ág ev. . 
Horváth Ede. . . 

25. Horváth .Jenő. . . 
Jakabtfy Zoltán _ 
Já.zfy Géza . . . . 
Kellner József, izr. 
Laban János . . . . 

30. Lan,lIer Ernő, izr. 
Layer Károly. . . . 
Lányi GJula . . 

VI. osztály. 

Rendes tantárgyak Rendkifúli 

2223- 22232-- ·-- l 
2334- 333331---1 
23223-221-,--- l 
12222-221-~ --I 
2113- 22333,---1 
21233-224- ---2 
12222-112-3---1 
23233-233-1-2- il 
l 3 2 2 3 - 2 3 3- l - 1 - l 
12223-123-----1 
33243- 333-2--- 2 
23233-333- ::1---1 
11222- 111-1---1 
12123-112-3--- 2 
22233-123-~ 1 
32233-333-1 -2 
23234-133-4---1 
11123-lI32-l!-1-2 
1~2223-223-~---1 
2323- 32a31~---1 
32234-333' 1--1 
12233- 123- ---1 
12244-134- 1----1 
13233- 233-1---2 
23233-333-~---2 
33233- il 2 3- 4 - - - l 
23223-222- ~---I 
Illll-lll-S l 
1212- 12122~---1 
32233-223-. -~ 
32234-333- 2-l 
I 2 2 2 2 - 1 l 1-1-- - - l 



A tanuló neve 

Ludwig Rezsó .. 
Matlaskovszky István 

:15. MaHon .János. 
Mádai Andor. . . . 
Mészáros Tibor . . . 
Nicor. László. . . . 
Óbler Benö, izr.. . . 

40. Pere7el György . . . 
Raditz Vilmos, izr.. . 
Rap.ies Rezső, 6. II. . 
Rákosi Lajos . . 
Reiszig Lajos, ism.. . 

45. Reitinger Pal. . _ . 
Rik Béla, ev. ref. . . 
Rózsafty Dezső . . . 
Humbacb Pius .. 
Sehier AladÁr . 

5U. Seblesinger Róbert. . 
Stockinger G)'ula . 
Szemenyei Kornél Ö. d. 
Szlávik Gvula . . 
Tahy Istv~n . _ . 

55. Tóth G)'ula 
Tóth Zsigmond, Ö. ~ • • 
Urbanek Alajos . 
Váradi Miklós, ev. ref. 
Wass György gr. . 

60. Wenckheim József . . 
Zimányi Dániel ág. ev. 
Zitterbarl h Öllön . . 

116 -

VI. osztály. 

Rendes tantárgyak Kcndkitwli 

tant:irryok 

1 2 1 21 2 -11 1 
2 2 2 3'- l 3 2 
12223-12 
2213 · 133 
23233-23 
13222--12 
3 3 2 3- 3 3 3 
33233- 23 
3 3 l 4- 2 3 3 
11123-11 
12233-31 
13233- 11 
23243-13 
11122 II 
1222 121 
2324- 333 
23244-23 
23223-23 
12223-12 
11111-11 
22233-13 
2324- 233 
11232-11 
11232-]1 
121 23- l l 
1123~-11 
1112-111 
1 3 2 3 -I 2 l, l 
1 l l l 11 - II l 
l 3 3 3 3i- 21 2 

1_21-112 
3 3 1 - - ~ 
3- 1--- 1 
33211--2 
3- II - ~ 
3 - 1 2 1 
3 3 2t- ~ 
3-3-2-2 
323- -2 
2 - 1 - - l 
2- 2 - - 2 
3 --2---2 
4- 3 - - 1 
2-~1--1 
31----1 
331---1 
3- 1- ! ~ 
3 1-1-1 
3-2---1 
1-1---1 
4-1---1 
222---2 
2-2---2 
2-1~- -1 
2- 1- 1 - ~ 
3-1-2-1 

2 I 1~ l - - I 
3, 1- - - - 2 
11- 2 - - - 1 
31-- 1 - - - 1 

Kimaradtak .- nienenstock Mihaly, Malcomes Gyula, Polgár Gyuln. 

Ö s s z e s c n: 65 . 
• 
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v. A. osztáJy. 

A tanuló neve 

Ambrózy Jenő 
Bogen Eue 
Dá vid Ferencz 
Gyurkovits Béla. 

5. Hirkó Ferencz . 
Kauser Jakab. . 
Keiner Mór. izr. 
Kr.szu Imre. . 
Krause Dezső . . 
Langer G )"örgy . 
Lövészy Nándor . 
Maka y Dezső. . 

: I 
i · , , 

• ! 

Manger Dezső . . .. 
• Masi~evics Szilárd, g. k. II 

ID. Musto Béla . . . . i 
Na vratU Dezső . . . il 
Oberle Károly . i. 
Pfeifer Rezső . . 1'1 

Scbmidt Gusztáv . 
. Scbramek Károly . ' 
Strasser Ármin, izr . 
Suján Imre 
Szalay Jstván. 
Szautner Ottó 
Tóth Aladár . 
Urs Aladár · . 
Uszetty ~'ereDcz . 
Vukov György, g. k. , ism. 
Zubcr Gábor. . . . 

Rendes tantárgyak 

" .. 

Renilkil"vli 
tan\irtyak 

1 

Ta"ildézclcf níUozlaltak .. Bárány Sándor. ág. ev .. ism., Gallins1.ky 
Lá~zló, Jeszcnszky .Jáno~, Király Gyula Wehner József. 

Khl/aradtnk: K0l'etzky József, Langer Géza, Matuskovich Lajos. 
Menz Bódog, Mihálszky Antal. 

ö s s z c l) c D : nu. 



A tam,ló lIeve 

Csernák Róbert · · 
Dragsitz Árpád · · 
Egerváry Jenő · · 
Eller Ferencz. · a. Fodor Rezső, ev. ref. 
Fritse József . · · 
Gerlóczy József · · 
Hajnik Pál. · · · Hoffmann Rezső. · 

10. Horváth Elemér . · 
IstlÍczy Imre · · 
Korizmics I.ászló · 
Körmendy Győző · 
Liber Endre · · · 

15. Linczbauer István · 
~(áday István. · · 
Moldoványi Sándor. 
Mutschenbacher Emil 
Perczel Miklós · · 20. Petrányi Dezső · Rákóczy Béla. · · 
RlÍtvay Zoltán , ism. 
Rei.bl Kálmán · · 
Reiszil( Géza . · · 

2a. Rónay László . · 
Sipücz Jenii . · · 
Somssich Odön, gr .. 
Szalay Lajos · · · 
Szeiwarth Károly · 

110. Volt Pál . · · · 
Vollerics Gyöző · 
Vörös O>zkár, ö. d. 
Wiesel Dezső, izr. · 
Wolkenberg Gyula · 
Zsiuy Béla. · · · 

- 177 -

V. B. o8ztAly. 

Rendes tantárgyak R~Ddk"iT61i 

h,Dt'r". .. 1t: 
z:=""_"'-""::"::"'-:-

.~ > 
> 

> ,f..: " j e ~ ~ öl ..!: > 
.~ ... o _ 

l .. t] ~ e 
~ 

;: = ol = >. ~ - ,1 ~ -3 = f:' = -; II öl ~ .. ... .~ " .~ .- " 
~ 

i - = >. 11 tj ';; > 
~ ~ = .. " . "!l II c .. 

a 'z 'e !:: = ~ = " ... : - " .. e o .. 
" ii 1:3 ':- !II.: ... ;. ~ >. = > C!li ... ::;;: 00 • "'-;..l ... I 

· I 3 4 3 3- 3 3 4- ~ f- - - 2 
· l 2 3 3 3- I 2 3- f- l l 
· I 3 2 2 2- 2 2 2- ~ I 

· 2 3 4 3 4- 3 3 4-
~ I- 2 2 

· l 2 3 2- I I 2 2 I f- ~ 

· l 2 3 3- 2 2 2 2 2 4 l 2 
· I 3 4 11 4- 2 3 4- é - - - l 
· 2 3 3 3 4- 3 3 4- i f- - - 2 
· 2 3 2 2 2- 2 3 2- f- 2 

· I 2 11 2 3- 2 2 2- ~ I- 2 I .. l 3 3 3 3- I 3 3- f- l 
· 2 3 l 3- 2 2 2 2 ~ ~ I - - I 

· \I 3 3 3- 3 2 3 3 2 2 
· l 2 :I 3 3- 3 2 3- fil f- l - l 
· l 3 :I a 3- I 2 3- ~ f- l 

· 1 I 2 2 I- I 2 3- 1 I 1 
· 2 3 3 a 3- 3 3 3- ~ - 2 - 2 
· l l I I l- I I 1- " l- l 

· I 3 3 11 4- 3 3 3-

~ 
- 3 - ~ · I 3 4 3 4- :1 4 3- f- 2 

1 2 :3 2 :J- I 2 2- 1- 2 2 
· 2 3 4 4 4- 2 4 4- ~ f- - - 2 
· 1 I I I 2- I l I- l f- I 
· 3 4 4 4- 3 :-I 3 3 2 (~ I- - - 2 

1 ') 'l 2 3- I 2 2- 1 1 1 · ~I' 
1 I l I l - 1 1 1- ~ f- l 1 

· I 2 2 3- 2 I 1 11 2 1- - - 1 

~I 11 3 3- 2 1 2 2 3 ~ f- - - ~ : I a 3 3 3- 3 3 2- f-

:1 
3 3 ;3 3- 2 2 3- I I- 2 ~ 

· ;) 3 3 3- 2 2 3- J f- l 
· 1 2 11 3- I l 1 2 I 1 I- 2- I 

3 3 3 3 3 2 2 3- ~ f--- ~ · . -
· l 3 4 11 4- 3 3 3- ~ 2-- :I 
· J 3 3 3- 2 3 3 ,\ J i I- :-1.- 2 

Kimamdt: Burg Tibor, Pásztor Kalmán, SzUcs Ervin, ev. ref. 

Összesen: 3!!, 

12 
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IV. A. oszt.ály. 

Rendes tantá"gyak &ndkiviíli I 

I~ 
,.=-, 

> N - > '';1 A tanuló ",."vc ~ ol > ~ ;: o; B ~ ~ ~ >o ~ ~ 
,~ 

o; 
" i:' o; N 

S 
,., 

~ ~ N 

} -;: " .~ 
~ 

II 
; 

a 1: a a o .. e "" :3 - '~ 
.. .. . ~ .~ ~ ~ ::;: :z. "" E-< '" ... 

. 
Andedik Ede . l 3 3 3 3 3 ~ 

Si ,. l · · · Bach János · · · 2 3 3 3 3 il B 2.~ l 
CoJlaud Henrik · · l 2 t \I l 2 2 

~ " 
2 

Darvas Lajos . · · · 2 2 4 3 2 .3 ~ I 
2 

5. H. Deutsch L.jos, izr. 2 I 2 2 I l 2 
Febér Kálmán 2 3 3 3 3 3 ~ ~ fl 

i 2 · · · I Fekete FertDCZ · · · I I I \I 1 l 
~ 

l 
Fuszek Ferencz · · l t l 2 t l l ! f- 2- 1 

110. Fürcbt János, . · · l 2 2 I l 2 ~ ~ I I 
Gahl~r Imre . . l 2 3 2 2 2 l · I Halmi Domokos . I 2 3 3 2 3 E ~ 1 2 · · 
HoJlmann István. · · t t l 2 l 1 li- I 
Janoy Géza . · · l l 2 l I l ji l 
Kal'SRy László · · · 1 2 3 2 3 3 ~ l 

115. Kócsy Ferenrz · · · l 2 3 2 l 3 ; 1 
KÓDya Imre . · · · 2 l 4 3 2 3 ~ I 

:I 
Koppán Pál . · · 1 \I 3 2 t 2 l l 
Kricsfalusy Sándor . · t 2 3 3 2 2 L l 

120. Kucsera Gy~zö · · · 2 2 3 3 3 3 j 
I 

2 
. László Gábor . · · I l l 2 l l 

~ t 
Lőw Loránt, izr. l l l 2 l 2 1 l · · 

~ ~ ~I-Marschall Kurnél · · l l l l l l ~ f- l 
MartineIIi Gyuja. · · l 2 3 4 3 3 l 

12ii. Matolay József . · · 2 3 3 3 l 3 : ~ i 
l 

Mezóft'y Ágoston . · l 2 3 2 2 2 1 
Nagy Gyula ' , · · 1 2 2 2 l 2 ~ ~ 2 
Naschitz Gyula. izr. • 2 2 3 2 2 3 ~ 2 
Pasteiner Alfonz . · · l 2 2 3 l 2 ~ l 
Polgár S"ndor . . · 1 2 3 3 2 2 ~ ~ l 

2 
130. Popelko Tamás, ism. · II 3 3 3 3 3 l 

Purt Béla, ág. ev. · l l l l 1 l 1 1 1 l 
Rajis Lajos . · · · l l 2 :I 1 l ~ i l 
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IV. A.. osztály. 

Rendes tantárgyak lten41d ... o.li 

bntárrrak -
~ • J • .. !l - ~ - ~ .... ~ A tanul<j uevc " - > ~ -S ." ;:- " öl 

~ a o :i .. -~ ~ .. " ~ ... .. 
!l öl c 

~ = • .. ~ " 'B :i .. - ~ ~ .. > 

s> " . ~ 
~ - .. 

~ I ~ 
.. c 8 c a ." N - ll' öl ~ ... .~ m .. 

)!( 
.~ ..s '0 " N <2 " ~ ~ .;!j )!( > oz; fo< fo< cn fo< 

ROIllt'iser Vii ili US 1 2 2 II 2 3 2 2 1 I - - l · : I E SchiMcr F~re llcz 3 3 3 3 2 3 3 4 3 l 
'15. Schrél~ r Géza, izr . . 3 II 3 3 2 ;I 2 3 II 2 · , 

Spetl. Elek. . · I II 3 3 1 2 3'3 II - - - l 
S1as7.avszky LlÍSzló · · 1 2 2 2 2 2 3 l II - - - l 
Ste,Uacsek Fer~ncz . 1 2 3 2 II 2 3 II 3 - - 2 l 
S/.eD~e Ariszti~ · l 1 II 2 l 2 3 3 l - - - l 

40. Szók" Kálmán · 1 2 3 II 3 3 3 3 l - - - 2 
Tichy LlÍSzló . 3 2 4 3 2 3 3 3 2 - - r- I 
Timár József · 2 3 3 3 2 3 3 3 2 - - - 2 
Tóth Ferencz. . 1 2 II 2 l 1 . 2 2 2 - l - l 
Váradi He7.sö. rzr. · , 3 3 3 3 3 4 3 3 l - - - II 

45. We.zely Tibor · · I 1 l l 2 l 1 1 1 II - - - l 

llfagántanulú>ra to-.,.t.' IC Császár Ferencz. 
Kimaradtak .' GraH Károly, ism., Hlavatsek Gy ula, ág. ev. ism. 

O s s 7. e S e n : 48. 

12' 
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IV. B. osztály. 

I :RendkiTuli Rendes tantárgyak 
tantir,yak 

S 
~ 

N ~ 
> > ~ ~ 'o 

A tanúló 1/ct'C 
-.; > 

.!: 
'ój' !l ,!! » ~ » - e " ~ ~ ~ w 

'i a 
~ ~ » ~ w w ,~ " ~ 

,., -.; N ~ 0 !l ~ = ,~ 
,~ :si .. 

'~ ~ 

w .. ~ .~ » 
~ .~ > 

,~ 6<i w .5 a = il 1! " -;; e ~ ~ i! " ~ ~ ~ '~ w .. '~ .. ,= o ~ ól e:: » 
,~ 

.. 
:> )l z '" E- E-< ... :!l ::F. 

Árkövy Ricbárd , 1 1 1 1 1 1 1 1 3 

P 
- ~ 1 , , 

Balog Károly, , 2 2 3 3 2 1 4 3 3 2 
Bisicz Vilmos, izr, , , 2 1 2 2 1 2 1 2 1 1 
Blasky Lajos , 1 1 2 2 1 l 3 2 1 l , , , 

I_I 5, Brückner József, , 1 2 2 3 l l 2 1 rm C- l 
EdI Tivadar , , , 1 2 1 2 1 l 2 2 2 1 21- 1 
Faller János , , , l 2 3 3 2 3 2 2 1 e- 21- 1 
Gyetvay András , 2 3 3 3 2 3 3 3 1 - - 1- 2 , , 

Haidekker J<:rvin 1 2 3 2 2 2 2 l 2 t 
- I- l , , 

10, Havlicsek Antal , 2 3 3 3 3 3 3 2 2 'I l 
Hlatky 'fivadar 1 2 il 3 l il 2 2 :l 2 , , 'I Kertész Tibor , , , 2 3 ,l 3 3 3 3 2 1 e-

~ 
I 

Kozák Ferencz , , I 2 3 2 2 2 3 2 I C- I 
Kulltr FerencT. , , 1 l 2 2 I l 1 l 1 f- l 

15, Kun Iván , , 1 3 3 13 2 2 4 3 2 r- 2 
Liebner József , , 1 2 2 2 l 3 2 2 fm l - I 1 
Márkus Jenő , , , 1 2 2 3 l 1 2 2 1 f- j 1 
Meszner Károly , , 1 2 3 3 2 3 3 2 l r- Z 
Mibók Ottó , , , 3 3 4 3 2 3 4 3 1 r- , 2 , 

20, MorIIn Amade 1 2 2 2 1 1 2 l 2 f- - 1- 2 , , 

Pászka y I st ván , 2 2 3 3 2 3 3 2 2 f- - I- l 
Petrányi Károly , 3 3 4 4 3 3 4 il 2 r- -I- l 
Pilaszanovils Tivadar , 2 3 3 3 1 3 3 2 3t=-1- l 
Pinke Zoltán, ö, d" 1 2 3 3 l 1 1 1 2 21- 1 

25, Piess Ödön, izr, , 3 3 4 3 4 3 3 2L-I- l 
Prokopecz Henrik , , 2 3 3 3 2 3 4 33G-I - 1 1 
Radocza Kálmán, l l 2 I 1 1 122 l- -j l 
Raucbbauer Ji\nos 

I i 3 3 3 3 3 4 3 l i-- 2 
Reicbl Sándor , 2 2 2 2 l 221--3 l 

30, Rovenszky Árpád ' I 2 3 4 3 3 4 4 3 1 ,~- 2 
Rózsaft'y ~ndor , , .! 2 2 3 3 1 2 322'-- 2 
~cbmidt Odön , II :! :I 3 3 3 3 33:!L -i 2 , , 1-
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IV. B. osztály. 

Rendes tar. tárgyak RendkiTuli 

lanto.tlYo.k 

A tanuló neve 

Simó Ferencz, unit. 
Suján Pál. .. . 

35. Széoásy Lajos . . . 
Szöcs Vilmos, ev. ref .. 
Takáts Géza, ev. ref. . 
Takáts Gyula . . . . 
Tburóczy Kornél, ö. d. 

40. Tokody Géza . . . . 
Toldy Ernö .. . 
Ugron Gábor.. . 
Vasvál'Y Titus . . . 
Várady László, ev. ref. 

• 

" ~ 
~ . ~ 
:; 
:>-

> - > 
~ ';;; > a ol c >. ~ 

" ... öl .. c .. ~ " ... ~ 

" 
. ~ 

il' a ·z -.. .~ 

1.3 
-o 

;:li! z ;-. 

TWI!intézctet változtatott: Almásy Győző. 

K imaradt: BorzeDsky Heorik. 
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;:li! 
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§ ~ 

.:; 'ol 
~ ... . ~ -~ c s o 

.l'l .... .l! 
~ 

.. -; ... N 
o bO w .. N - C o 
j ~ 

~ ~ ... 
fo< o 

.. 

"" ~ " .;.j 

~ 
~ 

öl 
~ .;: .. 
l 
l 
l 
l 
1 
1 
1 
l 
2 
1 
l 
2 
2 

ö s s z e s e n: 46. 
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III. A. oszÍály. 

Rendes tantárgyak Rendki ... ali 

lanti.rryak 

A tanuló neve 

Ámon Károly. . 1 l l l l 
BI'nárd Ágost . . . l l 2 2 l 
Berkes Jenő . . . . l 2 3 2 1 
Berketz Ferenc? . . 3 l 4 3 3 

5. Bihary József, ev. ref. 2 3 4 4 4 
Csepreghy János. . l 11 3 3 2 
Cservenka Ágost. . 3 3 4 4 3 
Dragsitz Gellért .. 1 l 2 1 1 
Dvoracsek Antal . . . 1 1 1 l 1 

10. Gulyás János . . l 2 3 3 2 
Haberbauer Jenő . . ~ 3 3 3 3 
Horvátb István. ism. . 2 3 4 4 4 
Horváth János. . I 1 3 3 3 2 
Hrebeczky József : l l l l l 

15. Kajnár .lános. . . '11 2 2 3 3 
Keller Kálmán. Ö. d. . 1 l 2 l 2 
Kocsy Gyula . . 2 2 4 3 2 
Kricsfalusy Zoltán l 2 3 l 1 
Kuzma Gyula . . ' l 2 2 2 2 

fO. Lazay Aladár .. l l 2 l 1 
Majercaák Rezsö . l l 2 l 1 
Mannó Miltiades, ll. kel. 1 2 3 3 3 
Paulay Pál . .' l l 2 2 l 
Pádly István . . l l 3 2 2 

25. Petrovics Gyula. . : I l 2 3 3 I 
Pfeifer István. . . I 1 l 2 l l 
Rezek Román.. '11 2 2 2 l 
Seregi Elemér . . 3 3 4 3 4 
Skolf Tibor . .. 2 3 2 2 3 

30. Smoling Sándor. . . ill 1 3 2 l 
Somolik Kóroly .. I! 2 3 4 S 4 
Stengel Károly . ij l 3 :I 3 2 

~I ~ ~ ~ h-Il 
2 1 l fm 1--1-
a 3 3 1 1- l
a 3 4 1 --1-
2 3 a 2 --1-
3 4 3 2 '--1-
1111-- 1 
2 I l 2 ~ 31-
2 3 3 3,..--1-
3 4 3 il '--1-
2 3 3 1--1-
2 3 l 2 --1-
1113'--1 
2 3 2 fm r--- 2 1 
12111--
2432f----
2 I 32r-----
2 il 33f---
l l 3 fm r--- - -
1223f- 2 
2331f-- -
1213r----
lS33f- 2 
2331r----1 
1111f-3l 
2232f----
3 j 4 2r----,-
2 3 ;\ Cm f- ,-
2 32 CIO ,-I-
34221- 1-
}. 312 I ~ 1-

I 
l 
1 
I 
2 
2 
2 
l 
l 
I 
1 
~ 
l 
I 
2 
l 
2 
:I 
2 
1 
l 
t 
1 
2 
2 
I 
1 
:I 
:I 

2 
I 
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III. A. osztáJy. 

Rendes tantárgyak lleMki,tli 

tanwlJak 

'.n; > 
> -- • .. 

A tanuló neve " - > ... -... .. öl a a :; a .. 
c a ... .. " öl 
l! a .. öl N " ~ .!! ... " ~ " ';r l! ... M ~ 

.~ ~ .. - " ! i :!! ... .. a ~ ~ S 
u " ... .. a - ... " ~ 

:t .. ." ~ <; "' e o o .. ~ j E:. ~ ~ 
... ~ > ::Fo ;z; '" CJl '" " " 

Stift Béla . · · · · l l l l l l l l 1-- I- l 
Szwoboda Károly · 2 2 3 3 l 2 3 2 3 - -

~ 
l 

35. Thuróczy D"7SŐ. Ö. d. l l 1 l l 1 l 1 fm - 1 
Toldy Tibor · · · l 2 3 3 3 3 a 3 3 - j 

2 
Tllmc.ányi Zoltilll · · 3 3 4 4 4 3 4 4 3 - 2 
Tóth Gusztáv . · · · l l 3 2 l l 2 3 1 l- l 
Tiin,öry .Arl bur · I \I 3 2 3 3 a 2 2 r-- - - 1 

40. TrclIer Ferenc? · · l l l 2 l l 2 2 1 f- - I- l 
Un~~r Béla · · · · l I 2 l 1 l 3 2 l I- - lj l 
Waligurn Viktor . · · l 1 l 1 l l 2 l 2 l 
Zeisinger Róbert · · 1 2 2 l I l 2 2 l f- 2 I 2 

Kimaradtak : Csintalan Abrahám, Ka"rD~zkJ JODOS, Kállay Emil 
Mez!;I!'y Ferencz, Pásztor Jenő. 

o s s z e s e n: 48. 
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III. B. osztály. 

Rendes tantá"gyak RNltlkifnli 

bnt.irl;:yali: 

;i >1 > - ~ 

~ I o; > ~ .~ 

A tanu"" nm,p o; > .., ;: -... - S 5 = " c ~ " " 
o 

:~ I -S ~ 

~ 
N 

~ 
-" " ~ 

~ .~ ' 0 " .~ .~ 
m ~ - t! l ... > ." ,., ~ .5 . " a '" ie ... " - .. a t: ." - 2 oc .. .. - ;z .~ ~ ~ o "I ." ~ .~ 

N " 
... c .. 

> :l'l ;z; ~ ~ "- m i f-t ;... 0-- :l'l -... , 

Ámon József · · l 2 2 2 2 2 2 2 2 I-- - - l 
Bérczi Endre . · · · l 2 2 3 2 2 3 3 2 I- - - l 
Bisicz Andor. izr. · · I~ l 2 l l 1 I 1 3 I-- - - l 
Brauer István, ö. d. · l 2 l l l 2 1 ;) I-- \I l 1 

5. Császik Pál · · · · l 2 3 2 3 2 3 1 l l- 2 2 2 
Eller Károly · · · l 2 3 2 3 3 3 li 3 I- - 2 2 
Fejér Elek . · · · · l 2 3 3 1 1 2 2 3 I- - - l 
Fodor László, ö. d .. · l 3 4 ;) 3 3 4 3 l l- - - 1 
Fotter István . " 3 4 4 3 :I 4 3 2 I- - ;I · · · u -

10. Fuszek .JÓzsef. · · I 2 2 2 l 1 il il 2 I- - - 2 
Gebbardt Károly . · 1 2 3 3 2 2 3 3 3 I-- - - 2 
Grtlnfeld Sándor izr. l 1 2 l 1 1 2 1 3 I- 2 _ 1 
Gulyás József. · · l l 3 l l l I 1 2 - 2_ 1 
Horvátb Iván . · · · 1 2 3 ;) 2 3 3 3 II-- - - 2 

l Ó. J árdek Lajos . · · l l 3 3 3 1 4 3 I I- - - 1 
Károli Gyula . · · · 2 3 4 4 3 2 4 4 3 I- - - 3 
Kégl József . · 1 3 4 3 3 2 3 3 2 I-- - - 2 
Komjátby Nándor · 2 2 3 2 2 3 3 3 3 I- - - 1 
Kudalek Lajos · · '2 2 3 3 :I 2 3 3- 1- - - 3 

:10. Lipp Ernő. . . . . l 2 3 2 2 3 ;I 2 2 I- 2 , 1 - -
Madarász Jenö, ev. rt'r. I I 1 3 1 1 1 l l l i--- - - l 
Matza József . · · · 13 3 4 4 4 3 4 4 l i--- - - 2 
Nagy Ferencz . . I l 3 4 :I 2 2 :I 3 :I I-- l 2 · · II -
Olasz Dezsö, ö. d. · · 2 2 2 2 1 2 1 1 I- - 2 1 

25. Pompl Károly . · · · l 2 2 2 2 I il 1 II- - - 2 
Praznovszky Ernő, ism. 1 2 3 ö 2 2 1) 3 2 I- 3- 2 
Ránky Elemér, ism. . 1 2 3 2 2 2 3 3 3 I- - - 2 
Scbmidt Béla. 2 2 3 2 2 2 3 " 2 I-- 2 · · · - - -
Scbwarz Zoltán, izr. . 2 2 3 2 2 3 2 3 I I- 3- 2 

30. Segesváry Pál, ev. ref. I 2 3 2 2 1 l 1 l 1_ - 2 
Serly Antal . . . . I 2 3 2 2 2 3 3 2 I-- - - 2 
SIkl6aay László . . . 1 1 2 l 1 1 1 l 2 i--- 2- 1 
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ill. B. osztály. 
, 

Rendes tantárgyak RendlliTfllí 

'ontárl1l1.k 

> 

A tanuló nevc öl > ,... öl > a öl = c .... ~ .. = >, • - ~ c !!i .~ 

0 .. - f 
~ g ~ = ." a - .., - .. '" ~ ;"ai .. 

:>i ." ~ 00 

> z - Eo< ;.. 

Siska Béla . . · · · l l 3 2 2 l 
Solarcz Richárd . · · 2 3 3 3 3 :3 

35. Spannberger Alajos . · l l 3 2 2 l 
Steingötter Károly · 2 3 4 1\ 1\ .'l 
Szenessy Gyula . l l n l 2 l · , .) · Takáts István. · · · 2 2 :I 3 3 1\ 
Tótb Aurél . · · · I 2 ;) 2 3 l 

40. Umbeiszer Gyula · · 3 3 4 4 3 3 
Vosits Zoltán . · · · 2 2 3 2 3 3 

Magántanulásra tért: Wenczcl Tibor. 
Tanintézetet változtatott: Boscbetti András. 

c > 
~ ~ öl ... >, ." " = -a " o .:1 ] = ... .!! '0 .. ~ !! Ö ~ ~ 'f! '~ 

s ... 
" c •• ~ ~ 

.. g, ji :f 
" 

~ .;:;j :>i tr. '"' <::> 

2 3 l f-!- l 2 
3 1\ 3 -!- l 
2 l 2 -l- l 
:I l l -I- l 2 
l 2 2 l -1-3 4 3 -1- 2 
l 3 2 -:- l l 
4 4 3 r-I- 2 
4 3 3 r-i- 2 

Kimal'adtak: Duclinszky Mihály, Galambos Kálmán, Gyökér Imre, 
Horváth Béla, ism., Lábán Ilezső, Nagy Lajos, Popelka János, Titsch 
Sándor. 

Összesen: 51. 
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II. A. osztály. 

Rendes tantá.:qyak R(>ndkivüli 

tant:í.rgy:Lk 
-- - -

~ 
• • ~ 'i ;; -~ 

A tanuló neve • ~ ;: ~ 
~ o; -~ o = ~ 

~ = 8 ... ;; ,., 
~ c ~ .. _'" ~ :. = -~ !! -o -~ " -" ~ e ö ~ >- ~ • 

-~ ... - s -a. bO -'" ~ 

:;; bO _" ." N ~ = ~ bO 
~ 

~ 
-~ -~ -~ ~ .. c .. - ~ elJ ól ~ ~ ~ -> '" 00 1-< :., '-'l '" ---

Anderlik Ede _ - - - l 2 2 1 2 2 II l - - 1 
Arleth Radó · · · 3 4 4 3 3 4 1 2 - - l 
Balollh Aladár · · 1 2 2 l ~ 2 2 t - - l 
Bnlogh Ti vadar · · l 3 4 3 H 3 ~ 2 - - l 

fl. B.mberger István. I:IT . . 1 1 1 1 l 2 2 2 - - 1 
Benárd Aladár · · 2 2 3 l 3 l 2 1 - - 2 
Bucbberger Ist vi ... · 2 3 4 2 a 3 3 2 - - 1 
Burghardt István I 2 2 1 2 l 2 l - 1 1 
Czeller Ferenc1. 1 II 3 2 2 2 " 2 - 2 1 · · · ú 

10. Dobos Elek · · · 1 3 3 3 3 3 3 2 - 2 I 
Dobrzinieczky Lajos · 2 3 3 J 2 1 2 2 - 2 1 
Egressi Zoltán, izr .. 3 2 3 J 2 J l 2 - - l 
Fái László. · 1 2 1 2 1 l I l - I 1 
Gallinszky Ern'; . · 2 ;) 4 2 3 3 3 1 - 2 1 

15. Goldberger Jenő, i7.r. · 2 1 2 2 1 :! 2 l - - 1 
Gombos Ernő. · · 2 3 3 2 3 2 1 1 - I 2 
Hanzély Károly · · · 1 1 2 2 3 3 1 1 - l 2 
Havas Lajos · · · · 2 3 3 3 II 3 3 fm - - 2 
Hirszt Ernő · · · l 2 3 2 2 2 3 1 - - 1 

20. Hoffmann Béla · 2 2 2 2 3 3 3 fm - - 1 
Holub Jenő · · 2 :! 3 3 2 2 l 1 - - l 
Horvátb István 3 4 4 3 4 4 3 2 - - 2 
Kellemfy Károly. 2 3 3 2 2 3 2 3 - - 2 · · 
Kolbinger János. · 2 2 3 3 3 2 2 1 - 2 l 

25. Krausz József. izr. · 1 1 1 1 1 :! 1 2 - - 1 
Kriegs·Au Emil · · 1 2 3 l 2 2 2 1 - 2 1 
Lebel Pál · · · 1 2 2 2 2 1 1 l - - l 
Lobmayer Oszkár · · 1 1 2 J 1 1 1 2 - 1 1 
Meszner Tódor · I 2 2 2 2 2 2 l - - 1 

30. MorIin Adorján l l l 2 II 3 1 2 - - l · · 
Mutbcbenbacber Tivadar l l 2 l 2 l 2 2 - - l 
Nagy Sándor . · 1 2 2 1 2 2 2 1 - - 1 
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Rendes tantárgyak 

I c 

.; 2 
A tanuló neve > S ~ o; c 

'" • • C 
N :;: 'e • ;; '~ ' .. 

" :! - ö • ' .. '" ,. 
S 'a. :;j l '"" '" N 

ö ' .. 
~ 

~ • ~ N > ~ ~ cn 

N yáry L_jos, gr" I 1 1 t 1 1 1 1 , 

P.rczer Jenő , , , · t 1 2 2 2 l 2 
;ló, Pataky Károly · l 1 1 t l t 2 

Pogonyi Ferencz, ev. reL t 4 4 2 4 2 1 
Rapnich Richárd . · · 1 1 1 1 1 2 I 
Russu Leo, g. k. · · 2 3 3 3 3 ::I 3 
Sarkady .JÓzser · · · 2 3 4 3 3 1 2 

~O, Skrobák G)'ula · 2 4 4 3 3 2 ') · ~ 

Takács Dezsö. · 1 2 2 I 2 2 2 
Temple Richárd · · · l 2 3 2 2 1 3 
Vag ner Ervin. · · 1 3 3 2 2 t a 
Vajda Údön . . · · ; l l l l l 1 

145. Vay Gyula. · · , 2 3 ::I 2 3 3 3 
V irter Dezső . · · , l 2 2 t 2 I 2 
Webner Ervin · , 2 2 3 2 2 3 2 
W irth Árpád, izl'. · 3 3 3 3 3 3 3 

I 

Magánla"ulá.~,·" téri: Rákosi Gyula, Zalán Pál. 
Ki"'''''adlak: Beliczay Sándor, Szilárdfy Szihírd. 

Rendki,OIi 

\anurr,.~k -• w -'. " o: '" -e c " ... ,! ~ .. 
• ,,. 

~ ... > 
!f -:! .. e .. 
~ c • ... '" 'Iil :>! 

2 - - 1 
fm - - I 
1 - - t 
3 - - t 
1 - - 1 
2 - 2 2 
3 - - 2 
l - 2 2 
2 - 2 l 
l - l 1 
J - - l 
2 - - 1 
1 - - l 
2 - - l 
1 - - l 
1 - - 2 

Ö • s z e s e n: [.Z. 



- , 188 -

II. B. osztály. 

Rendes latltá"gyak Rendtiruli 

bnt-írG'J:a.k 
c -- _.- --
l! ~ 

~ ~ -~ .~ v 

A tanuló nl'l'r o;; ~ ~ - » -» ol a - c " c = ~ ol 
" 

» N 0 ... .. m - ~ = .~ !i ' 0 .~ .. ." o;: 
.~ .. ~ .. - » » = a 'iS. .. ~ 

-" : I ~ 
.. '., .., N - C .. - ." ~ ." 0 " " 
~ 

.. " á'i N ~ .:: " !<i .., 
'" '" E-< -1<1 

, 

Bender Ernő. ág. ev. l 2 2 1 1 2 1 1 I 1 · - -
Bender Károly, ág. ev. 1 II 3 1 1 2 1 1 - - l 
Bisicz Ödön, izr. . 2 l 1 l 1 2 l 2 - - l 
Syla József . . · · 3 4 4 3 4 4 1 2 - 2 2 

5. Csernoch Ágoston · · 3 3 4 3 2 II 3 1 - 2 1 
Evva Ferencz. · · 1 l 1 1 1 1 1 fm - - 1 
Érczhegyi Dezső. · 1 2 3 2 3 2 1 2 - 2 1 
Faller Lajos . · · · 2 3 3 3 2 3 1 11 - 1 1 
Fenko Károly . · · · 3 4 3 3 4 3 3 2 - 2 2 

I O. ~'j8cher N andor · · 3 4 4 3 4 4 3 3 - - 2 
Hajlamász János. · · 1 2 3 II 2 l II 2 - - 1 
Holzwarth Ferencz . · 1 1 l 1 1 l 1 3 - - 1 
Horváth László · · · 2 2 3 2 2 II 2 2 - - 1 
Hölle Theophil · · · 3 3 3 3 3 3 3 3 - - 2 

15. Kaiser István, ism .. · 3 4 4 3 3 4 3 II - II II 
Kauser Árpád. . . 2 3 3 3 2 3 2 1 - 1 2 
Keller Aladár. · · · 1 1 2 1 2 3 1 3 - 1 1 
Kneif Árpád . · · · 3 3 4 3 4 3 3 2 - - 1 
Koblinger Jenő · · 3 4 4 3 4 3 11 1 - - 2 

20. Kocbanovszky Dezsö . II 2 3 2 4 3 2 2 - - 1 
Komarniczki László, ö. d. l l 1 1 1 1 1 fm - - 1 
Kulbanek Antal . 2 2 3 2 3 1 1 1 - II 1 
Kurfürst Ede. · 3 4 4 4 3 3 3 II - - II 
Kurtz Sándor. · · · 1 2 2 2 2 II 1 :I - 1 1 

25. László Gyula . · · · 2 3 3 2 2 2 2 2 - - 1 
Mischán Károly . · · 1 3 3 1 3 3 1 1 - 2 2 
N agy József . · · · 3 4 4 3 4 3 3 3 - - 1 
Ocska y Rezső. · · · 1 2 2 2 2 1 2 2 - - 1 
Polonyi Ferencz . · 1 2 3 2 2 1 2 2 - - 1 

30. Rademacher Kurt · · 2 2 3 2 2 2 11 3 - - l 
Seregi Árpád . · · • II 3 3 2 2 2 2 1 - - 2 
Subay Imre • · • · 1 II 2 1 2 2 l 1 - - 1 
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II. B. osztály. 

Rendes tantárgyak RendkiTlilt 

'anürCyak 
-

!! > ~ > -"al ~ -. ~ 

A tanuló neue > ~ ;:: ... ~ ... ;; a o ~ .. 
c ~ ... "al ... ~ .. !! ~ = -~ !! -o ~ .. ~ 

~ .. e ö -. ... .~ -~ 
-~ ... " 

~ .. ~ .. 
~ 

.. "" a .. -a. ~ 

i! 
... .., -z z 
~ .. 

" 
-;c .~ ;2' ... .. .. 

> :ol ..:I ;.. Jl Jl E- ... ';.ol ::ol 
. 

i 

Sebiffter Ottmár . · · l 2 2 l 2 2 2 3 - 2 l 
Schuler Dezső, ö. d. · l l l l l l l 2 - - l 

35. Szalay Imre . · · · l 1 2 l l l l l - - l 
Szemlér Lőrinez. · · l l l l 3 l l 3 - - l 
Szluba Aladár 3 3 o ' 3 3 3 3 3 l · · · " - -
Szluha Imre . · · · 3 2 3 3 3 3 3 3 - - l 
Szombathely József. · l l 2 2 3 2 I 3 - - l 

~O. SzUts Ferencz ev. ref. I 4 4 3 4 3 3 I - - 2 
Teleszky ~'erencz · · I I I :) l l 2 I 2 _. - I 
Tialios Fülöp, gör. kel . I l 31 3 l ;) l 2 fm - - I 
Tomek János. . . . 1 l , 1 , 2 1 1 1 2 - - 1 
Valko Károly. i 3 3 i 3 ; 3 4 l 4 1 1 1 · · · , - -

.ló. Vasdényei Imre 
, 

1 ! 2 ' · . I l l l i I l 1 - - 1 
Vojesik Henrik 2 4 4 ' 2 4 13 3 l - 2 2 · " 
Zi kó Elemér, gőr. kel. i l 2 i 3. l 3i I 2 I - - 1 

MagántanulúsYa tért: Mihók Gyula. 
Kimaradtak: Brodi Ernő, izr, Bencze Jenö, Hlavacsek Ágoston, 

ág. ev. ism., Töpfncr József. 
Összesen: 52. 
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J. A. osztáJy. 

Rendes tantárgyak Ikudlti'fflli 

bntár,pk 

3 
~- - - -

> 
> ~ ;; o; " '" A tanuló tk1Je > .~ -.:: » ~ 

~ "" a Q = ~ 

3 » .. 3 '" ~ 
o; 

" = '" 
~ .. 'fi ~ 

~ .. .... - .~ » " ... » " " a o .:: !f' "I'" ;, l ';; .. ." '" ~Il .. - ." ~ .. ~ 

)!! j 00 
dl " " " :>! [> r.. E-o r.. ';il 

CO=." .. -':0_ , "·C- . .•.. _..::..;.;:,...-_ - ~.'- .. , 

1 

Ál'kay Ferencz Kálmán 2 il 3 2 3 2 2 3 - - l 
Bán G,I ula . , · · · 3 4 4 4 4 4 2 l - - 2 
Bauer .\ ntal , 2 2 2 2 2 2 2 fm - - l , · 
Bék~ffy ~Iiklós · · , I I 2 l 2 l I II - - I 

ó. Ben.le János . , , 1 2 il II 3 2 3 2 - - I 
Beuke Imre , · · , I 1 2 l 2 2 2 2 - - I 
Bevil'qua VilmCls · · 4 3 4 4 4 4 3 I - - 2 
Bicskey Illés . · · · I l 2 I I 1 l I - - I 
Rónis Gyula , , · 2 2 2 3 3 2 2 l - - 2 

10. ifj, Bosnyák Zoltán. , 2 3 4 II 3 3 3 3 - - I 
Bruckn~r Tivadar · · 3 3 4 4 3 4 3 2 - - 3 
Ceizlinger Lajos, · · I I 2 I l I 2 2 - - I 
Dáni~1 Dezső . · , I I l l l l 2 2 - - 1 
Deutsch Ferencz, izr, · l l I l l l l il - - l 

ló, Fábry Gé?8 , · , l l 2 l 3 2 l l - l l 
Földváry György. · l 2 2 l l 2 2 3 - - l 
Förster Miklós · 2 3 4 3 3 3 3 :I - - 2 
Fridecky József . · I l l I l l 2 l - - l 
Gardos Aladár , , 3 3 3 3 3 3 3 l - l 2 

20. Hajós György, ev. ref. I 3 3 2 3 3 3 2 - - 2 
Haris Ervin . · · · l 2 2 l 2 l I l fm l I 
Harza Lajos . · · 3 4 4 il 3 il 3 l - 2 I 
Hlavay József. , · · l I l I I l I 2 - - I 
Horváth Tibor · · · l l 2 l 3 2 2 fm 2 I l 

2ó. Huszár Loránd báró, Ö. d. I l 2 il 2 2 il l - - I 
.luventius Antal . · · 2 2 l 2 2 3 2 l - - l 
Kauser Lipót. · , · I 2 2 2 3 3 2 2 - - I 
Knauz Gyula . · · 2 3 3 2 3 3 3 2 - - l 
Kotsis Loránd · · 2 3 3 3 3 3 3 2 - - l 

30. Lafrankó Gyula : · • 2 2 3 2 3 2 2 l - - l 
Lakits Elemér . · , 2 3 4 3 il 4 li l - 2 2 
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I. A. osztály. 

R endes tatltárgyak 
lWndthüli 

La.nt.i".,u 

A tanulá /te Ve 

=~=~~~lOVitS LáSZI~-- . 12 3 3 3 3 
Majlh6nyi József báró, á~. ov. 'I l 2 3 2 2 
~Iertl Ferencz . . _ : 3 3 4 3 3 

35. MUller Károly . . i l II 2 1 2 
Muzsik István. . l 1 2 l ! 
N.gy Mihály. . • . l l l 2 2 
Németh Jenő.. . I l 2 3 2 3 
Nérey Dezsó. . . . l 1 l 2 2 2 

40. Nyáry Boldizsár gróf, Ö. d. i l l l l I 
Orinrsay Lá~zló. . . I 2 3 4 3 3 
Pá, Ily AJa~ár, ism. . I 3 3 4 3 4 
Pásztby S.ndor . 3 4 3 3 3 

45. Petrováo Árpád.. ' l 2 3 l l 
Raitsits Emil. . . . 2 3 4 3 3 
Rónay Kazmér . . i l l l l 2 
Ruzitska Gyula. . ; 3 3 4 4 3 
Skotf Dezső . ! 3 3 3 3 4 
Supk. Gél,R 3 3 3 3 3 

50. Seenger Ervin . 4 3 4 4 4 
Szabó László. . . I 2 4 4 2 2 
Tertták Elemér. . . I 3 4 3 3 3 
Tirrák Elemér .. 3 4 4 4 4 

_ Toldy László ág. ev. I 2 l l I 2 
50. Vajda Akos . . . . l l l l l 

Varga Ernő . . I l 2 2 2 l 
Wagoer József . . I l l I l l 
Weszely oep. János. . " 2 3 3 3 2 
Zacbár Aotal.. .\ 3 3 3 3 3 

60. Zelky Károly. . . . 2 2 2 3 3 
Zupka László.. . !I 3 4 4 3 4 

Jfagántanu/ás.-a tért: Görög Ist váo. 

3 l :I - -
:33J--
221--,1 
l II l -
:1 2 2 - -
II 2 2 - -
2 2 2 - -
l 2 l - -
1Ifm--
3 3 2 - -
3 2 2 - -
3 3 2 - -
2 l 2 - -
3 3 2 - -
2 I 3 - -
3 3 3 - 2 
3 3 1 , - -
3 2 21 - -
4 3 I - -
4 3 2 - -
4)1fm--
4 2 3 - -
3 l 3 - l 
l l l - -
l II 2 - -
2 l 2 - -
3 2 2 - -
4 3 I - -
2 l II - -
3 3 2 - -

Kimaradtnic : ArJetb Rezsó, ism., B~~sányi Tibor, Groszmann 
Mac,'urek Lajos, Némedy hiin. 

1 
l 
:t 
l 
I 
1 
I 
I 
l 
1 
3 
2 
1 
I 
l 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
3 
1 
1 
1 
l , 
2 
l 
II 

Antal, 

• ö s s z e s e o: 67 . 
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I. B. osztály. 

Rendes tantárgyak RC!ndkhflli 

bntri!'""",, 

3 
_. = .=, --
• • ~ o; 

o; " ... 
A tanuló nevc • ~ -.: ,., -,., - a o • ~ 

il = '" -~ ... ~ ~ 
N • ~ .. ~ - " e ~ 'o .~ ,., . ~ .;: 

~ " - - " v 
~ 

,., - a o ';;' ~ = ... ~ 

:: "" N .. 
" - 7:i ... 

~ .'" ~ .. ~ • - ~ 
,~ N ~ " ;:i! ;> .. ...:l ;.. cn E-< '" .~ 

I 

Aggbázy Kamil · · · 2 l 2 2 3 3 l 2 - - l 
Andrássy Dezső, ism. · 1 II 3 3 3 3 2 l - - :I 
A ulich Ferencz . · l 2 a II 2 2 2 2 - - 2 
Ábrahám Károly. II 4 4 " 3 3 ~ 2 2 " - _. 

ó. Balázs Pál, izr. . 3 2 2 II .~ 3 l 2 - - l 
Bavolynr István · · l 3 4 2 2 II l 2 - - II 
Bilek István l 3 " 3 3 3 l l l · · · · ;) - -
Boronkay Miklós · 1 3 ~ 2 3 2 2 2 - - I 
Braisz Hezső · · · 3 3 'l .. 3 2 l II 3 _ . - l 

10. Bründl Vilmos · 3 4 4 3 4 il 2 ~ - - 2 
Collaud Leó · · · · 2 II il II II ~ 2 3 - - l 
Csinos Albin · · · ') 

~ 4 4 4 4 4 :I l - - 2 
Degré Lajos · · · · l l l 2 II 2 3 3 1- - :! 
Dévai Zoltán, izr. · · 3 3 3 il 4 4 3 l 1 - - I 

ló. Egressy Rezső · · · 1 l I 1 l l l fm 1= - I 
Englert Emil . · · · l l 2 l l l l I - l 
Farcbescu Jenö, g. kel. l 3 3 3 3 il II 3 - - l 
Fekete Károly · · · l l I 1 l 2 1 2 - - I 
Freyler Gyözö, ism. · l 3 3 3 3 3 2 l - - 2 

W. Gyurkovits Zoltán · l l 2 :I 2 2 1 2 - - 2 
Hadek .János. . · · 2 3 2 a II :I l 2 - - l 
Hauszmann Béla. · l 3 3 3 3 3 l l - - I 
H1avay Kálmán · · · l 2 II II 3 3 l ~ - - l 
Horgos Fábián · · · 2 2 3 2 3 2 \I 3 - - 1 

25. Horvátb Dénes · · · :\ 4 4 4 4 3 il 3 - - II 
Jardek Elemér · · · 1 2 \I 2 3 3 l d - - l 
.JÓnás János · · 1 2 2 l 2 2 l 2 - - 1 
Karikás Mihály · · · l l 2 l 2 2 l 2 - - l 
Kállay Elemér · · :.) 2 3 3 3 3 2 2 - - 2 

30. Kántor Károly · · · 4 4 4 4 4 4 3 2 - - 2 
Knapp Nándor . · · I 2 3 l 3 3 l 2 - - l 
Königslhal Leó, in. · 2 l :.) ~ )) 3 2 3 - - l 
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f. B. osztály. 

Rena es tantá"gyal> Rendki'l'flli 

h.nt:'rJ) 'lI.k 
"" -s > 

> ~ ;; 
A ta",,16 neve 'o; ~ .~ 

> .~ ;:: >. ~ 
>. 'o; a e " " 3 • 'o; ... N C 0 

... .!! ~ • - ~ 
';? S :2 . ~ 

~ 
o;: m .. ~ >. ... '" = ~ 

6 
o "a y '" ~ ';i :t ." ." N " ':'ö ... .~ ." ~ 

~ " " ~ 
a c .. 

> ::il ..:I ~ 
N N ... '" :>1 cr. oc> 

Köpf Vinczt' · · · · l 3 3 I 3 3 I I 3 - - 2 
Kuzma Oszkár · · · 1 3 3 3 3 3 2 l - - 2 

3ri. Lakatos Géza . · 1 3 3 3 3 3 1 2 - 2 l 
Michál Jenő · · l 1 2 l 2 2 l l - - 1 
Németh Lipót · · · 2 :3 3 3 " 3 2 1 - - l 
Pae.olay Zoltán · · J 1 l l l l 1 :I - - l 
Palustyák J ános . · 1 1 2 1 2 2 2 2 - - l 

40. Polj(ár János. · · · l 2 2 1 2 2 1 2 - - l 
Reiehl László. · · 4 4 4 4 4 4 2 il - - 2 
Remesák Miklós. · 2 3 3 2 a 3 2 2 - 2 
Ruszkó József · · 3 4 4 4 4 4 3 3 - 2 , l 
Saskóy Béla . . · · 2 3 4 4 4 4 3 3 - - 2 

45. Schiniller Alajos . · · 4 4 4 4 4 4 3 2 - - 2 
Schinzel FereDCz . · · 2 4 4 3 3 3 1 2 - - 1 
Sebmaderer Oszkár . · l 3 3 3 II l 2 4 - -- 2 
Simmet Andor · · · 3 3 3 3 3 3 2 2 - - l 
Szarvas Imre . · · · 2 3 4 3 3 3 3 l - - l 

50. Szaszovszky Ottó · · 2 4 3 2 2 2 2 I - - l 
Szikrai DéDes. 1 3 3 3 3 o t 2 1 - - I l · · , 
Szigetby Mihály . · · l 4 4 3 4 3 2 2/ - - J 
U1ferLb Józ~ef · · · l 3 3 l 2 ;S 3 2 ' - - I 
VacbsmaDD Ferencz . · 2 3 3 3 2 3 :I :3 - - l 

55. Weber Jenő · · · · I 1 l 1 1 1 1 l 2 - - 1 
Zettl Alfréd, ism. 1 2 3 1 2 l 2 I i - - 1 
Zimmer János · · l l 1 2 :I 2 1 1 1= - l 
Zitterbartb István · · l 1 2 1 1 1 2 1 - 1 

., 

" 
~ 

Kimaradtal; : Bokon Ferencz, Fáncsi Rezsö, Feitb Mátyás. Huhcrt 
Aladár . Kály Dé la, Langer Károly, Tanay Zoltán, Tanc~ek J ózsef, Tóth 
Ferencz ism., Zlinszky Ervin. 

Oss z esen : 67. 

l U 



Vll. 

A:. erdemsoro:za.tbau használt röviditések ma.gya.rá:za.ta.: 
G. kath. = görög katholikus; g. kel. = görög kelpti vallásu; ág. 

ev. = ágostai evangelikus; ev. ref. = evangelikus reformatus; unit. 
= unitárius; izr. = izraelita; ö. d. = ösztöndijas; ism. = ismétlö; 
fm. = fölmentetett. 

A tanulmányi előmenetelre né""e: A magaviseletre nézve: 

1 annyi mint jeles l annyi mint jó 
2 

" " 
jó 2 

" " 
szabál yszeril 

3 
" " 

elégséges 2 
" " 

kevésb. szab. 
4 

" " 
elégtelen 4 

" • rossz . 



vm. 
S T A T I S Z T I K A I K I M U T A T Á s. 

I. A tanintézet tanulóiról. 

a) A tanuJók összes száma osztáJyonkint: l! 
Évközben 

, , 
II :I 
~~ 

Fölvétetett az egéoz taDév II - I A taDév .01- ~ 
-;:2-

~ .! N ~ 
A taDév végéD volt gén nyilvá.Dos és 

.~ ~ o ' - g o '" 

~ 
-Ql-d' folyam:in: 

~ magáDt&nulók -!f> .... ..::If I 
-o I '0 
-; - ;:.. ~ a 

Osztály ~ ~ '" : közül Í8met16 - '" ~ -o 
~ g 'o '" • il ~ 

~ ~ '" ~ ~ 
g -.G;-;; !I ~ .~ "3 !1 , !I :2 ,~ .. ::I I 

~ volt: g .. -

..:: " ~ 1.1 
. ~ '" N a .:1 :! ~.s . - ~ ... ~S ... w ~ ., - :f Ö .. .. a z z ~ 

o 
I 

:.;; s -< -"" 
... 
~ 

I. A. II 67 4 71 
I 

61 fi 66 l I 5 I l - -
I . B. 6~ a 71 f>tj a 61 4 10 

, 
, I - - -

II. A. 

I 
5~ a 55 I 48 5 53 1 2 I 2 - -

II. B. 52 2 54 47 2 49 l 4 , 1 - -
III. A. I 4H 2 50 43 2 45 l 5 I - - -
III. B. I 51 2 53 41 3 44 2 8 I l - -
IV. A. 4H 4 52 45 4 49 l 2 l - -
IV. B. 46 . l 47 I 44 l 45 - 2 - - -
V. A. 39 l 40 29 1 30 1 10 - - -

-~ 
V. B. I 3Il - 38 I as - 35 l 3 

I 
- - -

VI. (;5 2 67 I 62 3 65 l 2 l - - I 

VII. 5H 2 60 ' 51 4 55 - 2 , 3 - l 

vm. .'>3 4 57 ~ 4 57 - - I - l -
ÖsszeseD I 685 30 I 715 , 615 I 37 I 654 II U 55 I 10 I 1 l 
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o s z-

t ál Y 

fl A tanulók életkorn a tanév végén 

9. 110.1 11.112.113.114.1 lá.l 16.1 17.118.119.120.121. 

!l) Az 18G8. XXXVIII. (népiskolai\ törv.-czikk '. ~-a 
(általános tankötelezetts~g) szempon~jából véve. 

A t.auév elején A tanév végéu 

. I ' I I 
=08Z- •. ~' I. i 1:= 

l
, I I I I I I I I I ~ . 9. 10 II 12. 13. 14. 1~. " . ~. lU. ll . 12. Ja. 14., 15'1' , 

;:5r.ataly ...,1 I I ' ~ 
:~ Q;I ,4> ' : ol.' 

I I ' I I - N !'ol I' . N ~ 1 ~ 1 ~ 
é l e t é v é t b e t ö l t Ö t t e .; I életévét betöltöt.te l''; ,I életévét betöltötte i'; 

r_ • " ,l . " . .. 
I. A I lO 41 9 4 - I - - - - - - - G6 I. A. 1~ ~1 i 11 ~ -:- l - ; 71 I 10 ~1 9 ~ - 1'1 ~6 
I. D. _ 19 30 9 3 __ _ - - - - - - 61 I. D. 16 34 11 6 3 I - 71 - I~ ÖO ~ ,l - - 6' 
JI. A. - l 22 24 " - _ I - - - - - - 53 II . A. - H 30 10 - - 1'\ óó - l 2"~ 24 f, - I 53 
II. B. _ 3 20 15 9 2 __ - __ - - - 49 II . B. 2 JI, 20 20 2 - -- 154 - 2 lU lij li 2 -; 49 
III. A. _ _ _ 2 26 11 4 2 -1- - - - - 4, III . A. - -I 2 24 17 4 2 . 1 4~ - - - 2 26 III 41i 43 
111. B. __ 2 22 14 6 __ - - _ - - - 44 II . B. - - 12 28 12 I -11&3 - - 2 2'1 14 6 -'I,H 
IV. A. _ _ I l 16 21 9 l - - - - - - 49 IV. A. - l , l ~ 26 12 1:'149 - - I \ 16 211 914~ 
IV. B. _ _ _ I 25 14 5 _ - - _ - - - ., IV. ll. - -I' 22 H; fo -1,4') - - - l 25 14 5 4~ 
V. A. _____ 9 14 5 2 ___ - - 30 V. A. - - - - 7 20 ~.:3f) - - - - - 9 14 23 
V. B. ___ - 120 8 6 ___ - - - 35 V. R. - - : - 11514 7\' 37 - - - - 120 829 
VI. _ I - - - - l 17 28 15 3 I - - - 65 VI. - - : - - - 634 !! ro - - - - - l 20 21 
VII. _1_ - - - - l II 30 10 3 - - - 5fl VII. - -! - - - - \1) l' 10 - - - - - - 1 l 
VIII. - - - - - - - 4 2i) 18 6 l 2 l ó7 VIII. - - 1- - - - - .1 - - - - - - - -,-

I Összesen 1133 jjji''83IiOa"84!w 56 69 311 iii 12 l '654 ,,,,,,,,,, 30 liOO:'98 125 9ii ®16ij,[;69132 W68G' iiö84I63I~31 
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A lu,lók lllel6ségéDek (sz\\lelk lakóblyél ,én lekiDIeibe) számbeli 
kimlllaláaa aegyék szerlDt. 

" IHclósCgre llel\'E' 
~ 

:ri ...: .. < :ri 
I 

~ 
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m) A tanul6k mulasztá.a. 

A mulasztott tanítási órák közllJ Hány 

taouló 
Hány tanuló 

Osztály 
I g • z o I· Nem Összesen 

mulasztott 
oem 

tatott igazoltatott bány óra.? mulasztott ? 
igazolatlanu)'? 

; 
i 
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III. Az éret.tségi vizsgálatról. 
Az a), lJ), ej, d) rOVlltok csak is azon tanulókra 'Vonatkoznak, kik elsil ízhen ksznek t-rcttségit. (A javíto l'S ismétlö vizsgúJatot luyőkrc IlI~tD .) 
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IX. 

Figyelmeztetés. 
A jövő 1893j94-ik tanév 8zeptember I·én veszi kezdetét. Erre a be

iratások II junius havi felvétel alapján szept. \. 2. 3. és 4-én történnek. 
Ezen időponton túl nincs fölvétel és bei rás, sőt a kik ezen határidőre 
meg nem jelennek, a belépési jogosultságot és evvel együtt a be6zetett 
felv~teli dijat is elvesztik. Az I. o'ltályba felvétetnek a tanulók jul. bó 
fHkái~. Személyes megjelenéssel az iskolai bizonyitvány és keresztelő 
levél bemutatandó. Levélben vagy irásban való jelentkezésnek helye nincs. 
Aug. bó 29. 30. és 31. tartatnak a javitó, pótló és magánvizsgálatok. 

60- nál több tanuló egy osztályba nem vétetik fel. 
A nem helyben lakó szülők vagy gyámok gyermekök vagy gyá· 

moltjok felvételekor alkalmas helyettest tartoznak nevezni, kire a bázi 
felügyeletre nézve jogaikat és kötelességeiket átruházzák, hogya gond
viselés alá helyezett tanulókra nézve a tanintézet fegyelmi s tanulmányi 
közléseit nevökben elfogadhassa. A szülők vagy gyámok az e részben 
netán időközben történt változtatást személyesen vagy írásban tartoznak 
a gymnasiumi iga7.gató vagy osztályfőnök tudomására juttatni, míg más
részt a tanári kar jogában áll , ott, hol alapos oknál fogva a házi fel
iigyeletre nézve jogaikat és kötelességeiket átruh:ízzák, bogy a gond
viselés alá helyezett tanulókra nézve a tanintézet fegyelmi s tanulmányi 
Ilözléseit nevökben elfogadbassa. A szülők vagy ~yámok az e részben 
netán id~közben történt változtatást személyesen vagy irásban tartoznak 
" gymnasiumi igazgató vagy osztályfönők tudomására juttr.tni, míg más' 
részt a tanári kar jogában áll, ott, hol alapos oknál fogva a házi fel· 
ügyeletet elégtelennek, vagy épen károsnak tapasztalja, tanártestületi batá
rozat alapján követelni, bogyafelügyeletben czélszerü változás tétessék. 

Ha valamely tanuló a Rendtartás 1. pontjában megállapitott be· 
iratkozasi idő (szept. 1. 2. 3.) után kéri magát felvétetni, a felvétel 
iránt a beiratási idő utolsó napjától számítva 8 napig a késedelem 
indokainak tekintetbe vétele mellett az intézeti igazgató batároz; ba 
pedig a felvétel iránti jelentkezés a beir"tási batárnaptól számítva egy 

. bét után, de két Mtnél nem későbben történik, e felvételre az engedélyt 
a tankerületi főigazgató adja meg alapos indokolás nyomán. Minden 
később jelentkező tanuló kéreimével utólagos fölvétel engedélyezése végett 
a vallás- és közokt. miniszteriumboz utasítandó. 

Az első osztályba az 1883. XXX. t.-c. 1. fej. 10. §-a szerint csak 
oly tanuló lépbet, ki a 9 évet betöltötte és 12 évnél nem idősebb, mely 
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körQlmány kereszt\evél, illetőleg hiteles 8zllletéBi bizonyítvány alapján 
igazolandó. Tizenkét évnél idősebb fiú felvétele fölött a tanárteslülct 
határoz. Ismereteinek mértékére nézve megköveteltetik, hogyanépiskola 
negyedik osztályának tananyagában kellő jártassággal birjon és ezt is
kolai bizonyitványnyal vagy külön felvételi vizsgálattal igazolja. 

A felsőbb osztályokba felvétel a megelőző Jsztálynak sikeres végez
tétől függ és vagy arról tanúskodó nJilvános iskolai okirat (bizonyít
vány és tudósítvány), vagy ezek hiányában külön vizsgálat alapján tör
ténik. Ha ez okiratból (bizonyítvány és tudósítvány, mely utóbbi a 
végzett tananyagról ad felvilágosítást) az következtethető, hogy a föl vé
tetni kivánó tanulónak előmeneteiét azon osztályban, melybe főlvétetni 

kiván, alig remélheti, az illető tanuló föl vételi vizsgálat alá vonatik s 
annak eredményéhez képest alsóbb osztályba is soroztathatik. 

EzenkiviiI tartozik minden tnnuló n községi vagy kerületi tiszti 
orvos által kiállitott (magán orvosi bizonyítványok a tiszti orvos által 
láttamozandók) bizonyítvánYDval igazolni, hogyahimlőoltáson, illetve 
ujra oltáson (akór eredménynyel. akár a nélkiil) átesett. 

A gymnázium V. osztályába lépö tanuló sziilője vagy gyámja köte· 
les kijelenteni, vajjon fia vagy gyámolt ja a 1890. "vi XXX. t .-CZ. értel
mében a görög nyelvet avagy az idézett tcz. által meghatározott mÍls 
tárgyakat (t. i. Magyar és görög irodf\lmi szemelven)'ek és művelődéstör
ténet és szabadkézi-rajz) fogja-e tanulni. 

Ha oly tanuló, ki már egy vagy több osztályban görög nyelvet 
tanult, akár más intézetbül való Íltlépés esetében, akár ugyanazon inté
zet kebelében a görögöt helyettesítő tnntárgyakban való oktatásra jelent
kezik, az illető tantárgyakban amaz intézet megelőző osztályaiban elvég
zett tanany~gból fölvételi vizsgálatot tartozik tenni. Viszont a görög 
nyelv és irodalom illelÜ tnnanyagából tartozik vizsgálatot tenni azon 
tanuló is, aki aztán jelentkezik görög nyelv és irodalomra, miután már 
egy vagy több osztályban a göröghelyettesítö tantárgyakat tanulta. (A 
Vallás- és Közokt. Minister 1890. 23.583. S7. . a. k. rendeletővel kiadott. 
"Középiskolai Rendtartás" I. fej. 7. §.) 

A görög nyelv tanulásárol a helyettesítő tárgyak tanfol)'amára és 
viszont a tanév első hónapjában az igazgató engr.dél)·ével, a második 
bó végeig a főigazgatóság . ezentúl azonban csak a ~Iinislerium engedő

Iyével lépbetnek a tanulók kellőleg indnkolt esetekben és a szabályszertl 
felvételi vizsgálat kötelezettsége melletL. (1892. márcz. 27. kelt 58.439. 
sz. min. reodelet.) 

A tandlj 36 frt, lefizetésének végső batárideje az első félévben okt. 
31-e, 3 második félévben márczius 31-e. Aki II tandíjt addig le nem 
fizeti, a fennálló szabályrendelet értelmében az iskol~b,;1 kitíltatik. 

Az így kitíltott tanuló nak, ba a kitíltás után egy hét alatt a tan-
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díjt lefizeti, újból való fölvételére nézve az igazgató határoz; ha pedig 
II kitíltástól számítva egy hét után - de két bétnél nem később -
fizeti le, az újból felvételre az engedélyt a tankerületi kir. fóigazglltó 
adja meg, ha a késed elem alaposan indokoltatik. Ellenben ha két hétnél 
később fizeti le, a határozást a nmélt. Ministerium magának tartja fönn. 
(1890. máj. 8. 20.484. sz. min. rendelet.) - Tandíjmentességért folya
modhatik oly t.anuló, ki jó magaviselet mellett az előadott tantárgyak
ból legalább is több jeles és jó tanjegyet mutathat fel, mint elégségest. -
Tandíjmentességét elveszti, ha a karácsonyi értesítőben vagy az évvégi 
bizonyítványban több az elégségese, mint a jelese és jója együttvéve, 
nem számítva II tornából és szépírásból nyert elégségest, - vagy ha 
bármely tárgyból, ide értve a tornát és szépírást is, elégtelen osztályzatot 
nyert. (Tandíjszabályzat és 1891. márcz. ll. - 9.973. sz. min. rendelet.) 

A t.anév-végi vizsgálatok minden tanulóra kötelezők. Oly tanulók, 
kik e@y vagy több tantárgyból vizsgálatot nem tesznek, II többi tan
tárgyból sem osztályoztatnak, vagy ha azokból már előbb osztályoztattak 
volna, ezen classificatiójuk ruegsemmisíttetik. (1885. éví 26. 383. sz. s 
1890. évi 43. 753. ~z. min . rendelet.) 

Oly tanulóknak, kik egy tantárgyból nyertek elégtelen osztályzatot 
s 'kiket a tanári kar képesnek tart arra, hogy a szünidő alatt önszor
galmukból pótolják mulasztásukat, megadja a2 engedélyt, hogya szfin
idő három utolsó napjának valamelyikén javitó vizsgálatra jelentkezze
nek. Kik két tantárgyból nyertek elégtelen tanjegyet, azok a tankerIlleti 
kir. föigazgató úrboz folyamodhatnak engedélyért, folyamodványaikat 
azonban a gymnasziumi igazgatóságnál jul. 2-ig tartoznak benyújtani. 
"Nem adható meg a javító-vizsgálati engedély a két tárgyból bukott 
lanulóknak: l. ba a tanulóDak az erkölcsi magaviseletből "kevé.~bbé 
szabályszerű" v. nrossz" érdemjegye van ; 2. ha II latin nyelvből v. meny
nyiségtaDból erdemelte ki elégtelen tanjegyeinek egyikét." (1887. é. jun. 
30,15873. sz. min. rend.) 3. ba csak egy tárgyból bukott is IDeg, de e 
mellett kev. szabályszerii vagy rosSz érdemjegyet kapott a magaviselet
ből. Javitó vizsgálathoz a bukottak más intézetnél nelD bocsáttatnak. 

Ki kettőnél több tantárgyból nyert elégtelen osztályzatot, a javító
vizsgálatra selDmi esetre sem bocsátható. (1883. évi XXX. t.-cz. ll. §. 
2. pont.) 

A tanév kezdetén minden tankerület.ben csak egy gymnáziumban 
tartaUk érettségi vizsgálat. Jövő tanévre a II. ker. kir. egyet. kath. f6-
gymnasium van erre felsőbb tanhatóság által kijelölve. 

Kelt Budapesten, 1893. junius hó 29-én. 

JIÜJ IÚ'OI, m. k., igazgató. 
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